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1181 p. 375r. 

 secunda post cantate: maandag 28-04-1399. 

 

BP 1181 p 375r 01 zo 27-04-1399. 

Arnoldus van Casteren timmerman beloofde aan Johannes van Dordrecht  

de bomen die voornoemde Arnoldus eerder gekocht had van Johannes van 

Dordrecht, staande in Dinther, zal zagen en verwijderen uiterlijk met Sint-

Remigius aanstaande (wo 01-10-1399), en anders zullen de bomen, die 

voornoemde Arnoldus dan niet zal hebben gezaagd en verwijderd, aan 

voornoemde Johannes van Dordrecht behoren, zonder enig recht voor 

voornoemde Arnoldus. 

 

Arnoldus de Casteren carpentator promisit super omnia Johanni de 

Dordrecht quod ipse dictus Arnoldus quascumque arbores quas erga eundem 

Johannem de Dordrecht alias emebat stantes in parochia! Dijnther secabit 

#et de fundo amovebit# infra hinc et festum Remigii proxime futurum 

alioquin (dg: d) quecumque arbores quas dictus Arnoldus non secaverit 

atque de fundo non amoverit infra dictum terminum spectabunt ad dictum 

Johannem de Dordrecht prefato Arnoldo nullum jus deinceps occacione dicte 

emptionis obtinente. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 375r 02 zo 27-04-1399. 

Destijds had Hermannus zv Lambertus van der Heijden verkocht aan Rodolphus 

Polslauwer een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Sint-Remigius 

in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) 3 roeden land gnd gerden, in 

Druenen, ter plaatse gnd Veenbrake, tussen Theodericus gnd Tielen soen 

enerzijds en Lambertus gnd Nesen soen anderzijds, (2) 3 roeden land in 

Druenen, beiderzijds tussen Ghibo van der Heijden, strekkend vanaf de 

gemene weg tot aan de plaats gnd ter Scoet, (3) 3½ roeden land gnd gerden, 

in Druenen, tussen Theodericus zv Arnoldus gnd Ghenen soen enerzijds 

Arnoldus gnd Loijart anderzijds, met een eind strekkend aan de plaats gnd 

ter Scoet en met het andere eind aan de plaats gnd te Waude. Heijlwigis, 

Beatrix en Rodolpha, dvw Petrus Polslauwer zvw voornoemde Rodolphus 

Polslauwer, Henricus zvw Jacobus Swertveger ev Katherina, en Philippus van 

Heijsterbeke ev Mechtildis, dvw voornoemde Petrus Pulslauwer, verklaarden 

thans dat de helft van voornoemde pacht behoort aan hen als erfg vw 

voornoemde Rodolphus Polslauwer en zijn zoon Petrus Pulslauwer, dat de 

andere helft behoort aan Henricus zvw Amelius Heijnmans soen van Druenen, 

en dat zij in die andere helft geen rechten hebben. De brief overhandigen 

aan voornoemde Hermannus. 

 

-. 

Notum sit universis quod! Hermannus filius Lamberti van der Heijden 

hereditarie vendidisset Rodolpho Polslauwer hereditariam paccionem duorum 

modiorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie Remigii et ad 

Buscumducis tradendam ex tribus virgatis terre dictis communiter gherden 

sitis in parochia de [D]ruenen ad locum dictum Veenbrake inter 

hereditatem Theoderici dicti Tielen soen ex uno et inter hereditatem 

Lamberti dicti Nesen soen ex alio atque ex tribus virgatis terre sitis in 

dicta parochia inter hereditates Ghibonis van der Heijden (dg: ex uno et 

inter hereditatem) utroque latere coadiacentes tendentibus a communi 

platea ad locum dictum ter Scoet atque ex tribus et dimidia virgatis 

terre dictis communiter gherden sitis in dicta parochia inter hereditatem 

Theoderici filii Arnoldi dicti Ghenen soen ex uno et inter hereditatem 

Arnoldi dicti Loijart ex alio tendentibus cum uno fine ad locum dictum 

ter Scoet et cum reliquo fine ad locum dictum te Waude prout in litteris 

constituti igitur coram scabinis infrascriptis (dg: Katherina) Heijlwigis 

Beatrix et Rodolpha filie quondam Petri Polslauwer filii dicti quondam 

Rodolphi Polslauwer cum tutore Henricus filius quondam Jacobi Swertveger 
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maritus et tutor legitimus Katherine sue uxoris et Philippus de 

Heijsterbeke maritus et tutor Mechtildis sue uxoris filiarum dicti 

quondam Petri Pulslauwer palam recognoverunt (dg: se) quod medietas dicte 

paccionis spectat ad ipsos tamquam ad heredes dictorum quondam Rodolphi 

Polslauwer et quondam Petri Pulslauwer sui filii et quod (dg: ipsi) 

reliqua medietas dicte paccionis spectat ad (dg: dictum Hermannum filium 

quondam Lamberti van der Heijden q et promiserunt) #Henricum filium 

quondam Amelii Heijnmans soen de Druenen# et quod ipsi in huiusmodi 

reliqua medietate dicte paccionis nullum jus (dg: in) habere! salvis 

dictis litteris in !vigore permansuris quoad !ad dictam medietatem ad 

dictos (dg: Kath) Heijlwigem Beatricem et Rodolpham Henricum et Philippum 

spectantem juxta continentiam dictarum litterarum. Tradetur littera dicto 

Hermanno. 

 

BP 1181 p 375r 03 zo 27-04-1399. 

Voornoemde Hermannus ontlastte voornoemde Heijlwigis, Beatrix, Rodolpha, 

Henricus en Philippus van alle geschillen. 

 

-. 

Dictus Hermannus quitavit dictos Heijlwigem Beatricem et Rodolpham 

Henricum et Philippum ab omnibus (dg: cans) causis et impeticionibus 

quibus mediantibus ipse Hermannus ipsos aut quecumque bona quondam 

Rodolphi Pulslauwer et Petri sui filii impetere possunt! a quocumque 

tempore evoluto usque in diem presentem. 

 

BP 1181 p 375r 04 ma 28-04-1399. 

Voornoemde Heijlwigis, Beatrix en Rodolpha, dvw Petrus Polslauwer zvw 

Rodolphus Polslauwer, Henricus zvw Jacobus Swertveger ev Katherina, en 

Philippus van Heijsterbeke ev Mechtildis, dvw voornoemde Petrus Pulslauwer, 

verkochten aan Henricus gnd Melijs soen van Druenen een b-erfpacht van 1 

mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 6 

roeden land gnd gerden, in Druenen, omhoog reikend vanaf de plaats gnd 

dWeergrave naar de plaats gnd Udenhout, tussen Gossuinus van Hoelt 

enerzijds en Ghibo zv Amelius anderzijds, welke pacht wijlen voornoemde 

Rodolphus Polslauwer gekocht had van Bertholdus zv Margareta wv Arnoldus 

van der Weteringen, en welke pacht nu aan hen behoort. 

 

Dicti Heijlwigis Beatrix et Rodolpha cum tutore Henricus filius quondam 

Jacobi Sweertveger maritus et tutor legitimus Katherine sue uxoris et 

Philippus de Heijsterbeke maritus et tutor (dg: l) Mechtildis sue (dg: 

ux) uxoris filiarum (dg: quond) dicti quondam Petri Pulslauwer (dg: f) 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et ad Buscumducis tradendam et deliberandam de 

sex virgatis terre dictis communiter gherden (dg: quondam Ghis Ghibonis 

H) sitis in parochia de Druijnen tendentibus sursum a loco dicto (dg: vu) 

vulgaliter !de dWeergrave versus locum dictum Udenhout inter hereditatem 

Gossuini de Hoelt ex uno et inter hereditatem Ghibonis (dg: Melijs soen) 

filii Amelii ex alio quam paccionem dictus quondam Rodolphus Polslauwer 

erga Bertholdum filium Margarete relicte quondam Arnoldi van der 

Weteringen emendo acquisiverat prout in litteris et quam paccionem nunc 

ad se spectare dicebant hereditarie vendiderunt Henrico dicto Melijs soen 

de Druenen cum litteris et jure promittentes !tutore indivisi super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes Ywanus et 

Moedel datum secunda post cantate. 

 

BP 1181 p 375r 05 ma 28-04-1399. 

(dg: Nijcholaus gnd Vosse). 

 

(dg: Nijcholaus dictus Vosse). 

 



Bosch’ Protocol jaar 1399 06. 4 

BP 1181 p 375r 06 ma 28-04-1399. 

(dg: Lambertus zvw Nijcholaus van Este en Nijcholaus gnd Vosse ev). 

 

(dg: Lambertus filius quondam Nijcholai de Este et Nijcholaus dictus 

Vosse maritus et tutor legitimus). 

 

BP 1181 p 375r 07 ma 28-04-1399. 

Nijcholaus gnd Vos zvw Andreas Vos verkocht aan Lambertus zvw Nijcholaus 

van Este de helft in de helft van een huis en erf in Den Bosch, over de 

Korenbrug, tussen erfgoed van Bruijstinus van Buttel enerzijds en erfgoed 

van wijlen Engbertus Stocmans anderzijds, geheel het huis en erf belast met 

de hertogencijns en een b-erfcijns van 40 schelling geld. 

 

Nijcholaus dictus Vos #filius quondam Andree Vos# (dg: et Lambertus 

filius quondam Nijcholai de Este maritus et tutor legitimus Trude sue 

uxoris filie dicti quondam Andree) medietatem #ad se spectantem in 

medietate# (dg: eis de morte quondam Margarete relicte dicti quondam 

Andree matris primodictorum Nijcholai et quondam Trude successione 

advolutam in) domus et aree site (verbeterd uit: domo et area sita) in 

Busco ultra pontem bladi inter hereditatem (dg: Yde de Driel) #Bruijstini 

de Buttel# ex uno et inter hereditatem (dg: ...dicti Demoken de Driel) 

#quondam Engberti Stocmans# ex alio ut dicebat hereditarie vendidit (dg: 

Aleijdi relicte quondam Johannis de Eijcke junioris) #Lamberto filio 

quondam Nijcholai de Este# promittentes !indivisi super omnia warandiam 

et obligationem deponere exceptis (dg: medietate census domini fundi) 

censu domini nostri ducis et hereditario censu XL solidorum monete ex 

dicta integra domo et area solvendis. Testes Wiel de Ywanus datum secunda 

post cantate. 

 

BP 1181 p 375r 08 ma 28-04-1399. 

Voornoemde Lambertus zvw Nijcholaus van Este verkocht aan Aleijdis wv 

Johannes van Eijcke de jongere de andere helft van voornoemd huis en erf, 

die Sophia dvw Zijbertus van Nuijs verworven had, geheel het huis en erf 

belast met de hertogencijns en een b-erfcijns van 40 schelling geld. 

 

Dictus Lambertus reliquam medietatem dicte domus et aree quam medietatem 

Sophiam! filiam! quondam Zijberti de Nuijs (dg: ab eodem) acquisiverat 

prout in litteris dicebat contineri hereditarie vendidit dicte Aleijdi 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis censu 

domini nostri ducis et hereditario censu XL solidorum monete ex dicta 

integra domo et area solvendis. 

 

BP 1181 p 375r 09 ma 28-04-1399. 

Jacobus zvw Jacobus voller beloofde aan Johannes van Visschel 3 vaten 

haring met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) in Den Bosch onder de kraan 

te leveren. 

 

Jacobus filius quondam Jacobi fullonis promisit super omnia Johanni de 

Visschel tria vasa allecium plenorum dulcium et bene salsatorum ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos et in Buscoducis sub (dg: 

edif di) edifico dicto craen deliberanda. Testes datum supra. 

 

1181 p. 376v. 

 secunda post cantate: maandag 28-04-1399. 

 tercia post cantate: dinsdag 29-04-1399. 

 

BP 1181 p 376v 01 ma 28-04-1399. 

Heilwigis, Beatrix en Rodolpha, dvw Petrus Polslauwer zvw Rodolphus 

Polslauwer, Henricus zvw Jacobus Swartveger ev Katherina, en Phijlippus van 

Heijsterbeke ev Mechtildis, dvw voornoemde Petrus, verkochten aan Henricus 

Melijs soen van Druenen een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met 
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Sint-Andreas-Apostel in Den Bosch te leveren, gaande uit 3 roeden land gnd 

geerden, in Druenen, tussen Johannes Pijlet enerzijds en Ghibo Arnts soen 

anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg tot aan een sloot gnd die Sceet, 

welke pacht wijlen voornoemde Rodolphus Polslauwer gekocht had van Johannes 

Bije zvw Ludovicus Bije van Druenen. 

 

(dg: H..) Heilwigis Beatrix et Rodolpha filie quondam Petri Polslauwer 

filii quondam Rodolphi Polslauwer #cum tutore# Henricus filius quondam 

Jacobi Swartveger maritus et tutor legitimus Katherine sue uxoris et 

Phijlippus van Heijsterbeke maritus et tutor legitimus Mechtildis sue 

uxoris filiarum dicti quondam Petri hereditariam paccionem dimidii modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie Andree apostoli et (dg: 

in) #ad# Buscum tradendam ex tribus virgatis terre dictis communiter 

gheerden sitis in parochia de Druenen inter hereditatem Johannis Pijlet 

ex uno et inter hereditatem Ghibonis Arnts soen ex alio tendentibus a 

communi platea ad quoddam fossatum dictum communiter die Sceet quam 

paccionem dictus quondam Rodolphus Polslauwer erga Johannem Bije filium 

quondam Ludovici Bije de Druenen emendo acquisiverat prout in litteris 

hereditarie vendiderunt Henrico (dg: Melij filio quondam Amelii Heijnmans 

soen de Druenen) #Melijs soen de Druenen# cum litteris et jure 

promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

eorum (dg: deponere et dictorum quondam Petri et Rodolphi deponere). 

Testes Ywanus et Moedel datum secunda post cantate. 

 

BP 1181 p 376v 02 ma 28-04-1399. 

Voornoemde Heilwigis, Beatrix en Rodolpha, dvw Petrus Polslauwer zvw 

Rodolphus Polslauwer, Henricus zvw Jacobus Swartveger ev Katherina, en 

Phijlippus van Heijsterbeke ev Mechtildis, dvw voornoemde Petrus, 

verkochten aan voornoemde Henricus Melijs soen van Druenen een b-erfpacht 

van ½ mud rogge, Bossche maat, met Sint-Andreas in Den Bosch te leveren, 

gaande uit (1) ½ mudzaad roggeland, in Loen, tussen kvw Petrus Wijbossche 

enerzijds en Jacobus zv Egidius van Hockenseel anderzijds, (2) een huis, 

tuin en 2 lopen aangelegen land, in Loen, tussen Wijnricus zv Erardus 

enerzijds en de gemeint van de villa van Loen anderzijds, (3) 2 bunders 

deels heide en deels moer, aldaar, in een hoeve die was van wijlen Johannes 

zv Fredericus, tussen voornoemde Wijnricus enerzijds en Bartholomeus 

Spadebart anderzijds, welke pacht wijlen voornoemde Rodolphus gekocht had 

van Petrus van Loen snijder. 

 

Dicti venditores hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure 

de Busco solvendam hereditarie Andree et in Busco tradendam ex dimidia 

modiata terre siliginee sita in parochia de Loen inter hereditatem 

liberorum quondam Petri Wijbossche ex uno et inter hereditatem Jacobi 

filii Egidii de Hockenseel ex alio atque ex domo et orto et duabus 

lopinatis terre eis adiacentibus sitis in dicta parochia de Loen inter 

hereditatem Wijnrici filii Erardi ex uno et inter communitatem ville de 

Loen ex alio necnon ex duobus bonariis partim merice et partim 

hereditatis dicte moer sitis ibidem in quodam manso qui fuerat quondam 

Johannis filii Frederici inter hereditatem dicti Wijnrici ex uno et inter 

hereditatem Bartholomei Spadebart ex alio quam paccionem dictus quondam 

Rodolphus erga Petrum de Loen sartorem emendo acquisiverat prout in 

litteris hereditarie vendiderunt dicto Henrico (dg: filio quondam Amelii 

Heijnmans) #Melijs# soen de Druenen supportaverunt cum litteris et jure 

promittentes cum tutore indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte eorum et (dg: dictorum quondam Petri et Rodolphi 

deponere). Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 376v 03 ma 28-04-1399. 

Katherina wv Willelmus Mijnnemere droeg over aan de broers Arnoldus en 

Willelmus, zv voornoemde Katherina en wijlen Willelmus, tbv hen en 

Elizabeth en Margareta, dv voornoemde Katherina en wijlen Willelmus, haar 
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vruchtgebruik in een huis en erf van wijlen Johannes van Woudrichem zvw hr 

Egidius uter Kamp, in Den Bosch, in de Vughterstraat, bij erfgoed van 

wijlen Arnoldus van den Cloet# (dg: enerzijds en wijlen Borchardus 

steenbakker, nu behorend aan Henricus van Halle, anderzijds, strekkend 

vanaf de Vughterstraat tot aan erfgoed van wijlen Sophia wv voornoemde 

Arnoldus van de Kloot). De brief overhandigen aan Theodericus Berwout. 

 

Katherina relicta quondam Willelmi Mijnnemere #cum tutore# usufructum 

sibi competentem in domo area (dg: et orto) #quondam Johannis de 

Woudrichem filii quondam domini Egidii ex Campo# sita in Busco in vico 

Vuchtensi (dg: inter) #prope# hereditatem quondam Arnoldi #(dg: van den) 

van den Cloet# (dg: de Globo ex uno et inter quondam Borchardi lapicide 

nunc ad Henricum de Halle spectantem ex alio ut tendente ad a dicto vico 

Vuchtensi ad hereditatem quondam Sophie relicte dicti quondam Arnoldi de 

Globo) ut dicebat legitime supportavit Arnoldo et Willelmo fratribus 

filiis dictorum Katherine et quondam Willelmi ad opus eorum et ad opus 

Elizabeth et Margarete filiarum dictorum Katherine et quondam Willelmi 

promittens cum tutore super omnia ratam servare. Testes datum supra. 

Tradetur littera Theoderico Berwout. 

 

BP 1181 p 376v 04 ma 28-04-1399. 

Voornoemde Katherina. 

 

Dicta Kath. 

 

BP 1181 p 376v 05 di 29-04-1399. 

Voornoemde Katherina wv Willelmus Mijnnemere droeg over aan haar schoonzoon 

Johannes zvw Walterus van Brakel, tbv hem en zijn vrouw Margareta, dv 

voornoemde Katherina en Willelmus Mijnnemere, haar vruchtgebruik in (1) 1/5 

deel, dat aan voornoemde Margareta gekomen was en na overlijden van 

voornoemde Katherina zal komen, in goederen gnd ten Assche, van wijlen 

voornoemde Willelmus, in Boxtel, (2) 1/5 deel van een stuk beemd, dat aan 

voornoemde Margareta gekomen was en aan haar zal komen na overlijden van 

voornoemde Katherina, in een beemd, in Boxtel, tussen Petrus Coenen soen 

enerzijds en wijlen Henricus Hoessche kramer anderzijds. 

 

Dicta Katherina cum tutore usufructum sibi competentem in #quinta parte# 

(dg: bonariorum dictorum tGoet ten Assche sitorum in parochia de Bucstel 

et in attinentiis #dicte quinte partis# dictorum bonorum singulis et 

universis) in quinta parte que Margarete filie dictorum Katherine et 

Willelmi Mijnnemere (dg: jure) successione est advoluta in (dg: b) et 

post mortem dicte Katherine est advolvenda in bonis dictis ten Assche 

#dicti quondam Willelmi# sitis in parochia de Bucstel atque in 

attinentiis dictorum bonorum singulis et universis quocumque locorum 

consistentibus sive sitis atque suum usufructum sibi competentem in (dg: 

quodam p) quinta parte cuiusdam prati que dicte Margarete successione est 

advoluta et post mortem dicte Katherine est advolvenda in quodam prato 

sito in dicta parochia de Bucstel inter hereditatem Petri (dg: Coenen) 

#Coenen# soen ex uno et inter hereditatem quondam Henrici Hoessche 

institoris ex alio ut dicebat supportavit Johanni filio quondam Walteri 

de Brakel suo genero ad opus sui et ad opus dicte Margarete sue uxoris 

promittens cum tutore ratam servare (dg: et ob). Testes Lucas et Ywanus 

datum (dg: qu) tercia post (dg: canta) cantate. 

 

BP 1181 p 376v 06 di 29-04-1399. 

Willelma ndv Johannes zvw Godefridus van Erpe droeg over aan haar 

voornoemde vader Johannes een b-erfcijns van 2 oude schilden of ander 

paijment van dezelfde waarde, die Boudewinus Hoet van Bijnderen beloofd had 

aan voornoemde Willelma, met Lichtmis te betalen, gaande uit alle goederen 

van voornoemde Baudewinus. Met achterstallige termijnen. 
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Willelma filia naturalis Johannis filii quondam Godefridi de Erpe #cum 

tutore# hereditarium censum duorum aureorum denariorum antiquorum 

communiter aude scilde vocatorum seu aliud pagamentum eiusdem valoris 

quem Boudewinus (dg: fri) Hoet de Bijnderen promiserat super habita et 

habenda se daturum et soluturum dicte Willelme hereditarie purificationis 

#de et# ex omnibus bonis dicti Baudewini habitis ab eo et habendis 

quocumque locorum consistentibus sive sitis prout in litteris hereditarie 

supportavit dicto Johanni suo patri cum litteris et jure #cum 

arrestadiis# promittens cum tutore super omnia ratam servare (dg: et). 

Testes Lucas et Moedel datum (dg: secunda) tercia post cantate. 

 

BP 1181 p 376v 07 di 29-04-1399. 

Henricus van den Hazewinckel droeg over1 aan Marcelius van Eijndoven de 

helft in 100 Gelderse gulden, aan voornoemde Henricus van den Hazewinckel 

en Marcelius van Eijndoven beloofd2 door Willelmus gnd Boden. 

 

(dg: Marcelius de Eijndoven j) #Henricus van den Hazewinckel# medietatem 

ad se spectantem in centum aureis florenis communiter gulden vocatis 

monete Gelrie promissis (dg: dicto Marcelio et) Henrico van den 

Hazewinckel #et Marcelio de Eijndoven# a Willelmo dicto Boden prout in 

litteris supportavit dicto (dg: Henrico de Hazewinckel) #Marcelio de 

Eijndoven# cum litteris et jure. Testes Lucas et Ywanus datum supra. 

 

1181 p. 376a. 

 Geen data op dit fragmentje. 

 

Een smal reepje aan de linker zijde van de achterkant van een folium. 

 

1181 p. 377r. 

 tercia post cantate: dinsdag 29-04-1399. 

 in crastino Remigii: donderdag 02-10-1399. 

 

BP 1181 p 377r 01 di 29-04-1399. 

De broers Arnoldus en Willelmus, kvw Willelmus Mijnnemere, Johannes gnd 

Jans soen van Hees ev Elizabeth, en Johannes zvw Walterus van Brakel ev 

Margareta, dvw voornoemde Willelmus Mijnnemere, verkochten aan Theodericus 

Berwout een huis en erf van wijlen Johannes van Woudrichem zvw hr Egidius 

uten Camp, in Den Bosch, in de Vughterstraat, bij het huis en erf van 

wijlen Arnoldus gnd van den Cloet, welk eerstgenoemd huis en erf wijlen 

voornoemde Willelmus Mijnnemere verworven had van zijn zoon Arnoldus, en 

van welk huis en erf Katherina wv voornoemde Willelmus Mijnnemere haar 

vruchtgebruik had afgestaan aan voornoemde broers Arnoldus en Willelmus, 

tbv hen en voornoemde Elizabeth en Margareta, dv voornoemde Katherina en 

wijlen Willelmus Mijnnemere, en welk huis en erf nu aan hen behoort, belast 

met een erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, die wijlen voornoemde 

Willelmus Mijnnemere uit dit huis en erf had verkocht. 

 

[Arnoldus et] Willelmus fratres liberi quondam Willelmi Mijnnemere 

Johannes dictus Jans soen de Hees maritus et tutor legitimus Elizabeth 

sue uxoris et Johannes #filius quondam (dg: Walre) Walteri# de Brakel 

maritus et tutor legitimus Margarete sue uxoris filiarum dicti quondam 

(dg: Kat) Willelmi Mijnnemere domum et aream quondam Johannis (dg: de) de 

(dg: filii quondam domini) !de Woudrichem filii domini quondam Egidii 

(dg: ex) uten Camp sitam in Buscoducis in vico Vuchtensi prope (dg: de) 

domum et aream quondam Arnoldi dicti van den Cloet quam domum et aream 

primodictam dictus quondam Willelmus Mijnnemere erga Arnoldum suum filium 

                         
1 Zie → BP 1183 f 124v 07 di 17-04-1403, overdracht van een helft van de 

schuldbekentenis. 
2 Zie ← BP 1179 p 482v 07 di 23-07-1392, belofte op 25-12-1392 100 Gelre 

gulden te betalen. 
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acquisiverat prout in litteris et de !domo et area primodicta Katherine! 

relicta dicti quondam Willelmi Mijnnemere suum usufructum quem habuit in 

eadem dictis Arnoldo et Willelmo fratribus suis liberis ad opus eorum et 

ad opus dictarum Elizabeth et Margarete filiarum dictorum Katherine et 

quondam Willelmi Mijnnemere resignaverat prout in litteris (dg: here) et 

quam domum et aream primodictam nunc ad se spectare dicebant hereditarie 

vendiderunt Theoderico Berwout supportaverunt cum litteris et aliis et 

jure promittentes indivisi super habita et habenda ratam servare et 

obligationem et impeticionem ex parte eorum et dicti quondam Willelmi 

Mijnnemere et quorumcumque heredum eiusdem quondam Willelmi deponere 

excepta hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Busco (dg: 

quam Mechtildis relicta filia quondam) quam dictus quondam Willelmus 

Mijnnemere ex primodicta domo et area vendiderat solvenda. Testes Lucas 

et Ywanus datum tercia post cantate. 

 

BP 1181 p 377r 02 di 29-04-1399. 

Johannes van Ulencoten verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes de Ulencoten prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 377r 03 di 29-04-1399. 

Willelmus zv Walterus molenaar de jongere van Eijndoven droeg over aan zijn 

zoon Walterus zijn vruchtgebruik in de helft, die aan zijn voornoemde zoon 

Walterus gekomen was na overlijden van zijn moeder Beatrix resp. aan hem 

zal komen na overlijden van zijn voornoemde vader Willelmus, in alle 

erfelijke goederen waarin voornoemde Beatrix was overleden. 

 

Willelmus filius Walteri multoris junioris de Eijndoven suum usufructum 

sibi competentem in medietate que Waltero suo filio de morte quondam 

Beatricis sue matris successione est advoluta atque post mortem dicti 

Willelmi sui !fratris successione advolvenda in omnibus bonis (dg: in) 

hereditariis in quibus dicta (dg: Be) quondam Beatrix decessit quocumque 

locorum consistentibus sive sitis ut dicebat legitime supportavit dicto 

Waltero suo filio promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui in dicto usufructu existentem deponere. Testes Lucas et Ywanus 

datum tercia post cantate. 

 

BP 1181 p 377r 04 di 29-04-1399. 

Henricus zvw Willelmus zvw Arnoldus Tielkini droeg over aan zijn broer 

Willelmus zvw voornoemde Willelmus zvw Arnoldus Tielkini ¼ deel, dat aan 

hem gekomen was na overlijden van zijn ouders, in 40 schelling cijns, 1 

oude groot Tournoois geld van de koning voor 16 penning gerekend of ander 

paijment in waarde van dezelfde schatting, die Arnoldus gnd Aijkens bv hr 

Godefridus van Ghele priester beloofd had aan zijn stiefdochter Oda begijn 

van het Groot Begijnhof in Den Bosch, een helft te betalen met Kerstmis en 

de andere helft met Sint-Jan-Baptist, gaande uit alle goederen van 

voornoemde Arnoldus. 

 

Henricus filius quondam Willelmi filii quondam Arnoldi Tielkini quartam 

partem sibi de morte quondam suorum parentum successione advolutam #ut 

dicebat# in quadraginta solidos! annui et perpetui census grosso 

Turonensi denario monete regis! antiquo pro sedecim denariis in hiis 

computato vel alterius pagamenti eiusdem (dg: valoris) estimationis in 

valore quos Arnoldus dictus Aijkens frater domini Godefridi de Ghele 

presbitri promisit se daturum et soluturum annuatim et hereditarie Ode 

privigne sue beghine maioris curie de Buscoducis pro una medietate in 

festo nativitatis Domini et pro reliqua medietate in festo nativitatis 

beati Johannis baptiste de omnibus et singulis bonis dicti Arnoldi que 

idem Arnoldus jure proprio noscibatur possidere prout in litteris (dg: 

here) supportavit Willelmo (dg: filio) suo fratri filio dicti quondam 

Willelmi filii quondam Arnoldi Tielkini cum litteris et jure occacione 
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promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 377r 05 di 29-04-1399. 

Katherina wv Arnoldus gnd Bac zvw Walterus gnd Groet Wouter van Berkel, 

haar kinderen Arnoldus Bac, Aleijdis en Katherina, Gerardus zvw Willelmus 

Berkelman ev Margareta, dv eerstgenoemde Katherina en wijlen Arnoldus Bac, 

verkochten aan Johannes zvw Johannes Peters soen van Beilver, Johannes die 

Beer en Walterus Poijnnenborch 1/3 deel, dat aan wijlen voornoemde Arnoldus 

Bac behoorde, in een stuk turfland of moer, ter plaatse gnd Huijsvennen, 

tussen een moer behorend aan Ghisbertus van de Doorn en Eustatius van 

Hedechusen en de zijnen enerzijds en Theodericus Rover en Henricus Dicbier 

zv Godefridus anderzijds, van welk stuk moer een ander 1/3 deel behoort aan 

Bertoldus van Arle en het laatste 1/3 deel aan Adam van der Meer en zijn 

kinderen. Zodra de turf is uitgegraven zal de ondergrond gaan naar de heer 

van Boxtel. Johannes zv voornoemde Katherina en Arnoldus Bac zullen, zodra 

ze meerderjarig zijn, afstand doen. 

 

{Met haal verbonden met BP 1181 p 377r 08}. 

Katherina relicta quondam Arnoldi dicti Bac filii quondam Walteri dicti 

Groet Wouter de Berkel (dg: cum tutore) Arnoldus (dg: Bath) Bac (dg: et 

Johannes eius f) Aleijdis Katherina eius liberi cum tutore Gerardus 

filius quondam Willelmi Berkelman maritus et tutor legitimus ut asserebat 

Margarete sue uxoris filie (dg: dicte) primodicte Katherine et quondam 

Arnoldi Bac terciam (dg: quart) partem que ad dictum quondam Arnoldum Bac 

spectare! in pecia cespeti! seu hereditatis dicte moer sita ad locum 

dictum (dg: Huij) Huijsvennen inter hereditatem dictam moer spectantem ad 

Ghisbertum de Spina et Eustatium de Hedechusen (dg: ex u) et suorum! in 

hoc consociorum! ex uno et inter hereditatem Theoderici Rover et Henrici 

Dicbier filii Godefridi ex alio et de qua pecia hereditatis dicte moer 

(dg: una ter) reliqua tercia pars spectat ad Bertoldum de Arle et alia 

tercia pars spectat ad Adam van der Meer et eius liberos ut dicebant 

legitime vendiderunt Johanni filio quondam Johannis Peters soen de 

Beilver et Johanni die Beer et Waltero Poijnnenborch promittentes cum 

tutore warandiam et obligationem deponere tali condicione quod cum 

cespites ex primodicta tercia parte effossi fuerint extunc fundus (dg: 

dicte) primodicte tercie partis ad dominum de Bucstel advolvetur 

promittentes insuper cum tutore (dg: q) indivisi super omnia quod 

Johannem Bije filium dicte Katherine et (dg: Johannem) Arnoldum Bac 

quamcito ad annos pubertatis pervenerint super dicta terica parte facient 

renunciare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 377r 06 di 29-04-1399. 

Voornoemde Johannes zvw Johannes Peters soen van Beilver, Johannes die Beer 

en Walterus Poijnnenborch beloofden aan voornoemde Katherina wv Arnoldus 

Bac zvw Walterus gnd Groet Wouter van Berkel, haar kinderen Arnoldus Bac, 

Aleijdis en Katherina, en Gerardus zvw Willelmus gnd Berkelman, tbv hen en 

Johannes Bije, zv voornoemde Katherina en wijlen Arnoldus Bac, 261 

Stramprooise gulden of de waarde, in 4 delen te betalen, met Lichtmis 

aanstaande (ma 02-02-1400), over een jaar (wo 02-02-1401), over twee jaar 

(do 02-02-1402) en over 3 jaar (vr 02-02-1403). 

 

{Met haal verbonden met BP 1181 p 377r 09}. 

Dicti tres emptores promiserunt indivisi super omnia dicte Katherine 

relicte quondam Arnoldi Bac filii quondam Walteri dicti Groet Wouter de 

Berkel Arnoldo Bac (dg: eius filio) Aleijdi et Katherine eius liberis et 

Gerardo filio quondam Willelmi dicti Berkelman ad opus eorum et ad opus 

Johannis Bije filii dictorum Katherine et quondam Arnoldi Bac ducentos et 

sexaginta unum Stramp-(dg: toedse)-roetsche gulden seu valorem (dg: a) 

pro una (dg: q) quarta! purificationis proxime futuro pro secunda quarta 

parte a purificationis proxime futuro ultra annum et pro tercia parte a 
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purificationis proxime futuro ultra duos annos et pro (dg: ter) ultima 

quarta parte a purificationis proxime futuro ultra tres annos 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 377r 07 di 29-04-1399. 

Walterus zv Willelmus zv Walterus molenaar de jongere van Eijndoven 

verkocht aan Lucas zvw Johannes van Erpe 2/3 deel van de watermolens met 

ondergrond, in Sint-Oedenrode, onder de vrijdom van Sint-Oedenrode, en in 

een huis en tuin van wijlen Henricus Bloemarts, aldaar, tussen Petrus 

Driepont enerzijds en voornoemde Lucas zvw Johannes van Erpe anderzijds, 

met een eind strekkend aan de dijk van voornoemde watermolens en met het 

andere eind aan de gemeint. 

 

Walterus filius Willelmi filii Walteri multoris junioris de Eijndoven 

duas tercias partes (dg: molendini aquatilis) #molendinorum aquatilium# 

cum suis fundis et attinentiis et juribus sitis in parochia de (dg: s) 

Rode sancte Ode (dg: a) infra libertatem de Rode sancte Ode atque in domo 

et orto (dg: sitis) quondam Henrici Bloemarts sitis ibidem inter 

hereditatem Petri Driepont ex uno et inter hereditatem (dg: Henri) Luce 

filii quondam Johannis de Erpe ex alio tendentibus cum uno fine ad 

aggerem dictorum molendinorum aquatilium et cum reliquo fine ad 

communitatem ut dicebat hereditarie (dg: supportavit) vendidit dicto Luce 

filio quondam Johannis de Erpe promittentes et cum eodem dictus Willelmus 

eius pater indivisi super habita et habenda warandiam et obligationem. 

 

BP 1181 p 377r 08 do 02-10-1399. 

Voornoemde Johannes Peters soen, Johannes die Beer en Walterus droegen 

voornoemd 1/3 deel over aan Bertholdus van Arle, Johannes van den Leempoel 

en Gerardus Berkelman zvw Willelmus. De brief overhandigen aan voornoemde 

Bertholdus. 

 

{Met haal verbonden met BP 1181 p 377r 05}. 

Dicti Johannes Peters soen Johannes die Beer et Walterus dictam terciam 

partem supportaverunt Bertholdo de Arle Johanni van den Leempoel et 

Gerardo Berkelman filio quondam Willelmi promittentes indivisi super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes 

Coptijt et Wolphart datum in crastino Remigii. Tradetur littera dicto 

Bertholdo. 

 

BP 1181 p 377r 09 do 02-10-1399. 

Voornoemde Bertholdus, Johannes en Gerardus beloofden voornoemde Johannes 

Peters soen, Johannes Beer en Walterus van voornoemd geld schadeloos3 te 

houden. Ze beloofden de brief, waarin voornoemde Johannes, Johannes en 

Walterus beloofden, zodra de betaaltermijnen zijn verstreken, af te staan. 

De brief aan een van hen overhandigen die het eerst komt. 

 

{Met haal verbonden met BP 1181 p 377r 06}. 

Dicti Bertholdus Johannes et Gerardus promiserunt indivisi super omnia 

dictos Johannem Peters soen Johannem Beer et Walterum de premissis 

pecuniis indempnes servare et litteras in quibus dicti Johannes Johannes 

et Walterus promiserunt omnibus terminis solucionis elapsis reddere et 

resignare. Testes datum supra. Tradetur littera alteri eorum ?primitus 

venienti. 

 

1181 p. 378v. 

 quarta post cantate: woensdag 30-04-1399. 

 in festo Philippi et Jacobi: donderdag 01-05-1399. 

                         
3 Zie → BP 1182 p 485r 05 do 23-06-1401, Gerardus Berkelman zvw Willelmus 

en Arnoldus Bac zvw Arnoldus Bac beloofden nu de debiteuren schadeloos te 

houden. 
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 sexta post cantate: vrijdag 02-05-1399. 

 

BP 1181 p 378v 01 wo 30-04-1399. 

Jacobus van Ghele zvw Egidius van Ghele ev Sophia dvw Willelmus van Lijt 

smid droeg over aan Gerardus zvw voornoemde Willelmus van Lijt smid (1) de 

helft in 1/3 deel dat aan wijlen voornoemde Willelmus van Lijt behoorde in 

7 morgen land, bij de Vughterdijk, tussen erfgoed van Gerardus Vosse 

leerbewerker enerzijds en erfgoed van Willelmus gnd Loijer anderzijds, te 

weten het 1/3 deel naast Gerardus van Essche enerzijds en Ghibo van Eijcke 

anderzijds, welk 1/3 deel wijlen voornoemde Willelmus van Lijt gekocht had 

van Johannes Mesmaker, (2) de helft in 1/3 deel dat aan wijlen Gerardus van 

Essche smid behoorde, in voornoemde 7 morgen land, welk 1/3 deel voornoemde 

Gerardus van Essche smid verworven had van voornoemde Johannes Mesmaker. 

 

Jacobus de Ghele filius quondam Egidii de Ghele maritus et tutor (dg: So) 

ut dicebat Sophie sue uxoris filie quondam Willelmi de Lijt fabri (dg: a) 

medietatem ad se spectantem in tercia parte que ad dictum quondam 

Willelmum de Lijt spectabat in septem iugeribus terre sitis prope aggerem 

Vuchtensem inter hereditatem Gerardi Vosse frunitoris ex uno et inter 

hereditatem Willelmi dicti Loijer ex alio scilicet in illa tercia parte 

dictorum septem iugerum terre que sita est contigue iuxta hereditatem 

Gerardi de Essche ex uno et inter hereditatem Ghibonis de Eijcke ex alio 

quam terciam (dg: partem i) partem dictus quondam Willelmus de Lijt erga 

Johannem (dg: Kersmaker) #Mesmaker# emendo acquisiverat prout in litteris 

atque medietatem ad se spectantem in una tercia parte que ad Gerardum 

#quondam# de Essche fabrum spectabat in dictis septem iugeribus terre et 

quam terciam partem jamdictam dictus Gerardus de Essche faber (dg: p) 

erga dictum Johannem (dg: Kersmaker) Mesmaker acquisiverat prout in 

litteris hereditarie supportavit Gerardo filio dicti quondam Willelmi de 

Lijt fabri !ex litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Ywanus et Moedel datum quarta 

post cantate. 

 

BP 1181 p 378v 02 wo 30-04-1399. 

Metta dvw Willelmus gnd Decker verkocht aan Johannes Gerijts soen 

kousenmaker ¼ deel4 in een stuk beemd, ter plaatse gnd in die Maet, tussen 

wijlen Godefridus Vleminc nu Johannes van Bladel enerzijds en Gerardus van 

Zelant anderzijds. 

 

Metta filia quondam Willelmi dicti Decker cum tutore quartam partem ad se 

spectantem in quadam pecia (dg: terre) prati sita in loco dicto in die 

Maet inter hereditatem (dg: Johannis) quondam Godefridi (dg: de Vlemin) 

Vleminc nunc ad Johannem de Bladel spectantem ex uno et inter hereditatem 

(dg: Willelmi) #Gerardi# de Zelant ex alio ut dicebat hereditarie 

vendidit Johanni Gerijts soen caligatori promittens cum tutore warandiam 

et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 378v 03 wo 30-04-1399. 

Hessello zvw Gerardus molenaar van Vucht verkocht aan Theodericus van der 

Vest een stukje van een deel van een erfgoed in Den Bosch, aan de 

Vughterdijk, tussen erfgoed van Johannes Stercken enerzijds en erfgoed van 

Metta gnd Gielijs anderzijds, te weten van het deel dat achter een ander 

deel ligt dat aan Henricus gnd van Gheffen behoort, en dan het stukje van 

eerstgenoemd deel dat 69 voet lang is, achterwaarts af te meten vanaf 

voornoemd deel dat aan Henricus van Geffen behoort. 

 

Hessello filius quondam Gerardi multoris de Vucht quandam particulam (dg: 

l) cuiusdam (dg: he) partis hereditatis site in Buscoducis ad aggerem 

Vuchtensem inter hereditatem Johannis Stercken ex uno et inter 

                         
4 Zie → BP 1181 p 419r 10 vr 13-06-1399, vernadering van dit ¼ deel. 
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hereditatem Mette dicte Gielijs ex alio scilicet illius partis que sita 

est retro quandam aliam partem ad Henricum dictum de Gheffen spectantem 

in primodicta hereditate scilicet (dg: super i) illam particulam (dg: 

competentem qu) primodicte partis que particula continet sexaginta novem 

pedatas in longitudine mensurando a dicta parte que ad dictum Henricum de 

Geffen spectante retrorsum hereditarie vendidit Theoderico van der Vest 

cum omnibus litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Ywanus et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 378v 04 wo 30-04-1399. 

Ghibo Keijot verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Ghibo Keijot prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 378v 05 wo 30-04-1399. 

Voornoemde Theodericus beloofde aan voornoemde Hessello 51 Stramprooise 

gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (di 24-06-1399) te betalen. 

 

Dictus (dg: Hessello) Theodericus promisit super omnia dicto Hesselloni 

LI Stramproetsche gulden seu valorem ad nativitatis Johannis proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 378v 06 do 01-05-1399. 

Johannes van Dijnther droeg over aan Willelmus van Nuwelant al het geld dat 

aan hem zal komen van de bede van de hertogin van Brabant, wegens de 

gevangenschap, toen hij gevangen was door de hertog van Gelre en zijn 

trawanten in het geschil dat toen bestond tussen de hertogin van Brabant en 

de hertog van Gelre. 

 

Johannes de Dijnther totam pecuniam sibi proveniendam a precaria domine 

nostre ducisse Brabantie occacione captivitatis qua? dictus Johannes 

alias captus fuerat per ducem Gelrie aut suos complices in (dg: guer 

sistidio) #lite# tunc existentem inter dominam nostram ducissam Brabantie 

et dictum ducem Gelrie supportavit Willelmo de Nuwelant. Testes Lucas et 

Ywanus datum Philippi et Jacobi. 

 

BP 1181 p 378v 07 do 01-05-1399. 

Voornoemde Johannes van Dijnther en Willelmus van Nuwelant beloofden aan 

Johannes van den Hoevel Zerijs soen 18 Gentse nobel met Sint-Martinus 

aanstaande (di 11-11-1399) te betalen. 

 

Dictus Johannes de Dijnther et Willelmus de Nuwelant promiserunt indivisi 

super omnia Johanni van den Hoevel Zerijs soen XVIII Gentssche nobel vel 

valorem ad Martini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 378v 08 do 01-05-1399. 

De eerste beloofde de andere schadeloos te houden. 

 

Solvit. -. 

Primus promisit alium indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 378v 09 do 01-05-1399. 

Goeswinus Jans soen timmerman beloofde aan Arnoldus Hoernken 10 mud rogge, 

Bossche maat, met Sint-Jan aanstaande (di 24-06-1399) in Den Bosch te 

leveren. 

 

Goeswinus Jans soen carpentarius promisit super omnia Arnoldo Hoernken 

decem modios siliginis mensure de Busco ad nativitatis Johannis proxime 

futurum persolvendos et in Busco tradendos. Testes datum supra. 
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BP 1181 p 378v 10 do 01-05-1399. 

Petrus zvw Baudewinus Hoet droeg over aan Johannes Loze zvw Bartholomeus 

gnd Meus Wedigen een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

in Den Bosch te leveren, gaande uit alle goederen van Arnoldus van den 

Venne, welke pacht aan voornoemde Petrus was overgedragen door Nijcholaus 

van Dueren. 

 

Petrus filius quondam Baudewini Hoet hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in 

Busco tradendam ex omnibus et singulis bonis Arnoldi van den Venne 

quocumque locorum consistentibus sive sitis supportatam dicto Petro a 

Nijcholao de Dueren prout in litteris hereditarie supportavit Johanni 

(dg: filio quonda) Loze filio quondam Bartholomei dicti Meus Wedigen cum 

litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 378v 11 do 01-05-1399. 

Thomas die Hoge maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 8 pond 

oude pecunia en een erfcijns van 30 schelling geld, die jkr Johannes graaf 

en heer van Megen hem moet betalen, gaande uit 13 morgen land, in Megen, en 

uit een erfgoed gnd Oijen, binnen de muren van Megen. 

 

Thomas die Hoge hereditarium censum octo librarum antique pecunie et 

hereditarium censum XXX solidorum monete quos domicellus Johannes comes 

et dominus de Meghen sibi solvere tenetur annuatim ex tredecim jugeribus 

terre sitis in parochia de Meghen et ex hereditate dicta (dg: Troijen) 

#Oijen# sita infra muros de Megen ut dicebat monuit de 3 annis. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 378v 12 do 01-05-1399. 

Voornoemde Thomas machtigde zijn zoon Johannes zijn cijnzen, renten, 

pachten en tegoeden te manen. 

 

Dictus Thomas dedit Johanni suo filio plenam potestatem monendi suos 

census redditus et pacciones et credita que sibi debentur et debebuntur a 

personis quibuscumque usque ad revocacionem. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 378v 13 vr 02-05-1399. 

Willelmus zvw Marcelius gnd Zeel Delijen soen, Johannes van der Hoeven en 

zijn broer Willelmus, kvw Godefridus Delijen soen, en Willelmus Zeelmaker 

droegen over aan Walterus Delijen soen hun deel in een stuk land, gnd den 

Brant Acker, in Oss, ter plaatse gnd Oestervelt, tussen Nijcholaus Rodekens 

soen enerzijds en Johannes gnd Hens Andries soen anderzijds. 

 

Willelmus filius quondam Marcelli dicti Zeel Delijen soen Johannes van 

der Hoeven et Willelmus eius frater liberi quondam Godefridi Delijen soen 

et Willelmus Zeelmaker totam partem et omne jus eis competentes in pecia 

terre (dg: sita in parochia de) dicta den Brant Acker sita in parochia de 

(dg: Os) Os ad locum dictum Oestervelt inter hereditatem Nijcholai 

Rodekens soen ex uno et inter hereditatem Johannis dicti (dg: -us) Hens 

Andries soen ex alio ut dicebant hereditarie supportaverunt Waltero 

Delijen soen promittens super omnia ratam servare. Testes Aggere et 

Moedel datum sexta post cantate. 

 

1181 p. 378av. 

 Geen data op dit flardje. 

{Een smal reepje van de linker marge van de achterkant van een bladzijde}. 

 

BP 1181 p 378av 01 ±vr 02-05-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 



Bosch’ Protocol jaar 1399 06. 14 

Johannes 

(dg: Gelre). 

 

BP 1181 p 378av 02 ±vr 02-05-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

Jacobus L 
?mihi Ar 

(dg: ?item p) 

filii domini quon[dam] 

plateam ex u[no] 

sito in dicta 

et inter hereditatem 

super omnia wa[randiam] 

de [?ju]re so[lvendo?] 

 

BP 1181 p 378av 03 ±vr 02-05-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

Egidius 

mensure 

....... 

 

BP 1181 p 378av 04 ±vr 02-05-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

(dg: Nij[cholaus?]) 

Johannes 

... 

... 

... 

 

1181 p. 379r. 

 sexta post cantate: vrijdag 02-05-1399. 

 anno nonagesimo nono index septima mensis maij die secunda: 

   vrijdag 02-05-1399. 

 vocem: zondag 04-05-1399. 

 secunda post vocem: maandag 05-05-1399. 

 

BP 1181 p 379r 01 vr 02-05-1399. 

Johannes gnd Broes soen verkocht aan Willelmus zvw Egidius gnd Zeelmaker 

een n-erfcijns van 3 pond geld, een helft te betalen met Sint-Jan? en de 

andere helft met Kerstmis, gaande uit een huis5 en erf in Den Bosch, naast 

het klooster van de Minderbroeders, in een straatje gnd Dravelgas, tussen 

erfgoed van Theodericus van Ghemert riemmaker enerzijds en erfgoed van 

wijlen Adam gnd Sceijmakers anderzijds, strekkend vanaf voornoemd straatje 

tot aan een wand die staat tussen voornoemd huis en erf enerzijds en 

erfgoed van Everardus van Onstaden anderzijds, tevens gaande uit de helft 

van deze wand, welk huis, erf en helft van de wand voornoemde Johannes 

Broes soen gekocht had van voornoemde Willelmus. 

 

[Johannes] dictus Broes soen hereditarie vendidit Willelmo filio quondam 

Egidii dicti Zeelmaker hereditarium censum trium librarum (dg: so) monete 

solvendum hereditarie [mediatim ?Johannis] et mediatim Domini ex domo et 

area sita in Busco juxta claustrum fratrum minorum in viculo dicto 

Dravelgas inter hereditatem Theoderici de Ghemert corrigiatoris ex uno et 

inter hereditatem quondam Ade dicti Sceijmakers ex alio tendente a dicto 

viculo retrorsum (dg: a) usque ad parietem stantem et consistentem inter 

                         
5 Zie ← BP 1179 p 732v 01 do 02-07-1394, overdracht van cijnzen uit dit 

huis. 
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dictam domum et aream et inter hereditatem Everardi de Onstaden atque ex 

medietate eiusdem parietis quas domum et aream [et] medietatem dicti 

parietis dictus Johannes (dg: vendito) Broes soen erga dictum Willelmum 

prius emendo acquisiverat prout in litteris quas vidimus (dg: here) 

[promittens super] omnia warandiam et aliam obligationem deponere et 

sufficientem facere. Testes (dg: Y) Lucas et Moedel datum sexta post 

cantate. 

 

BP 1181 p 379r 02 vr 02-05-1399. 

En hij kan de cijns van 3 pond terugkopen gedurende 3 jaar, ingaande 

Sint-Jan aanstaande (di 24-06-1399), met 11 Engelse nobel of de waarde, 3 

pond voornoemd geld als cijns van het jaar van wederkoop en eventuele 

achterstallige termijnen. Opgesteld in de kamer van de schrijvers in 

aanwezigheid van mr Johannes van Best en Andreas zv Willelmus Andries soen. 

 

A. 

Et poterit redimere dictum censum trium librarum !a spacium trium annorum 

post festum (dg: J) nativitatis Johannis proxime futurum sine medio 

sequentium semper dicto spacio pendente cum undecim Engels nobel seu 

valorem et (dg: integra paccione anni) cum tribus libris dicte monete pro 

censu anni redempcionis et cum arrestadiis si que defecerint ut in forma. 

Acta in Busco in camera scriptorum presentibus magistro Johanne de Best 

Andrea filio (dg: quond) Willelmi Andries soen testibus datum anno 

nonagesimo nono index septima mensis maij die secunda hora (dg: v ante) 

ante nonam. 

 

BP 1181 p 379r 03 vr 02-05-1399. 

Willelmus Vos zvw Wijnkinus gnd Keijmpe van Lijttoijen verkocht aan 

Weijndelmoedis dvw Theodericus van den Ham 1/6 deel, dat aan hem gekomen 

was na overlijden van zijn broer Hermannus zvw voornoemde Wijnkinus en 

Hilla ev voornoemde Hermannus, in een hofstad, in Lithoijen, naast de 

plaats gnd die Mere, tussen wijlen Henricus gnd Bits enerzijds en een 

gemene weg anderzijds, (dg: belast met 1 voet maasdijk). De brief 

overhandigen aan haar of aan haar broer Johannes van den Ham. 

 

Solvit. 

Willelmus Vos filius quondam Wijnkini dicti Keijmpe de Lijttoijen unam 

sextam partem (dg: de) sibi de morte quondam Hermanni sui fratris filii 

dicti quondam Wijnkini ac Hille (dg: eius s uxoris) quondam uxoris dicti 

Hermanni successione advolutam in quodam domistadio sito in parochia de 

Lijttoijen juxta (dg: a) locum (dg: diere diere) dictum die Mere inter 

hereditatem (dg: He) quondam Henrici dicti Bits ex uno et inter communem 

plateam ex alio ut dicebat hereditarie vendidit (dg: Weijndelmoedi) 

Weijndelmoedi filie quondam Theoderici van den Ham promittens super omnia 

warandiam et (dg: obligationem deponere excepta una pedata aggeris Mose 

ad dictum domistadium de jure spectante) obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Ywanus et Moedel datum supra. Tradetur littera sibi vel 

Johanni van den Ham suo fratri. 

 

BP 1181 p 379r 04 vr 02-05-1399. 

Henricus gnd Melijs zv Willelmus gnd van Vucht droeg over aan Gerardus 

Berkelman een b-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te 

leveren, gaande uit een b-erfpacht van 4 mud rogge, Bossche maat, welke 

pacht van 4 mud Godefridus van den Placke met Lichtmis moet leveren aan 

Mathias gnd van Mierde zvw Johannes van Mierde, gaande uit (1) een hoeve in 

Venloen, (2) 2 bunder beemd, ter plaatse gnd Udenhout, welke pacht van 1½ 

mud voornoemde Henricus Melijs zv Willelmus van Vucht gekocht had van 

voornoemde Mathias van Mierde. 

 

Henricus (dg: fi) dictus Melijs filius Willelmi dicti de Vucht 

hereditariam paccionem unius et dimidii modiorum siliginis mensure de 
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Busco solvendam hereditarie purificationis ex hereditaria paccione 

quatuor modiorum siliginis dicte mensure quam paccionem quatuor modiorum 

siliginis Godefridus van den Placke Mathie dicto de Mierde #filio quondam 

Johannis de Mierde# solvere tenetur hereditarie termino solucionis 

predicto ex quodam manso sito in parochia de Venloen atque ex duobus 

bonariis prati sitis in loco dicto Udenhout (dg: pro) quam paccionem 

unius et dimidii modiorum siliginis dicte mensure dictus Henricus Melijs 

filius (dg: q) Willelmi de Vucht erga dictum Mathiam de Mierde emendo 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Gerardo Berkelman 

cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 379r 05 zo 04-05-1399. 

Benedictus gnd Bijts zvw Johannes Bijts soen verkocht aan Johannes 

Ghijsbrechts soen van Beke een huis en tuin, in Geffen, tussen Agnes van 

Maren enerzijds en een gemene weg anderzijds, aan voornoemde Benedictus 

verkocht door Walterus gnd van den Poel, belast met een spijnt rogge. De 

brief overhandigen aan Johannes van de Dijk. 

 

Benedictus dictus Bijts filius quondam Johannis Bijts soen domum et ortum 

sitos in parochia de Gheffen inter hereditatem Agnetis de Maren ex uno et 

inter communem plateam ex alio venditos dicto Benedicto a Waltero dicto 

van den Poel prout in litteris #hereditarie vendidit Johanni Ghijsbrechts 

soen de Beke supportavit cum litteris et jure# promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere excepto uno vase dicto spijnt 

siliginis exinde solvendo. Testes Aggere et Wiel datum vocem. ?Tradetur 

Johanni de Aggere. 

 

BP 1181 p 379r 06 ma 05-05-1399. 

Johannes van Tricht wonend in Groot Lith verkocht aan Henricus Loenman 

korenkoper 20 schapen en 20 lammeren van voornoemde Johannes, in Groot 

Lith, die staan in het huis van voornoemde Johannes. Johannes zal deze 

schapen en lammeren te schattinge houden van Henricus. Zodra Henricus van 

deze dieren en hun nakomelingen 20 nieuwe Gelderse gulden of de waarde 

heeft ontvangen, dan zullen die voor de helft behoren aan Johannes en voor 

de andere helft aan Henricus. Zouden die dieren echter geroofd worden door 

de hertog van Gelre of zijn helpers, dan zal Johannes aan Henricus 20 

nieuwe Gelderse gulden betalen. 

 

Johannes de Tricht commorans in Groet Lijth XX oves et XX agnos dicti 

Johannis consistentes in parochia de Groet Lijt in domo dicti Johannis 

vendidit Henrico Loenman emptor! bladi promittens warandiam et 

obligationem deponere tali condicione quod dictus Johannes tenebit 

dictas! oves et (dg: oves) agnos ad jus stabilitionis a dicto Henrico ita 

quod cum dictus Henricus de premissis et inde proveniendis perceperit XX 

novos Gelre gulden seu valorem extunc premissa! (dg: sp) et inde (dg: ev) 

provenienda spectabunt mediatim ad dictum Johannem et mediatim ad dictum 

Henricum et si dicte! oves et agni rapirentur aut spoliarentur (dg: quod 

extunc dictus Johannes exsolvet dicto Henrico) a duce Gelriense seu suis 

coadiutoribus extunc dictus Johannes exsolvet dicto Henrico XX novos 

Gelre gulden. Testes Groij et Wiel datum secunda post vocem. 

 

BP 1181 p 379r 07 ma 05-05-1399. 

Theodericus zvw Willelmus van Heze verkocht aan Everardus zvw Johannes van 

Halle rademaker, tbv Jutta dv Johannes gnd die Zadellaer, 4 vadem land, in 

Kessel, ter plaatse gnd in den Efterste Ert, ter plaatse gnd int Lancpoel, 

tussen Emondus van Hellu enerzijds en Maria wv Erenbertus zv Johannes 

Erenbrechts soen anderzijds, met een eind strekkend aan de plaats gnd die 

Voerbrechs Stege en met het andere eind aan de helft van een sloot gnd die 

Middelgrave, belast met de helft in 14 voet maasdijk, in Kessel, naast de 

dijk van Ghibo gnd Vos soen, van welke 14 voet de andere helft hoort bij 
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een erfgoed van Johannes Lodewijchs soen, ongeveer 1½ voet dijk in Maren 

naast de plaats gnd die Oude Sluse, naast de dijk van Johannes zvw mr 

Wolphardus, zegedijken, waterlaten, sloten en sluizen. Zou Jutta overlijden 

voordat ze dit goed zou hebben verkocht of vervreemd, dan gaat het naar 

haar kinderen als ze die achterlaat en anders naar voornoemde Everardus en 

Henricus en Theodericus, kvw voornoemde Johannes van Halle. De brief 

overhandigen aan voornoemde Everardus. 

 

Theodericus filius quondam Willelmi de Heze quatuor decem mensuras dictas 

vadem terre sitas in parochia de Kessel in loco dicto in den Efterste Ert 

(dg: in l) ad locum dictum int Lancpoel inter hereditatem Emondi de Hellu 

ex uno et inter hereditatem (dg: ?c) Marie relicte Erenberti filii (dg: 

quondam) Johannis Erenbrechts soen ex alio tendentes cum uno fine ad 

locum dictum die Voerbrechs Stege et cum reliquo! ad (dg: aggerem dictum 

den Middelgrave et cum) medietatem (dg: aggeris) #fossati# dicti die 

Middelgrave prout ibidem site sunt ut dicebat hereditarie vendidit 

Everardo filio quondam Johannis de Halle rotificis ad opus Jutte filie 

Johannis dicti die Zadellaer promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis (dg: #medietate et# septem pedatis aggeris 
!aggeris Mose sitis in dicta parochia inter aggerem) medietate ad 

premissa spectante in XIIII pedatis aggeris Mose sitis in parochia de 

Kessel juxta aggerem Ghibonis dicti Vos soen et de quibus XIIII pedatis 

aggeris Mose #reliqua medietas# spectat ad (dg: ..) hereditatem Johannis 

Lodewijchs soen atque una et dimidia pedatis aggeris vel circiter ad 

premissa spectantibus sitis in (dg: dicta) parochia #de Maren juxta locum 

dictum die Aude Sluse# juxta aggerem Johannis filii quondam magistri 

Wolphardi atque zegediken et aqueductibus fossatis et slusis ad premissa 

spectantibus et infra terram sitis tali condicione si dicta Jutta 

decesserit (dg: ad absque prole legitima [anteq]uam premissa) antequam 

premissa vendiderit seu (dg: v) alienaverit extunc premissa ad eius 

prolem si quam post! relinquet alioquin ad dictum [Eve]ra[r]dum et 

Henricum et Theodericum liberos dicti quondam Johannis de Halle 

devolventur. Testes datum supra. Tradetur littera dicto Everardo. 

 

BP 1181 p 379r 08 ma 05-05-1399. 

....... ....... verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

....... ....... prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

1181 p. 380v. 

 in vigilia ascensionis: woensdag 07-05-1399. 

 in crastino ascensionis Domini: vrijdag 09-05-1399. 

 

BP 1181 p 380v 01 wo 07-05-1399. 

Henricus Suijcke zvw Henricus Suijcke verkocht aan Walterus van der Moelen 

van Meerhant een n-erfcijns van 1 Hollandse gulden geld van wijlen graaf 

Willelmus van Holland of de waarde, met Lichtmis te betalen, gaande uit (1) 

de helft van een tuin gnd Stoters Hof, waarop een huis, in Eersel, tussen 

een gemene weg enerzijds en Conegondis Scullens anderzijds, te weten uit de 

helft naast de gemene weg, (2) een beemd gnd Stoters Beemdeken, in Eersel, 

tussen Henricus Peters enerzijds en Willekinus Oppers anderzijds, reeds 

belast met de hertogencijns. 

 

Henricus Suijcke filius quondam Henrici Suijcke hereditarie vendidit 

Waltero van der Moelen (dg: fi) de Meerhant hereditarium censum unius 

Hollant gulden monete quondam (dg: d) comitis Willelmi de Hollandia #seu 

valorem# solvendum hereditarie purificationis ex (dg: domo) medietate 

orti dicti Stoters Hof siti in parochia de Eersel inter communem plateam 

ex uno et inter hereditatem Conegondis Scullens ex alio scilicet ex illa 

medietate que sita est juxta dictam communem plateam atque ex domo in 

eadem medietate consistente atque ex quodam prato dicto Stoters Beemdeken 
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sito in dicta parochia inter hereditatem Henrici Peters ex uno et inter 

hereditatem Willekini Oppers ex alio ut dicebat promittens super habita 

et habenda warandiam et aliam obligationem deponere excepto censu domini 

nostri ducis et sufficientem facere. Testes Groij et Wiel datum in 

vigilia ascensionis. 

 

BP 1181 p 380v 02 wo 07-05-1399. 

Enghelberna wv Johannes gnd Mesmakers wollenklerenwever droeg over aan haar 

schoonzoon Nijcholaus gnd Lodewijchs soen ev Elizabeth, dv voornoemde 

Enghelberna en wijlen Johannes Mesmakers, haar vruchtgebruik in een huis6 

en erf van wijlen Petrus van Bardwijc, in Den Bosch, in de Beurdse Straat, 

tussen erfgoed van wijlen Everardus gnd Ybbekens enerzijds en erfgoed van 

Johannes gnd van den Scoensten anderzijds, welk huis en erf wijlen 

voornoemde Johannes Mesmaker verworven had van Goeswinus Moedel zvw 

Bertoldus zv Theodericus. 

 

Enghelberna relicta quondam Johannis dicti Mesmakers textoris laneorum 

cum tutore suum usufructum sibi competentem in domo et area quondam Petri 

de Bardwijc sitam! in Busco in vico dicto Boertsche Straet inter 

hereditatem quondam Everardi dicti Ybbekens ex uno et inter hereditatem 

Johannis dicti van den (dg: Scoe) Scoensten ex alio quam domum et aream 

dictus quondam Johannes Mesmaker erga Goeswinum Moedel filium quondam 

Bertoldi filii Theoderici acquisiverat prout in litteris supportavit 

Nijcholao dicto Lodewijchs soen suo genero (dg: filio L) tamquam marito 

legitimo Elizabeth (dg: sue filie) sue uxoris filie dictorum Enghelberne 

et quondam Johannis Mesmakers promittens cum tutore ratam servare et 

obligationem ex parte sui in dicto usufructu existentem deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 380v 03 vr 09-05-1399. 

Nijcholaus Lodewijchs soen en zijn vrouw Elisabeth dvw Johannes Mesmaker 

wollenklerenwever verkochten voornoemd huis en erf aan Gerardus zvw 

Johannes rademaker van Tongerlo bij Maze Eijcke, belast met de 

hertogencijns, een b-erfcijns van 50 schelling geld aan Goeswinus Moedel 

Bertouts soen en een b-erfcijns van 42 schelling 1 penning geld aan dekaan 

en kapittel van Sint-Jan in Den Bosch. 

 

{In margine sinistra een verticale haal voor BP 1181 p 380v 03 en 04}. 

Nijcholaus Lodewijchs soen maritus (dg: et tutor) legitimus Elisabeth sue 

uxoris filie quondam Johannis Mesmaker textoris laneorum #et dicta 

Elizabeth# (dg: dictam domum et aream vendidit) cum eodem suo marito 

tamquam cum tutore dictam domum et aream hereditarie vendiderunt Gerardo 

filio quondam Johannis rotificis de (dg: Tongel) Tongerlo prope Maze 

Eijcke cum litteris et aliis et jure promittentes indivisi cum tutore 

ratam servare et obligationem (dg: ex par) deponere exceptis censu domini 

ducis et hereditario censu L solidorum #monete# Goeswino Moedel Bertouts 

soen atque hereditario censu (dg: XL solidorum monete) XLII solidorum et 

unius denarii monete decano et capitulo sancti Johannis in Busco (dg: 

depo) ut dicebat. Testes Wijel et Ywanus datum in crastino ascencionis 

Domini. 

 

BP 1181 p 380v 04 vr 09-05-1399. 

Henricus zvw Henricus van den Rullen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus filius quondam Henrici van den Rullen prebuit (dg: r) et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 380v 05 wo 07-05-1399. 

Henricus Steijmpel droeg over aan Ermgardis wv Otto gnd Herbrechts soen van 

                         
6 Zie ← BP 1179 p 507r 03 di 31-12-1392, overdracht van dit huis. 
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Houthem een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te 

leveren, gaande uit goederen gnd ten Broecke, die waren van Robbertus van 

de Broek, in Sint-Oedenrode, welke pacht voornoemde Henricus gekocht had 

van Johannes zvw voornoemde Otto Herbrechts soen van Houthem. 

 

Henricus Steijmpel hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis ex bonis dictis ten 

Broecke que fuerant dudum (dg: Roveri) #Robberti# de Palude sitis in 

parochia de Rode sancte Ode atque ex attinentiis eorundem (dg: s) bonorum 

singulis et universis quocumque locorum consistentibus sive sitis quam 

paccionem dictus Henricus erga Johannem filium quondam Ottonis dicti 

Herbrechts soen de Houthem emendo acquisiverat prout in litteris 

hereditarie supportavit Ermgardi relicte dicti quondam Ottonis Herbrechts 

soen de Houthem cum litteris et aliis et jure promittens super omnia 

ratam! et obligationem ex parte sui deponere. Testes Groij et Wiel datum 

in vigilia ascensionis Domini. 

 

BP 1181 p 380v 06 vr 09-05-1399. 

Gerardus zvw Johannes rademaker van Tongerloe bij Maze Eijck beloofde voor 

2/3 aan Nijcholaus Lodewijchs soen en voor 1/3 aan Engelberna wv Johannes 

Mesmaker 14 Hollandse gulden, 48 plakken voor 1 Hollandse gulden gerekend, 

met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1399) te betalen. 

 

Gerardus filius quondam Johannis rotificis de Tongerloe prope Maze Eijck 

promisit super omnia Nijcholao Lodewijchs soen #et Engelberne relicte 

quondam Johannis Mesmaker# XIIII Hollant! scilicet XLVIII placken pro 

quolibet Hollant gulden! videlicet dicto Nijcholao pro duabus terciis 

partibus et dicte Engelberne pro reliqua 3a parte ad Remigii proxime 

futurum persolvendos. Testes Wijel et Ywanus datum in crastino 

ascensionis Domini. 

 

BP 1181 p 380v 07 vr 09-05-1399. 

Nijcholaus gnd Nijcoel zvw Nijcholaus Nijcoel van Oesterwijc verkocht aan 

Johannes Broc zvw Petrus Broc een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, 

met Sint-Remigius in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een stuk land, 1 

zester rogge groot, onder de vrijdom van Oisterwijk, tussen Johannes van 

Dordrecht enerzijds en Willelmus Kermis anderzijds, (2) een huis en tuin, 

in Oisterwijk, naast de linde, tussen Margareta Willems enerzijds en 

Margareta Sceijven anderzijds, dit huis en tuin reeds belast met (2a) een 

b-erfpacht van 12 lopen rogge, (2b) een b-erfcijns van 40 schelling geld, 

(2c) 27 penning cijns, (3) een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, 

gaande uit een huis en tuin van Petrus Jutten, in Oisterwijk, tussen 

Arnoldus Cleijnael enerzijds en Katherina van Stoct anderzijds, (4) ¼ deel 

in een beemd van ongeveer 1 bunder, in Oisterwijk, naast die Banbrug, 

tussen Johannes van Dordrecht enerzijds en Walterus ?gnd Woijt zvw Johannes 

Maes soen anderzijds, dit ¼ deel reeds belast met 3 penning cijns. 

 

Nijcholaus dictus Nijcoel filius quondam Nijcholai Nijcoel de Oesterwijc 

hereditarie vendidit Johanni Broc filio quondam Petri Broc hereditariam 

paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

Remigii et in Busco tradendam ex pecia terre sextarium siliginis annuatim 

in semine capiente sita (dg: in parochia de) infra libertatem de 

Oesterwijc (dg: de Oesterwijc) inter hereditatem Johannis de Dordrecht ex 

uno et inter hereditatem Willelmi Kermis ex alio atque ex domo et orto 

dicti venditoris sitis in Oesterwijc iuxta tijliam inter hereditatem 

Margarete Willems ex uno et inter hereditatem Margarete Sceijven ex alio 

item ex hereditaria paccione dimidii modii siliginis dicte mensure 

solvenda hereditarie ex domo et orto Petri Jutten site! in Oesterwijc 

inter hereditatem Arnoldi Cleijnael ex uno et inter hereditatem Katherine 

van Stoct ex alio atque ex quarta parte ad dictum venditorem spectante in 

quodam prato unum bonarium vel circiter !terre continente sito in 
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parochia de Oesterwijc iuxta pontem dictum die Banbrugge inter 

hereditatem Johannis de Dordrecht ex uno et inter hereditatem (dg: Joh) 

Walteri d[icti?] Woijt filii quondam Johannis Maes soen ex alio ut 

dicebat promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere 

excepta hereditaria paccione XII lopinorum siliginis [atque] 

he[reditario] censu XL solidorum monete atque XXVII denariis census ex 

domo et orto annuatim prius atque tribus denariis census ex dicta quarta 

parte prati ann[uatim] p[rius] solvendis de jure ut dicebat et 

sufficientem facere. Testes Groij et Wijel datum supra. 

 

BP 1181 p 380v 08 vr 09-05-1399. 

Walterus zvw Egidius Scoerwegge verkocht aan Ghisbertus zvw Hermannus Bacs 

een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) een huis, akker en tuin in Helvoirt?, beiderzijds 

tussen Arnoldus zv Nijcholaus ....kens enerzijds, (2) een stuk land gnd 

tHaverlant, in voornoemde parochie, tussen ?Johannes bv voornoemde verkoper 

enerzijds en Ghisbertus zvw Johannes gnd Ghijb Boijs soen anderzijds, met 

een eind strekkend aan de gemene waterlaat gnd wetering, reeds belast met 

een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, aan Andreas zv Gerardus Emmen 

soen. 

 

Walterus filius quondam [E]gidii Scoerwegge hereditarie vendidit (dg: He) 

Ghisberto filio quondam Hermanni Bacs hereditariam paccionem dimidii 

modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie nativitatis Domini 

et in Busco tradendam ex domo #agro# et orto dicti venditoris sitis in 

parochia de H[e]l[voert?] inter hereditatem Arnoldi filii Nijcholai 

....kens ex utroque latere coadiacentem atque ex quadam pecia terre dicta 

tHaverlant si[ta] in [dicta] parochia inter hereditatem [?Jo]hannis 

fratris dicti v[enditoris e]x uno et inter hereditatem (dg: liberorum 

quondam) Ghisberti filii quondam Johannis dicti Ghijb Boijs soen ex [alio 

tendente cum] uno fine ad communem aqueductum dictum weteringe (dg: 

insuper ex quodam orto) ut dicebat promittens super omnia warandiam et 

aliam obligationem dep[onere] excepta hereditaria paccione di[midii 

modii] siliginis dicte mensure Andree filio Gerardi Emmen soen annuatim 

exinde prius de jure s[olvenda] et sufficientem facere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 380v 09 vr 09-05-1399. 

Ghissello zvw Gerardus moelnere van Vucht verkocht aan Ghisbertus van den 

Broec zvw Johannes van den ......., tbv hem en zijn vrouw Katherina dv 

....... ....... ?Spijker, een lijfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met 

Sint-Jan-Baptist te leveren, gaande uit {p.381} een huis, tuin en 

aangelegen akker, gnd die Veerdonc, aan voornoemde verkoper behorend, in 

Vught Sint-Petrus, tussen erfgoed behorend aan het Groot Gasthuis in Den 

Bosch enerzijds en Nijcholaus Spijerinc anderzijds. Zou Ghisbertus of 

Katherina overlijden, dan krijgt de langstlevende de helft van de pacht 

 

Ghissello filius quondam [Ger]ard[i] moelnere de Vucht legitime vendidit 

Ghisberto van den Broec filio quondam Johannis van den ....... #ad opus 

sui et ad opus Katherine sue uxoris filie ....... ....... S[?pij]ker# 

vitalem pensionem duorum modiorum siliginis mensure de Busco solvendam 

anno quolibet ad vitam dictorum G[hisberti] et Ka[therine et non ultra 

in] festo nativitatis Johannis baptiste et pro primo solucionis termino a 

festo nativitatis Johannis proxime futuro ultra annum ....... ....... 

....... ....... {voor vervolg zie BP 1181 p 381r 01}. 

 

1181 p. 380av. 

 Geen data op dit flardje. 

{Een smal reepje van de linker marge van de achterkant van een bladzijde}. 
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BP 1181 p 380av 01 ±vr 09-05-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

Johannes  

filie ?Ri..... 

tradendam 

et in 

de ....... 

inter ....... 

paccionem ....... 

Testes ?Luce et ....... 

 

BP 1181 p 380av 02 ±vr 09-05-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

Nijcholaus  

(dg: lop siliginis) 

 

BP 1181 p 380av 03 ±vr 09-05-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

Henricus  

me ?full 

Henrici v 

(dg: maritus et) 

(dg: Godefridi in) 

filium q 

terre 

terre ... 

hereditariam  

 

 

1181 p. 381r. 

 in festo ascensionis: donderdag 08-05-1399. 

 quinta post nativitatis Johannis: 26-06-1399. 

 sexta post divisionem apostolorum: vrijdag 18-07-1399. 

 

BP 1181 p 381r 01 ±vr 09-05-1399. 

{vervolg van BP 1181 p 380v 09} ...o et orto atque agro terre eis 

adiacente dictis die Veerdonc ad dictum [ve]nditorem spectantibus #(dg: 

terre dicta die Vierdonc)# sitis in parochia de Vucht sancti Petri inter 

hereditatem ad hospitale maius in Busco spectantem ex uno et inter 

hereditatem Nijcholai Spijerinc ex alio ut dicebat promittens super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere et sufficientem facere tali 

condicione quod cum alter dictorum Ghisberti et Katherine via universe 

carnis ingressus fuerit quod superstes medietatem dicte vitalis pensionis 

levabit et obtinebit scilicet cum ambo mortui fuerint extunc dictus 

venditor et sua bona erunt quiti. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 381r 02 ±vr 09-05-1399. 

Theodericus zvw Franco van Orthen beloofde aan de secretaris, tbv Lucas van 

Erpe, 14½ Engelse nobel of de waarde met Sint-Jan-Baptist aanstaande (di 

24-06-1399) te betalen. 

 

Theodericus (dg: Losschart) #filius quondam Franconis de Orthen# promisit 

mihi ad opus Luce de Erpe XIIII et dimidium Engelsche nobel seu valorem 

ad nativitatis Johannis baptiste proxime futurum persolvendos. Testes 

Groij et Wijel datum supra. 

 

BP 1181 p 381r 03 ±vr 09-05-1399. 

Johannes van Goerle beloofde aan zijn broer hr Waltherus 10 Engelse nobel 
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of de waarde en 6 mud rogge, Bossche maat, na maning te betalen en te 

leveren. 

 

Johannes de Goerle promisit super omnia domino !Wathero suo fratri X 

Engels nobel seu valorem et VI modios siliginis mensure de Busco ad 

monitionem persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 381r 04 ±vr 09-05-1399. 

De broers hr Walterus en Johannes van Goerle verklaarden ontvangen te 

hebben van Theodericus zvw Franco van Orthen 14½ Engelse nobel in afkorting 

van 75 Stramprooise gulden, die voornoemde Theodericus in een schepenbrief 

beloofd had aan voornoemde broers. 

 

Dominus Walterus et Johannes de Goerle fratres palam recognoverunt (dg: 

eis per dictum) #se recepisse a# Theoderico filio quondam Franconis de 

Orthen (dg: fore satisfactum) XIIII et dimidium Engelsch nobel scilicet 

in abbreviationem LXXV Stramproedsche gulden quos #florenos# dictus 

Theodericus antedicto domino Waltero et Johanni [de] Goerle fratribus 

promiserat in litteris scabinorum ut dicebant. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 381r 05 ±vr 09-05-1399. 

(dg: ?fut). 

 

BP 1181 p 381r 06 do 08-05-1399. 

Gerardus zvw Henricus Wilde beloofde aan broeder Henricus Buekentop, tbv 

broeder Henricus van Os prior van Porta Celi, 100 franken of de waarde met 

Pasen aanstaande (zo 18-04-1400) te betalen. 

 

Gerardus filius quondam (dg: Ge) Henrici Wilde promisit super omnia (dg: 

mihi) #fratri Henrico Buekentop# ad opus (dg: d) fratris Henrici de Os 

prioris de Porta Celi centum francken seu valorem ad pasca [pro]xime 

futurum !futurum. Testes Dordrecht et Ywanus datum in festo ascensionis 

Domini. 

 

BP 1181 p 381r 07 do 26-06-1399. 

Mr Johannes van Best nzvw Johannes van Best droeg over aan Willelmus zv mr 

Johannes Clocgieter een b-erfcijns van 6 pond geld, een helft te betalen 

met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit de helft, behorend 

aan Ancelmus zvw Arnoldus Nolleken Quap, in een kamp van wijlen Gerardus 

Eelkini, 6 morgen groot, ter plaatse gnd die Hoeven, naast ....... van 

wijlen Johannes Lijsscap, welke cijns aan wijlen voornoemde Johannes van 

Best was verkocht door Ancelmus zvw voornoemde Arnoldus Nolleken Quap ev 

Gertrudis dvw voornoemde Gerardus Eelkini, welke cijns wijlen voornoemde 

Johannes van Best in zijn testament vermaakt had aan zijn broer mr 

Johannes. 

 

Magister Johannes de Best filius naturalis quondam Johannis de Best 

hereditarium censum sex librarum monete solvendum hereditarie mediatim 

Domini et mediatim Johannis ex medietate ad Ancelmum [filium quondam] 

Arnoldi Nolleken Quap spectante in quodam campo quondam Gerardi 

[E]elki[ni] sex jugera terre continente sito in loco dicto die Hoeven 

juxta ....... quondam Johannis Lijsscap venditum dicto quondam Johanni de 

Best a dicto [A]ncelmo filio dicti quondam Arnoldi Nolleken Quap marito 

et tutore legitimo [Ge]rtrudis sue uxoris filie dicti quondam Gerardi 

Eelkini prout in litteris quem censum dictus quondam Johannes de Best 

prefato magistro Johanni suo fratri in suo testamento legaverat ut 

dicebat hereditarie supportavit Willelmo filio (dg: quo[ndam] ...) 

magistri Johannis Clocgieter cum litteris et jure promittens super omnia 

habita et habenda ratam servare et obligationem ex parte sui et dicti 

quondam Johannis de Best sui patris et quorumcumque heredum eiusdem 

quondam Johannis de Best deponere. Testes Aggere et Lucas datum quinta 
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post nativitatis Johannis. 

 

BP 1181 p 381r 08 vr 18-07-1399. 

......s van Uden zvw Arnoldus Heijnen soen wollenklerenwever beloofde aan 

....... zvw Egidius Lange Gielijs 4 Engelse nobel en ....... of de waarde 

met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) te betalen. 

 

......s de Uden filius quondam Arnoldi Heijnen soen textor laneorum 

promisit s[uper?] ....... ....... filio quondam Egidii Lange Gielijs IIII 

Engels nobel (dg: III) ende ....... (dg: .......) seu valorem ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes Wijel et ....... 

[datum s]exta post divisionem apostolorum. 

 

BP 1181 p 381r 09 vr 18-07-1399. 

....... .....hinen Bacs soen beloofde aan Johannes Scroijlman, tbv hem en 

hr Johannes Marrscalc investiet van Schijndel, 55 Hollandse gulden of de 

waarde, een helft te betalen met Lichtmis (ma 02-02-1400) en de andere 

helft met ....... aanstaande. 

 

....... ....... .....hinen Bacs soen promisit super omnia Johanni 

Scroijlman ad opus [sui et ad opus domini Jo]hannis Marrscalc investiti 

de Scijnle seu ad opus [alterius eorum quinqu]aginta quinque florenos 

Hollandie seu valorem (dg: ad) mediatim purificationis [et mediatim] 

....... [proxime fu]turum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 381r 10 vr 18-07-1399. 

Gerardus zvw Johannes zvw Johannes Bathen soen ev Theoderica wv Willelmus 

Tolinc droeg over aan Johannes zvw Rutgerus van den Schoet een b-erfcijns 

van 20 schelling, 1 oude groot Tournoois geld van de koning van Frankrijk 

voor 16 penningen gerekend of ander paijment van dezelfde waarde, die 

Arnoldus gnd Willems soen beloofd7 had aan voornoemde Willelmus, met 

Allerheiligen te betalen, gaande uit 2 strepen land, in Schijndel, ter 

plaatse gnd die Scoetsche Hoeve, (1) tussen erfgoed van Rutgerus zvw 

Johannes van der Voert enerzijds en wijlen voornoemde Willelmus Tolinc 

anderzijds, (2) tussen voornoemd erfgoed van voornoemde Rutgherus enerzijds 

en de dijk behorend aan voornoemde Rutgerus anderzijds, welke cijns nu 

{laatste regel is afgescheurd} {p.382v} aan voornoemde Gerardus behoort. 

Lasten van de kant van wijlen voornoemde Willelmus Tolinc, wijlen zijn 

vrouw Oda en erfg vw voornoemde Willelmus en Oda worden afgehandeld. 

 

[Gerardus] [8filius quondam Johannis] filii quondam Johannis Bathen soen 

maritus et tutor legitimus [9Theoderice sue uxoris relicte quon]dam 

Willelmi Tolinc hereditarium censum viginti solidorum grosso [Turonensi 

denario monete re]gis Francie antiquo pro sedecim denariis computato seu 

alterius pa[gamenti eiusdem valoris] (dg: here) quem Arnoldus dictus 

Willems soen promisit se daturum et soluturum [10dicto Willelmo 

hereditarie omnium] sanctorum ex duabus strepis terre sitis in parochia 

de [Scijnle in loco dicto die Scoetsche Hoeve] quarum una inter 

hereditatem Rutgeri filii quondam Johannis [van der Voert ex uno et inter 

hereditatem dic]ti quondam Willelmi Tolinc ex alio et altera [inter 

dictam hereditatem dicti Rutgheri ex] uno et inter aggerem spectantem ad 

dictum Rutgerum [ex alio prout ibidem] sunt situate prout in litteris et 

[quem nunc] {?laatste regel is afgescheurd?}. 

 

                         
7 Zie ← BP 1177 f 012r 01 ±za 13-12-1382, uitgifte voor de cijns. 
8 Aanvulling op basis van BP 1181 p 224v 01. 
9 Aanvulling op basis van BP 1181 p 417r 06. 
10 Aanvulling op basis van BP 1177 f 012r 01. 
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1181 p. 382v. 

 sexta post divisionem apostolorum: vrijdag 18-07-1399. 

 

BP 1181 p 382v 01 vr 18-07-1399. 

dictus Gerardus ad se spectare dicebat hereditarie supportavit Johanni 

filio quondam Rutgeri van den Schoet cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et 

dicti quondam Willelmi To[linc] et Ode quondam sue uxoris et quorumcumque 

heredum dictorum quondam Willelmi et Ode deponere. Testes Wijel et Ywanus 

datum sexta post divisionem ap[ostolorum]. 

 

1181 p. 383r. 

 sabbato post ascensionem: zaterdag 10-05-1399. 

 

BP 1181 p 383r 01 za 10-05-1399. 

(dg: Johannes zvw Johannes zv Johannes Kersmaker). 

 

(dg: Johannes filius quondam Johannis filii Johannis Kersmaker). 

 

BP 1181 p 383r 02 za 10-05-1399. 

Johannes zvw Gerardus Jans soen van Os ev Heijlwigis dvw Johannes zv 

Johannes Kersmaker droeg over aan Ghibo zv Ghibo Kesselman de helft, aan 

zijn voornoemde vrouw Heijlwigis behorend, in een b-erfpacht van 2 mud 

rogge, maat van Someren, welke pacht wijlen voornoemde Johannes zv Johannes 

Kersmaker met Lichtmis in Someren beurde, gaande uit (1) alle erfgoederen, 

die aan wijlen voornoemde Johannes zvw Johannes Kersmaker en zijn vrouw 

Margareta dvw Theodericus gnd Cnoep gekomen waren na overlijden van 

voornoemde Theodericus Cnoep en Mabelia mv voornoemde Margareta, gelegen 

onder Someren, en uit cijnzen die op deze erfgoederen worden betaald, welke 

erfgoederen wijlen voornoemde Johannes zv Johannes Kersmaker in pacht had 

uitgegeven aan Johannes zvw Martinus gnd Hent, voor de grondcijnzen en voor 

voornoemde pacht van 2 mud rogge, (2) een b-erfpacht van ½ mud rogge, maat 

van Someren, met Lichtmis te leveren, gaande uit de helft, aan voornoemde 

Johannes zvw Martinus Hent behorend, van een tuin gnd die Verrenhof, in 

Someren, welke pacht van ½ mud voornoemde Johannes zvw Martinus Hent mede 

tot onderpand had gesteld. 

 

Johannes filius (dg: quonda) #quondam# Gerardi Jans soen de Os maritus et 

tutor legitimus Heijlwigis sue uxoris filie quondam Johannis filii (dg: 

quondam) Johannis Kersmaker medietatem ad se et dictam Heijlwigem suam 

uxorem (dg: filie) spectantem in hereditaria paccione duorum modiorum 

siliginis mensure de Zoemeren quam paccionem dictus quondam Johannes 

filius Johannis Kersmaker solvendam habuit hereditarie purificationis et 

in Zoemeren tradendam ex omnibus et singulis hereditatibus dicto quondam 

Johanni filio quondam Johannis Kersmaker et Margarete sue uxori filie 

quondam Theoderici dicti Cnoep de morte eiusdem quondam Theoderici Cnoep 

atque Mabelie matris dicte Margarete successione advolutis (dg: a) 

ubicumque locorum infra parochiam de Zoemeren situatis et ex censibus 

annuatim supra easdem hereditates solvendis de jure quas hereditates 

dictus quondam Johannes filius Johannis Kersmaker dederat ad pactum 

Johanni filio quondam Martini dicti Hent scilicet pro censibus dominorum 

annuatim exinde prius de jure solvendis atque pro predicta paccione 

duorum modiorum siliginis dicte mensure atque de et ex hereditaria 

paccione dimidii modii siliginis dicte mensure solvenda hereditarie 

termino solucionis predicto ex medietate ad dictum Johannem filium dicti 

quondam Martini Hent spectante cuiusdam orti dicti communiter die 

Verrenhof siti in dicta parochia quam paccionem dimidii modii siliginis 

dictus Johannes filius dicti quondam Martini Hent simul cum hereditatibus 

supradictis prefato quondam Johanni filio quondam (dg: He) Johannis 

Kersmaker ad pignus imposuerat prout in litteris quas vidimus hereditarie 

supportavit Ghiboni filio (dg: dicti) Ghibonis Kesselman cum litteris et 
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jure occacione promittens super omnia warandiam et obligationem in dicta 

medietate existentem deponere et sufficientem!. Testes Ywanus et Moedel 

datum sabbato post ascensionem. 

 

BP 1181 p 383r 03 za 10-05-1399. 

Johannes van Hoesden zvw Johannes van Hoesden van Crumvoert verkocht aan 

Gerardus van Berze zvw Gerardus van Berze 1/6 deel in een stuk beemd van 

wijlen voornoemde Johannes van Hoesden, in Vught Sint-Lambertus, ter 

plaatse gnd Cromvoirt, ter plaatse gnd die Strijpt, tussen wijlen Johannes 

Nolleken verwer enerzijds en wijlen Hadewigis Stripen anderzijds, belast 

met 1/6 deel van een b-erfcijns van 10 schelling oude ?moneta, welke cijns 

van 10 schelling voornoemd geld uit geheel het stuk beemd gaat. 

 

Johannes de Hoesden filius quondam Johannis de Hoesden de Crumvoert 

sextam partem ad! spectantem in quadam pecia !pecia prati dicti quondam 

Johannis de Hoesden sita in parochia de Vucht sancti Lamberti in loco 

dicto Crumvoert ad locum dictum die Strijpt inter hereditatem quondam 

Johannis Nolleken tinctoris ex uno et inter hereditatem quondam Hadewigis 

Stripen ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Gerardo de Berze filio 

quondam Gerardi de Berze promittens super omnia #habita et habenda# 

warandiam et obligationem deponere excepta sexta parte hereditarii census 

X solidorum antique! qui census (dg: #X# ex dicta integra) X solidorum 

dicte monete ex dicta integra pecia prati annuatim de jure !solvendus. 

Testes Ywanus et Moedel datum sabbato post (dg: as fm) ascensionem. 

 

BP 1181 p 383r 04 za 10-05-1399. 

Henricus Potter zvw Johannes Potter verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus Potter filius quondam Johannis Potter prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 383r 05 za 10-05-1399. 

Johannes, Mechtildis en Rutghera, kvw Rutgherus van Boemel, verklaarden 

alle goederen en zaken ontvangen te hebben dïe hun broer Rutgherus zvw 

voornoemde Rutgherus als hun momber namens hen had ontvangen. 

 

Johannes Mechtildis et Rutghera liberi quondam Rutgheri de Boemel (dg: 

.... filii quondam Rutgher) cum tutore palam recognoverunt eis fore 

satisfactum ab omnibus (dg: bo) bonis et rebus que et quas Rutgherus 

eorum frater filius dicti quondam (dg: quond) Rutgheri ex parte et nomine 

[dict]orum Johannis Mechtildis et Rutghere percepit et levavit tamquam 

eorum mamburnus aut alias quovismodo a quocumque tempore evoluto 

clamantes inde quitum. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 383r 06 za 10-05-1399. 

Theodericus en Paulus, kvw Theodericus Knoep van Zoemeren, door voornoemde 

Theodericus verwekt bij wijlen zijn vrouw Mabelia, droegen over aan 

Henricus Snoec zv Theodericus Snoec het deel, dat aan hen gekomen was na 

overlijden van Johannes van Ghastel bv voornoemde Mabelia, resp. dat aan 

hen zal komen na overlijden van Hadewigis wv voornoemde Johannes, in (1) 

een hoeve gnd het Goed ter Voert, van wijlen voornoemde Johannes van 

Ghastel, in Hees, naast de plaats gnd aen die Voert, tussen Henricus 

Nollens soen van der Hostat enerzijds en een gemene weg anderzijds, (2) een 

beemd van voornoemde Johannes, in Hees, ter plaatse gnd in der Hezer Elsen, 

tussen Johannes van Loer enerzijds en wijlen Gerardus Lijsbethen ?soen 

anderzijds, (3) een stuk eusel van wijlen voornoemde Johannes, in Hees, ter 

plaatse gnd in den Bullaer, tussen Johannes van der Hostat enerzijds en kv 

Elizabeth Hollarts anderzijds, (4) ander toebehoren van de hoeve. 

 

Theodericus et Paulus liberi quondam Theoderici Knoep de Zoemeren ab 

eodem Theoderico et quondam Mabelia sua uxore (dg: filia) pariter geniti 
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(dg: omnia) totam partem et omne jus eis de morte quondam Johannis de 

Ghastel fratris olim dicte Mabelie jure successionis advolutas #et post 

mortem Hadewigis relicte dicti Johannis advolvendas# in quodam manso 

dicto tGoet ter Voert dicti quondam Johannis de Ghastel sito in parochia 

de Heze juxta locum dictum aen die Voert inter hereditatem Henrici 

Nollens soen van der Hostat ex uno et inter communem plateam ex alio 

atque in quodam prato dicti Johannis sito in dicta parochia in loco dicto 

in der Hezer Elsen inter hereditatem Johannis de Loer ex uno et inter 

hereditatem quondam Gerardi Lij[s]be[t]he[n ?soen ex alio] atque in pecia 

pascue dicte eeusel #dicti quondam Johannis# sita in dicta parochia ad 

locum dictum in den Bullaer inter hereditatem Johannis van de[r] Hostat 

ex uno et inter hereditatem #liberorum# Elizabeth (dg: Hannarts) 

#Hollarts# ex alio atque in (dg: om) ceteris attinentiis dicti mansi 

singulis et universis quocumque locorum consistentibus sive sitis (dg: 

hereditarie supportavit necnon to) hereditarie supportaverunt Henrico 

Snoec filio (dg: ..) Theoderici Snoec promittentes indivisi super habita 

et habenda warandiam et obligationem ex parte sui deponere. Testes Aggere 

et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 383r 07 za 10-05-1399. 

Godefridus Maes soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Godefridus Maes soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 383r 08 za 10-05-1399. 

Arnoldus Heijme zvw Arnoldus Heijme beloofde aan Arnoldus van Scijnle, tbv 

Gertrudis dvw voornoemde Arnoldus Heijme, 133 oude schilden geld van de 

keizer of de koning van Frankrijk na maning te betalen. 

 

Arnoldus H[eij]me filius quondam Arnoldi Heijme promisit super omnia 

Arnoldo (dg: Heijme ad) de Scijnle ad opus Gertrudis filie dicti 

qu[ondam] Arnoldi Heijme centum et XXXIII aude scilde monete cesaris vel 

monete regis Francie ad monitionem et vol[untatem] dicte Gertrudis 

[persolvendos]. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 383r 09 za 10-05-1399. 

...... ...... zvw voornoemde Arnoldus Heijme beloofde aan voornoemde 

Arnoldus van Scijnle, tbv voornoemde Gertrudis, 5? oude schilden voor noemd 

geld {van de keizer of de koning van Frankrijk} na maning te betalen. 

 

...... ...... filius dicti quondam Arnoldi Heijme promisit super omnia 

dicto Arnoldo de Scijnle ad opus dicte Gertrudis (dg: ad opus) quinq[ue?] 

aude scilde (dg: ad) dicte monete ad monitionem dicte Gertrudis 

persolvendos. Testes datum supra. Solvit. 

 

BP 1181 p 383r 10 za 10-05-1399. 

...... ...... zvw voornoemde Arnoldus Heijme beloofde aan voornoemde 

Arnoldus van Scijnle, tbv voornoemde Gertrudis, 17 oude schilden of de 

waarde na maning te betalen. 

 

...... ...... filius dicti quondam Arnoldi Heijme promisit super omnia 

dicto Arnoldo de Scijnle ad opus dicte Gertrudis XVII aud[e ?scilde seu 

val]orem ad monitionem et voluntatem dicte Gertrudis persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 383r 11 za 10-05-1399. 

...... ...... van wijlen Petrus zvw Petrus van Heijnde bakker ev Jutta dvw 

Walterus Rijke: de helft in een stuk land, .. ... rogge groot, in Vught 

Sint-Lambertus, ter plaatse gnd Cromvoirt, tussen ...... ...... enerzijds 

en ...... Hattens anderzijds, met een eind strekkend aan Ghibo Bac en met 

het andere eind aan ...... ......, te weten de helft richting voornoemde 
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Ghibo {laatste regel is afgescheurd}. 

 

...... ...... #...... quondam Petri filii quondam Petri de Heijnde 

pistoris# [maritus] et tutor legitimus (dg: ut) Jutte sue uxoris filie 

quondam Walteri Rijke medietatem ad se spectantem in pe[cia terre] ...... 

...... [siliginis in] semine capiente sita in parochia de Vucht (dg: ..) 

sancti Lamberti in loco dicto Crumvoert ...... ...... ...... ...... 

...... Hattens ex !uno tendente cum uno fine ad hereditatem Ghibon[is] 

Bac et cum reliq[uo fine ad] ...... ...... ...... ...... sci[li]ce[t] 

illam medietatem que sita est ...... ...... ...... dictam hereditatem 

dicti Ghibonis {laatste regel is afgescheurd}. 

 

1181 p. 383A, B en C. 

 Geen data op deze bladzijden. 

 

Lege halve bladzijden. 

 

1181 p. 384v. 

 sabbato post ascensionem: zaterdag 10-05-1399. 

 secunda post exaudi: maandag 12-05-1399. 

 sexta post penthecostes: vrijdag 23-05-1399. 

 in festo Servacii: dinsdag 13-05-1399. 

 quarta post exaudi: woensdag 14-05-1399. 

 

BP 1181 p 384v 01 za 10-05-1399. 

Mechtildis en Rutghera, dvw Rutgherus van Boemel, door voornoemde Rutgherus 

verwekt bij wijlen zijn vrouw Elizabeth dvw Johannes Tilborchs van Wedert, 

droegen over aan Mechtildis dv Petrus van Geldorp ev Arnoldus van der 

Hatart, tbv haar voornoemde man Arnoldus, alle erfelijke goederen, die aan 

hen gekomen waren na overlijden van hun ouders, gelegen onder Wedert. 

 

Mechtildis et Rutghera filie quondam Rutgheri de Boemel ab eodem et 

quondam Elizabeth sua uxore filia quondam Johannis Tilborchs de Wedert 

#pariter genite cum tutore# omnia et singula bona hereditaria eis de 

morte quondam parentum suorum successione advoluta quocumque locorum 

infra parochiam de Wedert consistentia sive sita ut dicebant hereditarie 

supportaverunt Mechtildi filie (dg: quon) Petri de Geldorp uxori Arnoldi 

van der Hatart ad opus eiusdem Arnoldi sui ma[riti] promittentes cum 

tutore indivise super omnia habita et habenda warandiam et obligationem 

ex parte (dg: eorum) sui deponere. Testes Groij et Moedel datum sabbato 

post (dg: sacramenti) ascensionem. 

 

BP 1181 p 384v 02 ma 12-05-1399. 

Johannes van Boemel verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes de Boemel prebuit et reportavit. Testes Dordrecht et Moedel 

datum secunda post exaudi. 

 

BP 1181 p 384v 03 vr 23-05-1399. 

Voornoemde Arnoldus droeg voornoemde goederen over aan Aleijdis wv Henricus 

van Huessen. 

 

Dictus Arnoldus premissa hereditarie supportavit Aleijdi relicte quondam 

Henrici de Huessen promittens super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes Wijel et Ywanus datum sexta post 

penthecostes. 

 

BP 1181 p 384v 04 di 13-05-1399. 

Reijnerus Loesken zvw Henricus Muijkens soen verkocht aan Eustatius van 

Hedichuzen (1) 1 morgen land, in Lithoijen, ter plaatse gnd Rijcouts Beemt, 

tussen voornoemde Eustatius van Hedichuzen enerzijds en erfgoed van de kerk 
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van Lithoijen anderzijds, belast met zegedijken, waterlaten, sluizen en 

sloten, (2) 1 morgen land van voornoemde Reijnerus, in Lithoijen, ter 

plaatse gnd der Smedelpens, tussen Willelmus van Lent zvw voornoemde 

Henricus enerzijds en ....... zvw Stephanus Hermans soen anderzijds, welke 

morgen voornoemde Reijnerus verworven had van Egidius van Hoemen. 

 

{In margine sinistra een haal tot aan BP 1181 p 384v 05}. 

Reijnerus Loesken filius quondam Henrici Muijkens soen unum juger terre 

ad se spectans situm in parochia de Lijttoijen #in loco dicto Rijcouts 

Beemt# inter hereditatem Eustatii de Hedichuzen ex uno et inter 

hereditatem ecclesie de Lijttoijen ex alio #++ {verwijst via + in margine 

sinistra naar wat hierna volgt}# prout ibidem per mensuram dictam 

hoefslach sita (dg: est) #sunt# ut dicebat hereditarie vendidit Eustatio 

de Hedichuzen pred[icto] promittens super omnia #habita et habenda# 

warandiam tamquam de hereditate ad omnibus aggere Mose et censu libera et 

omnem obligationem deponere ex[ceptis] aggeribus dictis zegediken 

aqueductibus slusis et fossatis infra terram sitis et ad premissa de jure 

spectantibus. 

+. (dg: Willelmus de Lent prebuit et reportavit) necnon unum juger terre 

(dg: dicti) dicti Reijneri situm in dicta parochia in ....... dicto der 

Smedelpens inter hereditatem Willelmi de Lent filii dicti quondam Henrici 

ex uno et inter hereditatem ....... filii quondam Stephani Hermans soen 

ex alio quod juger terre jamdictum dictus Reijnerus erga Egi[d?]ium de 

Hoemen acquisiverat ut dicebat. Testes Ywanus et Moedel datum in festo 

Servacii. 

 

BP 1181 p 384v 05 di 13-05-1399. 

Willelmus van Lent zvw Henricus Muijkens verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Willelmus de Lent filius quondam Henrici (dg: Mij) Muijkens prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 384v 06 wo 14-05-1399. 

Gerlacus zvw hr Emondus Rover ridder droeg over aan Henricus zvw Henricus 

van Zanbeke 1/3 deel van een lijfrente11,12 van 22 pond geld, die Johannes, 

Albertus en Yda, kvw Henricus van Zegeworpe, beloofd hadden aan Margareta 

wv Henricus van Zegeworpe, op haar leven, met Sint-Martinus te betalen, 

gaande uit al hun goederen, welke lijfrente voornoemde Margareta van Arle 

overgedragen13 had aan voornoemde Gheerlacus zvw hr Emondus Rover ridder. 

 

Gerlacus filius domini quondam Emondi Rover militis terciam partem 

vitalis pensionis viginti duarum librarum monete quam pensionem viginti 

duarum librarum Johannes Albertus et Yda liberi quondam Henrici de (dg: 

Zew) Zegeworpe promiserant #super habita et habenda# se daturos et 

soluturos Margarete relicte quondam Henrici de Zegeworpe (dg: prout in 

litteris) #anno quolibet ad vitam dicte Margarete et non ultra Martini ex 

omnibus bonis dictorum debitorum habitis et habendis# et quam pensionem 

viginti duarum librarum dicta Margareta de Arle cum suo tutore 

supportavit dicto (dg: Gerardo) Gheerlaco filio domini quondam Emondi 

Rover militis prout #hec# in quibusdam litteris scabinorum continentur 

quas vidimus supportavit Henrico filio quondam Henrici de Zanbeke cum 

litteris et jure occacione promittens super omnia ratam servare et 

obligationem et impeticionem ex parte sui et dicte Margarete in dicta 

                         
11 Zie → BP 1182 p 302v 08 wo 05-01-1401, overdracht van een ander 1/3 deel 

uit de lijfrente. 
12 Zie → BP 1182 p 302v 09 wo 05-01-1401, overdracht van nog een ander 1/3 

deel uit de lijfrente. 
13 Zie ← BP 1179 p 533r 15 di 04-02-1393, overdracht van geheel de 

lijfrente. 
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parte existentem deponere. Testes Aggere et Moedel datum quarta post 

exaudi. 

 

BP 1181 p 384v 07 wo 14-05-1399. 

Voornoemde Gerlacus verklaarde ontvangen te hebben van voornoemde Henricus 

zvw Henricus van Zanbeke alle achterstallige termijnen van voornoemde 

lijfrente van 22 pond. 

 

Dictus Gerlacus palam recognovit sibi plenarie fore satisfactum per (dg: 

Johannem Albertum) dictum Henricum filium quondam Henrici de (dg: 

Zegeworpe) #Zanbeke# ab omnibus arrestadiis eidem Gerlaco de predicta 

vitali pensione viginti duarum librarum !arrestantibus et non solutis 

(dg: ..a) a quocumque tempore evoluto usque ad diem presentem clamans 

inde quitum (dg: dictis) litteris tamen super dicta vitali pensione 

confectis in suo vigore permansuris. Testes datum [supra]. 

 

BP 1181 p 384v 08 wo 14-05-1399. 

Lucas van de Kelder verkocht aan zijn broer Leonius van de Kelder een 

n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een tiende van wijlen Johannes van Steensel 

wapenkoning, nu aan voornoemde verkoper behorend, in Waalwijk, reeds belast 

met b-erfpachten van 5 mud rogge aan Gerardus Heerken de jongere zvw 

Godefridus Heerken, een b-erfpacht van 5 mud rogge aan Henricus Bac zv 

Godescalcus Roesmont en een b-erfpacht van 2 mud rogge aan Willelmus Poijn 

van Blijtterswijc. 

 

Lucas de Penu hereditarie vendidit Leonio de Penu suo fratri hereditariam 

paccionem duorum modiorum siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex decima quadam (dg: 

sita !parochia de Druenen) quondam Johannis de Steensel regis armorum 

nunc ad dictum venditorem spectante (dg: cum suis attinentiis si) sita in 

parochia de (dg: Druenen) #Waelwijc# !ex attinentiis dicte decime 

singulis et universis prout huiusmodi decima cum suis attinentiis ad 

dictum quondam Johannem de Steensel regem armorum spectare consuevit ut 

dicebat promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere 

exceptis hereditariis! paccionibus qu[inque] modiorum siliginis Gerardo 

Heerken juniori filio quondam Godefridi Heerken et hereditaria paccione 

quinque modiorum siliginis Henrico Bac filio Godescalci Roesmont et 

hereditaria paccione duorum modiorum siliginis Willelmo Poijn de 

Blijtterswijc ?antea prius exinde solvendis ut dicebat et sufficientem 

facere. Testes Aggere et Wijel datum supra. 

 

BP 1181 p 384v 09 wo 14-05-1399. 

Johannes van der Stegen en Conrardus zv Hermannus Coenen soen beloofden aan 

Johannes van den Hoevel Serijs soen 25¾ Engelse nobel of de waarde met 

Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) te betalen. 

 

Johannes van der Stegen et Conrardus filius Hermanni Coenen soen 

promiserunt indivisi Johanni van den Hoevel Serijs soen XXV Engels nobel 

et tres quartas partes unius! seu valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes Wijel et Moedel datum quarta post exa[udi]. 

 

BP 1181 p 384v 10 wo 14-05-1399. 

Henricus van Krekelhoven zvw Petrus van Krekelhoven verkocht aan Wellinus 

van Beke een n-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit een beemd gnd die Aerrijt, in Haaren, ter 

plaatse gnd Beilver, beiderzijds tussen Conegondis van Krekelhoven sv 

voornoemde verkoper. 

 

Henricus de Krekelhoven filius quondam Petri de Krekelhoven hereditarie 

vendidit Wellino de Beke hereditariam paccionem trium modiorum siliginis 
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mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam ex quodam prato dicti venditoris dicto die (dg: Aa) Aerrijt 

sito in parochia de Haren ad locum dictum Belve[r] inter hereditatem 

Coneg[on]dis #de Krekelhoven# sororis dicti venditoris ex utroque latere 

coadiacentem ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam et 

aliam obligationem deponere et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 384v 11 wo 14-05-1399. 

Elizabeth wv Arnoldus Berwout droeg over aan Johannes van Druenen zvw 

Petrus alias gnd Sceffenere een b-erfpacht14 van 4 mud rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) goederen gnd het Goed 

ter Donk, behorend aan Henricus van der Bruggen, in Vessem, naast goederen 

gnd ter Donk, behorend aan Johannes Spikerman, (2) huis en tuin van 

Henricus van Bruggen, in Den Bosch, aan de Vughterdijk, tussen erfgoed van 

wijlen Gerardus die Maer enerzijds en erfgoed van Henricus Rijc bakker 

anderzijds, welke pacht wijlen Johannes van Best gekocht15 had van 

voornoemde Henricus van der Bruggen, en welke pacht wijlen voornoemde 

Johannes van Best aan Walterus en Henricus, nkv Goeswinus zvw voornoemde 

Johannes in zijn testament had vermaakt, en welke pacht waarschijnlijk 

voornoemde Elizabeth verworven had van voornoemde Goeswinus die 

waarschijnlijk het deel dat aan hem na overlijden van wijlen zijn 

voornoemde vader Johannes van Best gekomen was in voornoemde pacht en al 

het recht dat aan voornoemde Goeswinus en erfg vw voornoemde Johannes van 

Best zal komen na overlijden van voornoemde Walterus en Henricus, nkv 

voornoemde Goeswinus, zowel volgens erfrecht als volgens testament van 

wijlen voornoemde Johannes van Best of anderszins overgedragen had aan 

voornoemde Elizabeth. 

 

Elizabeth relicta quondam Arnoldi Berwout #cum suo tutore# hereditariam 

paccionem quatuor modiorum siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis [16et in Busco tradendam] ex bonis dictis 

tGoit ter Donc spectantibus ad Henricum van der Bruggen sitis in parochia 

de Vessem iuxta bona dicta ter D[onc spectantia ad Johannem Spikerman] 

atque ex attinentiis primodictorum bonorum singulis et universis 

quocumque locorum consistentibus sive sitis atque ex dom[o et orto 

Henrici de Bruggen] sitis in Busco ad aggerem Vuchtensem inter 

hereditatem quondam Gerardi die Maer ex uno et inter hereditatem [Henrici 

Rijc pistoris ex alio quam paccionem] Johannes quondam de Best erga 

dictum Henricum van der Bruggen emendo acquisiverat et quam paccionem 

dictus [17quondam Johannes de Best Waltero et Henri]co pueris naturalibus 

Goeswini filii dicti quondam [Johannis] in suo testamento legaverat et 

quam pac[cionem] ....... ....... ....... ....... ....... Elizabeth erga 

dictum ... Goesw[inum] {de rest van deze bladzijde, ongeveer 2 regels, is 

afgescheurd of onleesbaar}. {Voor vervolg zie BP 1181 p 385r 01}. 

 

1181 p. 384A. 

 Mogelijk post reminiscere: na zondag 14-03-1400. 

 

Een reepje aan de linker kant van de voorzijde van een bladzijde. 

 

BP 1181 p 384Ar 01 ±zo 14-03-1400. 

Een onleesbaar contract. 

 

(dg: Gel..) 

gemeijn pla[cken] 

 

                         
14 Zie → BP 1183 f 247r 04 wo 23-01-1404, overdracht door Anselmus zvw Goeswinus van Best zvw 
Johannes van Best van zijn deel in de pacht. 
15 Zie ← BP 1178 f 353v 10 do 17-02-1390, verkoop van de pacht. 
16 Aanvulling op basis van BP 1178 f 353v 10. 
17 Aanvulling op basis van BP 1181 p 385r 01. 
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BP 1181 p 384Ar 02 ±zo 14-03-1400. 

Een onleesbaar contract. 

 

Dictus Zegher[us] 

vel valorem 

contractus 

 

BP 1181 p 384Ar 03 ±zo 14-03-1400. 

Een onleesbaar contract. 

 

Engbertus Ve..... 

cum suis at[tinentiis] 

attinen[tiis] ad 

at[tinentiis] decime 

semper exte.... 

de Geldor[p] 

dicti quondam 

post rem[iniscere]. 

 

BP 1181 p 384Ar 04 ±zo 14-03-1400. 

Een onleesbaar contract. 

 

Godefridus Rutgh.... 

Zander[us] 

uno fine 

ut ... 

dicta par.... 

van de 

Godefridi 

hereditarie ve[ndidit] 

deponere 

peciis 

driess 

vocatam de 

 

BP 1181 p 384Ar 05 ±zo 14-03-1400. 

Een onleesbaar contract. 

 

Petrus Peper 

 

BP 1181 p 384Ar 06 ±zo 14-03-1400. 

Een onleesbaar contract. 

 

Johannes Bo..... 

Nolleken 

 

BP 1181 p 384Ar 07 ±zo 14-03-1400. 

Een onleesbaar contract. 

 
?P[rim]o[dictus] 

....... 

 

BP 1181 p 384Ar 08 ±zo 14-03-1400. 

Een onleesbaar contract. 

 

Huber[tus] 

gul[den?] 

Arnoldi 

liberi quondam 

....... 
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BP 1181 p 384Ar 09 ±zo 14-03-1400. 

Een onleesbaar contract. 

 

Arnold]us] 

(dg: monuit de 3 annis) 

testes Loze et ....... 

 

BP 1181 p 384Ar 10 ±zo 14-03-1400. 

Een onleesbaar contract. 

 

Johannes Seffenere pal[am] 

dudum promiserat in l[itteris] 

datum supra. 

 

BP 1181 p 384Ar 11 ±zo 14-03-1400. 

Een onleesbaar contract. 

 

Johannes van den Berg 

hereditarie purificationis in Bu[sco] 

scuerin.. ex uno 

deponere ....... 

 

1181 p. 385r. 

 quarta post exaudi: woensdag 14-05-1399. 

 in octavis ascensionis: donderdag 15-05-1399. 

 anno XCIX mensis maij die XV: donderdag 15-05-1399. 

 

BP 1181 p 385r 01 wo 14-05-1399. 

{vervolg van BP 1181 p 384v 11} 

dicti quondam Johannis de Best sui patris jure successionis hereditarie 

advolutis in dicta paccione quatuor modiorum siliginis atque totum jus 

prefato Goeswino et heredibus dicti quondam Johannis de Best de morte 

dictorum Walteri et Henrici puerorum naturalium eiusdem Goeswini jure 

successionis hereditarie advolvendas et competentes tam jure successionis 

hereditarie quam vigore testamenti seu ultime voluntatis dicti quondam 

Johannis de Best quam alias quovis modo supportavit dicte Elizabeth prout 

hec in quibusdam litteris scabinorum plenius continentur hereditarie 

supportavit Johanni (dg: filio) de Druenen filio quondam Petri alias 

dicto Sceffenere cum litteris et aliis et jure promittens cum tutore 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

(dg: W datum supra) Wijel et Moedel datum quarta post exaudi. 

 

BP 1181 p 385r 02 wo 14-05-1399. 

Robbertus van Neijnsel beloofde aan Hadewigis wv Johannes Goebels 44 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) te 

betalen. 

 

Robbertus de Neijnsel promisit super omnia Hadewigi relicte quondam 

Johannis Goebels (dg: ?lt) XLIIII novos Gelre gulden vel valorem ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes Ywanus et Moedel 

datum supra. 

 

BP 1181 p 385r 03 wo 14-05-1399. 

Arnoldus die Holter van Strijp beloofde aan Arnoldus Rover Snobbe 6 

Stramprooise gulden of de waarde en 12 gemene plakken, en 4½ mud rogge, 

maat van Eindhoven, op de zondag na Sint-Jan aanstaande (zo 29-06-1399) in 

Strijp te betalen en te leveren, op straffe van 20 Hollandse gulden. 

 

Arnoldus die Holter de Strijp promisit super omnia Arnoldo Rover Snobbe 

sex Stramproedsche gulden (dg: ende XII placken sci) seu valorem et XII 

#communes# placken atque (dg: quinque) #quatuor# et dimidium modios 
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siliginis mensure de Eijndoven ad dominicam festum nativitatis beati 

Johannis proxime futurum sine medio sequentem persolvendos #et in Strijp 

deliberandos# sub pena XX Hollant gulden. Testes Ywanus et Moedel datum 

quarta post exaudi. 

 

BP 1181 p 385r 04 wo 14-05-1399. 

De broers Johannes en Ghibo, kvw Johannes van den Cuijlen van Strijp, 

beloofden aan voornoemde Arnoldus Rover Snobbe 14 Stramprooise gulden of de 

waarde op de zondag na Sint-Jan aanstaande (zo 29-06-1399) te betalen, op 

straffe van 20 Hollandse gulden. 

 

Johannes et Ghibo fratres liberi quondam Johannis van den Cuijlen van 

Strijp promiserunt indivisi super omnia dicto Arnoldo Rover Snobbe XIIII 

Stramproedsche gulden seu valorem ad dictum terminum persolvendos sub 

pena XX Hollant gulden. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 385r 05 wo 14-05-1399. 

Hermannus Oeden soen van Dijessen verkocht aan Everardus zvw Johannes van 

Halle rademaker de helft van een hofstad in Den Bosch, aan de dijk van de 

Vughterstraat, tussen erfgoed van Bartholomeus zvw Henricus gnd Onderbroec 

enerzijds en erfgoed van Theodericus Clijnge anderzijds, te weten de helft 

naast voornoemd erfgoed van Theodericus Clijnge, met de gebouwen op deze 

helft, welke helft voornoemde Hermannus gekocht had van Theodericus zv 

Godefridus gnd des Weents, deze helft belast met de hertogencijns en een 

b-erfcijns van 13 schelling geld. 

 

Hermannus Oeden soen de (dg: Dijes) Dijessen medietatem domistadii siti 

in Buscoducis ad aggerem vici Vuchtensis inter hereditatem Bartholomei 

filii quondam Henrici dicti Onderbroec ex uno et inter hereditatem 

Theoderici Clijnge ex alio scilicet illam medietatem (dg: que) dicti 

domistadii que sita est contigue juxta dictam hereditatem dicti 

Theoderici Clijnge simul cum edificiis in dicta medietate (dg: con) dicti 

domistadii consistentibus (dg: h venditam sibi a) quam medietatem dictus 

Hermannus erga Theodericum filium (dg: q) Godefridi dicti des (dg: Wee) 

Weents emendo acquisiverat prout in litteris ut dicebat hereditarie 

vendidit Everardo filio quondam Johannis de Halle rotificis promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis censu domini 

nostri ducis et hereditario censu tredecim solidorum monete ex dicta 

medietate dicti domistadii de jure solvendis annuatim. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 385r 06 wo 14-05-1399. 

Johannes Noppen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes Noppen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 385r 07 do 15-05-1399. 

Arnoldus Nollens zvw Arnoldus gnd Nout verkocht aan Reijnerus Loesken zvw 

Henricus Mudeken 7 hont land, in Groot Lith, ter plaatse gnd op die 

Beemden, tussen erfgoed behorend aan het altaar van Sint-Nijcholaus in de 

kerk van Groot Lith en erfgoed van Willelmus die Smijt zvw Ghibo gnd 

Huijsken enerzijds en erfgoed van Theodericus Rover zvw hr Emondus Rover 

anderzijds, belast met een cijns aan het kapittel van Luik, zegedijken en 

waterlaten. 

 

Arnoldus Nollens filius quondam Arnoldi dicti Nout septem hont terre sita 

in parochia de Groet Lijt ad locum dictum op die (dg: Beemden) Beemden 

inter hereditatem spectantem ad altare sancti Nijcholai situm in (dg: p) 

ecclesia de Groet Lijt et #hereditatem# Willelmi die Smijt filii quondam 

Ghibonis dicti Huijsken ex uno et inter hereditatem Theoderici Rover 

filii quondam domini Emondi Rover ex alio ut dicebat hereditarie vendidit 
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Reijnero Loesken filio quondam Henrici Mudeken promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere exceptis censu capitulo Leodiensi 

exinde solvendo et zegediken et aqueductibus ad premissa spectantibus. 

Testes Groij et Wiel datum (dg: quin) in octavis ascensionis. 

 

BP 1181 p 385r 08 do 15-05-1399. 

Florencius Pannecoer zvw Henricus Mudeken verkocht aan Nijcholaus Rover een 

kamp, 4 morgen groot, in Kessel, ter plaatse gnd in het Stroebroec, tussen 

Johannes van Lent zvw voornoemde Henricus Mudekens enerzijds en Henricus 

Loenman anderzijds, met een eind strekkend aan Henricus van Ranst en met 

het andere eind aan de waterlaat van de hertog, als erfgoed dat vrij is van 

maasdijk en cijnzen, belast met zegedijken, waterlaten en sloten. 

 

Florencius Pannecoer filius quondam Henrici Mudeken (dg: l quat) quendam 

campum quatuor iugera terre continentem situm in parochia de Kessel ad 

locum dictum int Stroebroec inter hereditatem Johannis de Lent filii 

dicti quondam Henrici Mudekens ex uno et inter hereditatem Henrici 

Loenman ex alio (dg: prout i) tendentem cum uno fine ad hereditatem 

Henrici de Ranst ex uno et (dg: inter hereditatem) cum reliquo fine ad 

(dg: hereditatem Henrici de Ranst pro) #aqueductum domini ducis# in ea 

quantitate qua ibidem situs est hereditarie vendidit (dg: mihi a) 

Nijcholao Rover (dg: ad opus Elizabe[th] filie naturalis quondam Henrici 

Bleijs de Oesterwijc) promittens super omnia warandiam (dg: et 

obligationem deponere) tamquam de hereditate ab omni aggere #Mose# et 

ce[nsu] libera et obligationem deponere exceptis zegediken et 

aqueductibus et fossatis ad dictum campum de jure spectantibus. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 385r 09 do 15-05-1399. 

Reijnerus Loesken zvw Henricus Mudeken verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Reijnerus Loesken filius Henrici quondam (dg: H) Mudeken prebuit et 

(verbeterd uit: re) reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 385r 10 do 15-05-1399. 

Hiervan een instrument maken. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van 

voornoemde schepenen, Reijnerus Loesken zvw Henricus Mudeken, Arnoldus 

Nollens zvw Arnoldus Nout en meer anderen. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super (dg: eodem) eodem. Acta in camera presentibus 

dictis scabinis Reijnero Loesken filio Henrici quondam Mudeken Arnoldo 

Nollens filio quondam Arnoldi Nout et pluribus aliis datum anno XCIX 

mensis maij die !decima (dg: XVI) #XV# hora none. 

 

BP 1181 p 385r 11 do 15-05-1399. 

Johannes van Dijest kramer van Zonne verkocht aan Johannes nzvw Henricus 

Jorijs soen van Zichen, door voornoemde Henricus verwekt bij Elizabeth 

..affelmans, een n-erfpacht van 30 lopen rogge, maat van Son, met Lichtmis 

in Son te leveren, gaande uit (1) 2 huizen en tuinen met ondergrond, in 

Son, tussen Elizabeth Arts enerzijds en Johannes gnd Nout anderzijds, (2) 

een huis en tuin in Son, tussen Johannes Colen enerzijds en Henricus 

Boertman van Sweensberch anderzijds, (3) een stuk beemd en tuin, in Son, 

ter plaatse gnd Donnekaet, tussen Emondus gnd Rover enerzijds en Johannes 

van Dommekaet anderzijds, (4) een b-erfpacht van 7 lopen rogge, maat van 

Son, die voornoemde Johannes verkoper beurde, gaande uit een huis, tuin en 

aangelegen akker, in Son, tussen Willelmus Verkenman enerzijds en Willelmus 

Beijs anderzijds, reeds belast met 3 pond 10 schelling paijment. 

 

Johannes de Dijest institor de Zonne hereditarie vendidit Johanni filio 

(dg: quo) naturali quondam Henrici Jorijs soen de Zichen #ab eodem 
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quondam Henrico [et] Elizabeth ..affelmans pariter genito# hereditariam 

paccionem XXX lopinorum siliginis mensure de Zonne solvendam hereditarie 

purificationis et in Zonne tradendam ex (dg: tribus) #duabus# domibus #et 

ortis# cum suis fundis et attinentiis sitis in parochia de Zonne inter 

hereditatem Elizabeth Arts ex uno et inter hereditatem Johannis dicti 

Nout ex alio atque ex (dg: ex) domo et orto sitis in dicta parochia inter 

hereditatem Johannis Colen ex uno et inter hereditatem Henrici Boertman 

de Sweensberch ex alio atque ex pecia prati (dg: et orti) et orto sitis 

in dicta parochia ad locum dictum Donne-(dg: lar)-kaet inter hereditatem 

Emondi dicti Rover ex uno et inter hereditatem Johannis de Dommekaet ex 

alio atque ex hereditaria paccione septem lopinorum siliginis mensure de 

Zonne quam dictus Johannes venditor solvendam habet hereditarie [de] domo 

et orto et agro sibi adiacente sitis in dicta parochia inter hereditatem 

Willelmi Verkenman ex uno et inter hereditatem Willelmi Beijs ex alio 

promittens super habita et habenda warandiam et obligationem deponere 

exceptis tribus liberis et decem solidis pagamenti ex premissis solvendis 

et sufficientem facere. Testes Groij et Wiel datum (dg: quinta ..) in 

octavis (dg: ass) ass[umptionis]. 

 

1181 p. 385A. 

 Geen data op dit fragment. 

 

Smal reepje rechts van de achterzijde van een bladzijde. 

Slechts een enkel woord is herkenbaar: futurum. 

 

1181 p. 386v. 

 anno XCIX mensis maij die XV: donderdag 15-05-1399. 

 

BP 1181 p 386v 01 do 15-05-1399. 

Reijnerus zvw Reijnerus die Brouwer van Scijnle verkocht aan Mechtildis gnd 

Voet dvw Rutgherus gnd Voet een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, 

met Pinksteren in Schijndel, in het hierna te noemen huis, te leveren, voor 

het eerst over een jaar (zo 06-06-1400), gaande uit (1) 2/3 deel in een 

huis, tuin en aangelegen stuk land, in Schijndel, ter plaatse gnd aan dat 

Wijbos, tussen een gemene weg enerzijds en voornoemde Mechtildis Voets 

anderzijds, (2) 2/3 deel in een stuk land, in Schijndel, ter plaatse gnd 

dat Wijbos, tussen Johannes die Laet enerzijds en Yda gnd Pouwels en haar 

kinderen anderzijds, reeds belast met de onraad. 

 

(dg: Reijne) Reijnerus filius quondam Reijneri (dg: -us) die Brouwer de 

Scijnle hereditarie vendidit Mechtildi dicte Voet filie quondam Rutgheri 

dicti Voet hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie in festo penthecostes et primo termino a 

festo penthecostes proxime futuro ultra annum et in (dg: B) parochia de 

(dg: Zon) Scijnle in domo infrascripta tradendam de et ex (dg: domo et 

orto et pecia) duabus terciis partibus ad dictum venditorem spectantibus 

in domo orto ac pecia terre sibi adiacente sitis in parochia de Scijnle 

ad locum dictum (dg: ad) aen dat Wijbossche inter communem plateam ex uno 

et inter hereditatem dicte Mechtildis Voets ex alio atque ex duabus 

terciis partibus ad dictum venditorem spectantibus in pecia terre sita in 

dicta parochia ad locum !dictum dat Wijbossche vocatum inter hereditatem 

Johannis die Laet ex uno et inter hereditatem Yde dicte (dg: Pouwe) 

Pouwels et eius liberorum ex alio ut dicebat promittens super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere exceptis oneribus (dg: ex) 

dictis onraet exinde prius solvendis et sufficientem facere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 386v 02 do 15-05-1399. 

En hij kan terugkopen gedurende 2 jaar, ingaande Pinksteren aanstaande (zo 

18-05-1399), met 42 Hollandse gulden of de waarde en de pacht van het jaar 

van wederkoop. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van voornoemde 
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schepenen en Roverus Boest. 

 

A. 

Et poterit redimere ad spacium duorum #annorum# a festo penthecostes 

proxime futuro sine medio sequentium semper dictis duobus annis 

durantibus cum XLII Hollant gulden seu valorem et paccione anni 

redempcionis ut in forma. Acta in camera presentibus dictis scabinis et 

Rovero Boest datum anno XCIX mensis maij die XV hora vesperarum. 

 

BP 1181 p 386v 03 do 15-05-1399. 

Henricus van Ham verkocht aan Wessellinus gnd Wessels soen van Erpe de 

helft in een stuk beemd, in Veghel, in de beemden gnd die Bunt Beemde, 

tussen Theodericus Rover zvw hr Emondus Rover enerzijds en erfgoed gnd dat 

Wertken behorend aan kinderen gnd Boertmans Kijnderen anderzijds, welke 

helft jaarlijks wordt gedeeld tegen de andere helft behorend aan kvw 

Fredericus gnd Hoernken. 

 

Henricus (dg: van) de Ham (dg: peciam prati) #medietatem ad se spectantem 

in pecia prati# sita in parochia de Vechel (dg: ad lo) in pratis dictis 

die Bunt Beemde inter hereditatem (dg: Johannis de Erpe ex u) Theoderici 

Rover filii quondam domini Emondi Rover ex uno et inter hereditatem 

dictam dat Wertken spectantem ad liberos dictos Boertmans Kijnderen ex 

alio et que medietas annuatim (dg: dividitur) dividitur contra reliquam 

medietatem spectantem ad liberos quondam Frederici dicti Hoernken ut 

dicebat hereditarie vendidit Wessellino dicto Wessels soen de Erpe 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 386v 04 do 15-05-1399. 

Katherina wv Henricus gnd Bollekens alias gnd van den Amelhorst, haar 

kinderen Johannes, Elizabeth en Heijlwigis, en Johannes Vuchman ev Jutta dv 

voornoemde Katherina verkochten aan de broers Johannes, Henricus en 

Luppertus, zvw Luppertus gnd Lup van den Scoet, een b-erfpacht van ½ mud 

rogge, maat van Oirschot, die wijlen voornoemde Henricus met Lichtmis in 

Oirschot beurde, gaande uit een akker gnd den Bollekens Scoet, in Oirschot, 

in de herdgang van Aarle, tussen Gerardus Gerijts soen van Arle enerzijds 

en erfgoed gnd Papenvenne anderzijds. De brief aan een van hen overhandigen 

die het eerst komt. 

 

Solvit. 

Katherina relicta quondam Henrici dicti Bollekens alias dicti van den 

(dg: ?E) Amelhorst Johannes (dg: Jutta) Elizabeth #et# Heijlwigis eius 

liberi cum tutore #et Johannes Vuchman maritus et tutor legitimus Jutte 

sue uxoris filie dicte Katherine# hereditariam paccionem dimidii modii 

siliginis mensure de Oerscot quam dictus quondam Henricus solvendam 

habuit hereditarie purificationis et in Oerscot tradendam ex quodam agro 

dicto den Bollekens Scoet sito in parochia de Oerscot (dg: ad) in 

pastoria de Arle inter hereditatem Gerardi Gerijts soen de (dg: A) Arle 

ex uno et inter hereditatem dictam Papenvenne ex alio ut dicebant 

hereditarie vendiderunt Johanni Henrico et Lupperto fratribus filiis 

quondam Lupperti dicti Lup van den Scoet promittentes cum tutore ratam 

servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes datum supra. 

Tradetur alteri eorundem prius venienti. 

 

BP 1181 p 386v 05 do 15-05-1399. 

Nijcholaus zv Gerardus gnd Stinen soen verkocht aan Cristianus zv Henricus 

gnd die Blezer (1) 1 bunder beemd, in Oirschot, ter plaatse gnd Heijn Papen 

Broec, tussen Johannes van Audenhoven enerzijds en Willelmus van Audenhoven 

anderzijds, welke bunder voornoemde Nijcholaus gekocht had van voornoemde 

Willelmus van Audenhoven, zoals in een schepenbrief, (2) een stuk beemd, in 

Oirschot, ter plaatse gnd Spoerdonc, tussen erfgoed gnd der Monic Beemt 
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enerzijds en Theodericus gnd Rademaker anderzijds; hij droeg over met de 

brief, en beloofde de verkoop van waarde te houden, en hij beloofde 

garantie van voornoemd stuk beemd dat in Spoerdonc gelegen is. Hij beloofde 

verplichtingen in voornoemde stuk beemd ligt af te handelen, uitgezonderd ½ 

oude groot aan de hertog en 20 schelling geld b-erfcijns, en verplichtingen 

van de kant van voornoemde Nijcholaus in voornoemde bunder beemd en 

voornoemd stuk land af te handelen, uitgezonderd een b-erfpacht van 1 mud 

rogge, maat van Oirschot, aan voornoemde Willelmus van Audenhoven te 

leveren, welke pacht voornoemde Nijcholaus beloofd had aan voornoemde 

Willelmus van Audenhoven. 

 

Nijcholaus filius Gerardi dicti Stinen (dg: soen) soen unum bonarium 

prati situm in pratis de Oerscot in loco dicto Heijn Papen Broec inter 

hereditatem Johannis de Audenhoven ex uno et inter hereditatem Willelmi 

de Audenhoven ex alio quod bonarium prati dictus Nijcholaus erga dictum 

Willelmum de Audenhoven emendo acquisiverat prout in litteris atque 

quandam peciam prati sitam in parochia (dg: predicta) de Oerscot in loco 

dicto Spoerdonc inter hereditatem dictam communiter der Monic Beemt ex 

uno et inter hereditatem Theoderici dicti Rademaker ex alio ut dicebat 

hereditarie vendidit Cristiano filio Henrici dicti die Blezer supportavit 

cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare promittens 

super omnia warandiam (dg: et obli) #de dicta pecia prati sita in 

Spoerdonc# promisit super omnia obligationem (dg: ex parte sui in dicto 

bonario prati existentem deponere et obligationem) in dicta pecia prati 

#sita in Spoerdonc# existentem deponere exceptis dimidio grosso antiquo 

domino nostri duci et viginti solidis hereditarii census monete ex dicta 

pecia prati annuatim solvendis atque obligationem ex parte dicti 

Nijcholai in dicto bonario prati et in dicta pecia terre existentem 

excepta hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Oerscot 

(dg: W) dicto Willelmo de Audenhoven ex premissis solvenda et quam 

paccionem dictus Nijcholaus (dg: ex) dicto Willelmo de Audenhoven dare et 

solvere promisit ex premissis bonario et pecia prati ut dicebat. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 386v 06 do 15-05-1399. 

(dg: Henricus van Uden zvw Johannes van Loe: de navolgende erfgoederen). 

 

(dg: Henricus de Uden filius quondam Johannis de Loe hereditates 

infrascriptas). 

 

BP 1181 p 386v 07 do 15-05-1399. 

Heijlwigis dvw Henricus van Liedevelt gaf uit aan Johannes gnd Zibben soen 

van den Hagehorst (1) een stuk land, in Diessen, ter plaatse gnd Ymerle, 

tussen erfgoed gnd Witven behorend aan Godefridus gnd Weents enerzijds en 

Luijtgardis dv Elizabeth gnd Libe Mijs anderzijds, (2) een stuk beemd, in 

Diessen, ter plaatse gnd Ymerle, tussen Yda van den Hoeve en haar kinderen 

enerzijds en voornoemde Johannes gnd Zibben soen van den Hagehorst 

anderzijds; de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van 17 lopen rogge, 

maat van Hilvarenbeek, met Lichtmis in Diessen, ter plaatse gnd Ymerle, te 

leveren. Ter meerdere zekerheid stelde voornoemde Johannes Zibben soen tot 

onderpand (3) een b-erfpacht van 5 lopen {gaansoort niet vermeld}, maat van 

Hilvarenbeek, met Lichtmis te leveren, gaande uit een stuk land van 

voornoemde Johannes, gnd Wijtvenne, in Diessen, ter plaatse gnd Ymerle, 

tussen Johannes Ansems soen van der Langer Straten enerzijds en voornoemde 

Godefridus die Weent anderzijds. 

 

Heijlwigis filia quondam Henrici de Liedevelt cum tutore peciam terre 

sitam in parochia de Dijessen ad locum dictum Ymerle inter hereditatem 

(dg: Jo) dictam Witven spectantem ad Godefridum dictum Weents ex uno et 

inter hereditatem Luijtgardis filie Elizabeth dicte Libe Mijs ex alio 

atque peciam prati sitam in parochia et loco predictis inter hereditatem 
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Yde van den Hoeve et eius liberorum ex uno et inter hereditatem Johannis 

dicti Zibben #soen# van den Hagehorst ex alio ut dicebat dedit ad 

hereditarium pactum #dicto# Johanni dicto Zibben #soen# van den Hagehorst 

ab eodem hereditarie possidendas pro hereditaria paccione (dg: se) decem 

et septem lopinorum siliginis mensure de Hildwarenbeke danda sibi ab alio 

purificationis et in parochia de Dijessen ad locum dictum Ymerle tradenda 

ex premissis promittens !tutore (dg: tutore) warandiam et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit et ad maiorem securitatem 

dictus Johannes Zibben soen hereditariam paccionem quinque lopinorum 

dicte mensure solvendam hereditarie termino solucionis predicto ex pecia 

terre (dg: dicti) eiusdem Johannis dicta Wijtvenne sita in dicta parochia 

de Dijessen ad locum dictum Ymerle inter hereditatem Johannis Ansems soen 

van der Langer Straten ex uno et inter hereditatem dicti Godefridi die 

Weent ex alio ut dicebat ad pignus imposuit promittens super omnia 

warandiam. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 386v 08 do 15-05-1399. 

Henricus van Uden zvw Johannes van Loe gaf uit aan Hubertus Elijaes soen 

van Uden (1) de helft in 19/20 deel van een stuk beemd gnd die Vallendonc, 

in Uden, ter plaatse gnd int Goer, tussen Henricus Delijen en zijn kinderen 

enerzijds en erfgoed behorend aan de goederen gnd van der Wedenhagen 

anderzijds, (2) de helft in een stuk land gnd die Nieuwe Hoeve, in Uden, 

tussen Ghibo zv Arnoldus gnd Heijme enerzijds en erfgoed gnd eusel van 

wijlen voornoemde Johannes van Loe anderzijds, (3) de helft in 19/20 deel 

van voornoemd erfgoed gnd eusel van wijlen Johannes van Loe, in Uden, 

tussen voornoemd stuk land gnd die Nieuwe Hoeven enerzijds en Henricus 

Mostart anderzijds, (4) de helft in een stuk land, in Uden, beiderzijds 

tussen Henricus Mostart, met een eind strekkend aan een gemene weg, (5) de 

helft in een stuk land, in Uden, ter plaatse gnd Neder Dick Laer?, 

beiderzijds tussen voornoemde Henricus Mostart, {p.387} met beide einden 

strekkend aan voornoemde Henricus Mostart, met wegen die hierbij behoren, 

(6) ¾ deel in een stuk land, in Uden, naast de plaats gnd aen den Eijken 

Hoevel, ter plaatse gnd op den Cloet, beiderzijds tussen voornoemde 

Henricus Mostart, (7) de helft in een stuk land, in Uden, naast de kapel 

van de H.Maria-Maagd, tussen Sijmon van der Hoven enerzijds en Jacobus van 

Merlaer anderzijds, (8) de helft in 19/20 deel van een stuk land met 

houtwas, in Uden, ter plaatse gnd aen Eijken Hoevel, tussen voornoemde 

Henricus Mostart enerzijds en Henricus gnd Eerken en voornoemde Henricus 

Moestart anderzijds, zoals deze goederen behoorden aan voornoemde Johannes 

van Loe; de uitgifte geschiedde voor de onraad en thans voor een n-erfpacht 

van 1½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Erp, op de hofstad van 

voornoemde Henricus van Uden, te leveren. 

 

Henricus de (dg: Uden) Uden filius quondam Johannis de Loe medietatem ad 

se spectantem in (dg: v) decem et novem vicesimis partibus cuiusdam pecie 

(dg: terre) prati dicte die Vallendonc site in parochia de Uden ad locum! 

int Goer inter hereditatem Henrici De! !Lijen #et# eius liberorum ex uno 

#et# inter hereditatem spectantem ad bona dicta van der Wedenhagen ex 

alio item medietatem ad se spectantem in pecia terre dicta die Nuwe Hoeve 

sita in dicta parochia inter hereditatem Ghibonis filii Arnoldi dicti 

Heijme ex uno et inter hereditatem dictam eeusel dicti quondam Johannis 

de Loe ex alio item medietatem ad se spectantem in (dg: dicta hereditate 

ee) decem et novem vicesimis partibus dicte hereditatis eeusel vocate 

dicti quondam Johannis de Loe site in dicta parochia inter dictam peciam 

terre die (dg: Nuwe) Nuwe Hoeven vocatam ex uno et inter hereditatem 

Henrici Mostart ex alio item medietatem ad se spectantem in pecia terre 

sita [in] dicta (dg: pecia) parochia inter hereditatem Henrici Mostart ex 

utroque latere coadiacentem tendente cum uno fine ad communem plateam 

item medietatem ad! spectantem in [pecia] terre sita in dicta parochia ad 

locum dictum Neder Dick L[aer? in]ter hereditatem dicti Henrici Mostart 
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ex utroque latere coadiacentem tenden[te] {vervolg is BP 1181 p 387r 01}. 

 

1181 p. 386A. 

 in festo ?Lamberti: vrijdag 17-09-1400. 

 

Smal reepje aan de linker zijde van de voorzijde van een bladzijde. 

 

BP 1181 p 386Ar 01 ±vr 17-09-1400. 

Een onleesbaar contract. 

 

Eefsa 

jure suc[cessionis] 

 

BP 1181 p 386Ar 02 ±vr 17-09-1400. 

Een onleesbaar contract. 

 

Marga[reta] 

successione adv[olut..] 

(dg: dicebat) quo... 

promittentes cum 

 

BP 1181 p 386Ar 03 ±vr 17-09-1400. 

Waarschijnlijk verhuurde Willelmus ....... .. hont land aan ....... en 

Henricus zv ....... voor een zeker bedrag geld dat in de beurs gaat of 

ander paijment en voor 40 gulden ....... gedurende 5 jaar. 

 

Duplicetur. 

Willelmus 

hont terre 

den Nodd[envelt?] 

parochia in lo[co] 

presenti ut ipse 

et Henrico filio 

futurum sine [medio sequent...] 

#ad bursam# in alio paga[mento] 

atque pro XL flo[renis] 

quinque annorum a 

termino a festo 

premissis et aliam o[bligationem] 

infra terram situ[atis] 

ta dicto spa[ci dura[nta] 

 

BP 1181 p 386Ar 04 ±vr 17-09-1400. 

Martinus zv ....... ....... Venbossche droeg onroerend goed, gelegen naast 

Agnes......., over aan hr Johannes ......., tbv zijn natuurliijke kinderen. 

 

Martinus filius 

Venbossc[he] 

inter hereditatem Agn[etis] 

supportavit domino Johanni 

naturalium dicti domini 
?scilicet 

.. 

remanente 

genita vel g[eneranda] 

Testes Ywanus et 

 

BP 1181 p 386Ar 05 ±vr 17-09-1400. 

Een onleesbaar contract. 
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(dg: ?se daturum .......) 

Willelmus 

Gelre gu[lden] 

dicti Wi[llelmi] 
?auri ad ma..... 

 

BP 1181 p 386Ar 06 ±vr 17-09-1400. 

Een onleesbaar contract, waarschijnlijk te schattinge verkopen van vee. 

 

Henricus filius 

siti in par[ochia] 

Henricus H...... 

et (dg: ad jus) 

et levaverit X 

dicti Henrici et M...... 

sine scitu et voluntate  

{in margine sinistra:} 

Elizabeth Henrici Coster de Oesterwijc. 

Testes Groij et Moedel datum in f[esto ?La]mberti. 

 

BP 1181 p 386Ar 07 ±vr 17-09-1400. 

Een onleesbaar contract. 

 

de sex denariis census domini 

 

BP 1181 p 386Ar 08 ±vr 17-09-1400. 

Een onleesbaar contract. 

 

Johannes die Brouw[er] m[aritus] 

tamquam cum tutore sextam par[tem] 

de Oesterwijc successione here[ditarie] 

die Banbrugge [in]ter 

ad hereditatem Willelmi van den 

Jacobo filio Arnoldi Appels de 

 

1181 p. 387r. 

 in octavis ascensionis: donderdag 15-05-1399. 

 

BP 1181 p 387r 01 do 15-05-1399. 

{vervolg van BP 1181 p 386v 08} 

cum (dg: uno fine ad communem) utroque fine ad hereditatem eiusdem 

Henrici Mostart #cum viis ad hanc spectantibus# item tres quartas partes 

ad se spectantes in pecia terre si[ta in] dicta parochia (dg: ad) #iuxta# 

locum dictum aen den Eijken Hoevel ad locum dictum op den Cloet inter 

hereditatem dicti Henrici Mostart ex utroque latere! item medietatem ad 

se spectantem in pecia terre sita in dicta parochia juxta capellam beate 

Marie virginis inter hereditatem Sijmonis van der Hoven ex uno et inter 

hereditatem Jacobi de Merlaer ex alio item medietatem ad se spectantem in 

(dg: pe) decem et novem vicesimis partibus pecie terre et lignicrescencie 

eiusdem pecie terre sita in dicta parochia ad locum (dg: ad) dictum aen 

Eijken Hoevel inter hereditatem dicti Henrici Mostart ex uno et inter 

hereditatem Henrici dicti Eerken et dicti Henrici Moestart ex alio prout 

ibidem site sunt et ad dictum Johannem de Loe spectare consueverant ut 

dicebat (dg: dederunt) dedit ad hereditarium pactum Huberto Elijaes soen 

de Uden ab eodem hereditarie possidendas pro oneribus dictis onraet 

annuatim exinde de jure solvendis et ad premissa de jure spectantibus 

dandis etc atque pro hereditaria paccione unius et dimidii modiorum 

siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio hereditarie purificationis 

et in Erpe supra (dg: domo) domistadium dicti Henrici de Uden tradenda ex 

premissis promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes Groij et Wiel et (dg: 
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Wiel) #Ywanus# datum in octavis ascensionis. 

 

BP 1181 p 387r 02 do 15-05-1399. 

Voornoemde Hubertus beloofde aan voornoemde Henricus van Uden 40 

Stramprooise gulden of de waarde en 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

aanstaande in Erp te leveren. 

 

Dictus Hubertus promisit super omnia dicto Henrico de Uden XL 

Stramproetsche gulden seu valorem et unum modium siliginis mensure de 

Busco ad purificationis proxime futurum #persolvendos# et in Erpe 

tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 387r 03 do 15-05-1399. 

Johannes zvw Arnoldus Heijme verkocht aan Erenbertus zvw Wellinus 

Erenbrechts soen van Nijsterle de helft, behorend aan voornoemde Arnoldus 

Heijme, in een erfgoed gnd een gheslach, in Nistelrode, ter plaatse gnd 

Groet Laer, tussen wijlen Johannes van der Velu enerzijds en erfgoed van de 

abdij van Berne anderzijds, belast met een cijns (dg: aan de naburen). 

 

Johannes filius quondam (dg: Johannis) Arnoldi Heijme (dg: hereditatem 

dictam e) medietatem que ad dictum Arnoldum Heijme spectantem! in 

hereditate quadam dicta een gheslach sita in parochia de Nijsterle in 

loco dicto Groet Laer inter hereditatem quondam Johannis van der Velu ex 

uno et inter hereditatem (dg: conventus de) conventus de Berna ex alio ut 

dicebat hereditarie vendidit Erenberto filio quondam Wellini Erenbrechts 

soen de Nijsterle promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere excepto censu (dg: vicinorum ibidem exinde) #exinde de jure# 

solvendo. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 387r 04 do 15-05-1399. 

Henricus gnd Coppen soen uter Hasselt verhuurde aan Laurencius zvw Jacobus 

van den Yvenlaer een streep land, gnd die Gherst Strepe, in Berlicum, ter 

plaatse gnd in die Hasselt, tussen een gemene weg enerzijds en voornoemde 

Henricus anderzijds, voor een periode van 10 jaar, ingegaan afgelopen Sint-

Martinus (ma 11-11-1398), per jaar voor 28 lopen rogge, maat van {niet 

afgewerkt contract}. 

 

Henricus (dg: f) dictus Coppen soen uter Hasselt quandam strepam terre 

dictam die (dg: St) Gherst Strepe sitam in parochia de Berlikem ad locum 

dictum in die (dg: Hasselt) Hasselt (dg: ex uno et inter) et inter 

communem plateam ex uno (verbeterd uit: alio) et inter! dicti Henrici ex 

alio locavit Laurencio (dg: van den) filio quondam Jacobi van den 

Yvenlaer ab eodem ad spacium decem annorum a festo Martini proxime 

preterito deinceps sine medio sequentium possidendam anno quolibet 

dictorum decem annorum pro XXVIII lopinis siliginis mensure de. 

 

BP 1181 p 387r 05 do 15-05-1399. 

Johannes zvw Gheerlacus van Keeldonc beloofde aan Walterus Coptiten en 

Gerardus zvw Martinus Monics, van voldoende waarde te houden een erfgoed 

gnd dat Rot, in Gestel bij Herlaer, achter de huizinge van hr Nijcholaus 

gnd Coel van der Aa investiet van de kerk van Gestel, voor de levering van 

een b-erfpacht van 4 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, 

welke pacht erfelijk behoort aan een tiende van wijlen Laurencius Boijen, 

nu van voornoemde Walterus Coptiten, en aan een tiende eertijds van 

Goeswinus van Tula, nu van voornoemde Gerardus zvw Martinus Monics, het ene 

jaar te leveren met Lichtmis op voornoemde tiende van Walterus en het 

andere jaar met Lichtmis op voornoemde tiende van Gerardus. 

 

Duplicetur. 

Johannes filius quondam Gheerlaci de Keeldonc promisit super omnia 

Waltero Coptiten et Gerardo filio quondam Martini Monics quod ipse 
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Johannes quandam hereditatem dictam dat Rot cum suis attinentiis sitam in 

parochia de Gestel prope Herlaer (dg: inter hereditatem) retro mansionem 

domini Nijcholai dicti Coel van der Aa (dg: presbitri) investiti olim 

ecclesie de Ghestel predicta pro solucione hereditarie paccionis quatuor 

modiorum siliginis mensure de Busco #que paccio annuatim de jure est 

solvenda ex dicta hereditate purificationis# que paccio quatuor modiorum 

siliginis spectat jure hereditario ad quandam decimam quondam Laurencii 

Boijen nunc ad dictum Walterum Coptiten spectantem et ad quandam decimam 

dudum Goeswini de Tula nunc ad dictum Gerardum filium quondam Martini 

Monics spectantem et que hereditaria paccio quatuor modiorum siliginis 

dicte mensure (dg: anno spectat) #uno anno purificationis# jure 

hereditario spectat ad dictam decimam dicti Walteri et alio anno 

#purificationis# ad dictam decimam dicti Gerardi ut dicebat sufficientem 

beneque valentem semper efficiet et satis securam. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 387r 06 do 15-05-1399. 

Gerardus Voet ev Eefsa dvw Henricus Scoenmaker droeg over aan Henricus zvw 

Jacobus uter Hasselt de helft in een b-erfpacht van 3 zester rogge, Bossche 

maat, die wijlen Bertha Coenkens met Lichtmis beurt, gaande uit een erfgoed 

van wijlen voornoemde Jacobus uter Hasselt, in Berlicum, welke pacht erna 

behoorde aan Aleijdis van den Grave en welke pacht voornoemde Aleijdis 

vermaakt had aan voornoemde Eefsa en Henricus gnd Puls. 

 

Gerardus Voet maritus et tutor legitimus Eefse sue uxoris filie quondam 

Henrici Scoenmaker medietatem ad se #et suam uxorem# spectantem in 

hereditaria paccione trium sextariorum siliginis mensure de Busco quam 

paccionem (dg: Aleijdis vand) Bertha quondam Coenkens solvendam habuit 

hereditarie purificationis ex hereditate quondam (dh: Henrici ut) Jacobi 

uter Hasselt sita in parochia de Berlikem et que paccio post spectabat ad 

Aleijdem van den Grave et quam paccionem dicta Aleijdis legaverat dicte 

Eefse et Henrico dicto Puls ut dicebat supportavit Henrico filio dicti 

quondam Jacobi uter Hasselt promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 387r 07 do 15-05-1399. 

Henricus van der Bruggen van Helvoert verwer en Gerardus Wael zvw Ghibo 

Wael droegen over aan Henricus zvw Jacobus uter Hasselt de helft, die aan 

Henricus Puls behoort, in voornoemde pacht van 3 zester rogge, Bossche 

maat. Voornoemde Henricus Puls en zijn erfg zullen nimmer rechten op deze 

helft doen gelden. 

 

Henricus van der Bruggen de Helvoert tinctor et Gerardus Wael filius 

quondam Ghibonis Wael medietatem que ad Henricum Puls spectat in dicta 

paccione trium sextariorum siliginis mensure de Busco supportaverunt 

Henrico filio quondam Jacobi uter Hasselt promittentes super omnia ratam 

servare et quod ipsi dictum Henricum Puls (dg: perpet) et suos heredes 

perpetue tales habebunt quod non presument se jus in dicta medietate 

habere et quod ipsi obligationem et (dg: obligationem) impeticionem ex 

parte dicti Henrici Puls et suorum heredum deponere!. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 387r 08 do 15-05-1399. 

Voornoemde Henricus zvw Jacobus uter Hasselt beloofde aan voornoemde 

Henricus van der Bruggen en Gerardus 19 nieuwe Gelderse gulden of de waarde 

met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) te betalen. 

 

Dictus Henricus filius Jacobi predicti promisit super omnia dictis 

Henrico (dg: de H) van der Bruggen et Gerardo XIX novos Gelre gulden seu 

valorem ad nativitatis Domini proxime futurum. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 387r 09 do 15-05-1399. 

Petrus zvw Goessuinus uter Broec verkocht aan Aleijdis wv Theodericus Ywani 
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een stuk land, in Nistelrode, ter plaatse gnd die Loeffoert, tussen 

Theodericus Splittaf en Elizabeth van Herwarden enerzijds en voornoemde 

Aleijdis anderzijds. 

 

Petrus (dg: Go) filius quondam Goessuini uter Broec peciam terre sitam in 

parochia de Nijsterle ad locum dictum die Loeffoert inter hereditatem 

Theoderici Splittaf et Elizabeth de Herwarden ex uno et inter hereditatem 

Aleijdis relicte quondam Theoderici Ywani ex alio ut dicebat hereditarie 

vendidit dicte Aleijdi promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 387r 10 do 15-05-1399. 

Theodericus zvw Walterus van Bruggen verkocht aan zijn zuster Katherina dvw 

voornoemde Walterus, tbv haar en haar kinderen, een stuk land in Esch, 

tussen Henricus Machiels soen enerzijds en Jutta van den Aker anderzijds. 

 

Theodericus filius quondam Walteri de Bruggen peciam (dg: p) terre sitam 

in parochia de Essche inter hereditatem Henrici Machiels soen ex uno et 

inter hereditatem Jutte van den Aker ex alio ut dicebat hereditarie (dg: 

s) vendidit Katherine sue sorori filie dicti quondam Walteri ad opus sui 

et ad opus suorum liberorum (dg: ad) promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

1181 p. 387A. 

 Geen data op dit fragment. 

 

Smal reepje van de rechter zijde van de achterkant van een bladzijde, 

vrijwel zonder leesbare woorden. 

 

1181 p. 388v. 

 quinta post exaudi: donderdag 15-05-1399. 

 

BP 1181 p 388v 01 do 15-05-1399. 

Hermannus zv Arnoldus Cleijnnael verkocht aan Henricus van der Cameren, 

Walterus Wandellart en zijn broer Johannes een stuk heide, in Moergestel, 

tussen Johannes zvw Danijel van Vladeracken en Petrus van Ghilse enerzijds 

en Gerardus Feijtker en Johannes Vannart anderzijds, met een eind strekkend 

vanaf de gemene weg tot aan voornoemde Henricus van der Cameren, Walterus 

Wandellart en zijn broer Johannes, belast met wegen die hierover gaan. 

 

Hermannus filius Arnoldi Cleijnnael peciam terre mericalis sitam in 

parochia de Ghestel prope Oesterwijc inter hereditatem (dg: Henr) 

Johannis filii quondam Danijelis de Vladeracken et Petri de Ghilse ex uno 

et inter hereditates Gerardi Feijtker et Johannis Vannart ex alio 

tendentem a communi platea ad hereditatem Henrici van der Cameren Walteri 

Wandellart et Johannis eius fratris ut dicebat hereditarie vendidit 

dictis Henrico van der Cameren Waltero Wandellart et Johanni suo fratri 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis viis 

supra dictam peciam terre de jure transeuntibus et tendentibus. Testes 

Groij et Wiel datum (dg: s) quinta post exaudi. 

 

BP 1181 p 388v 02 do 15-05-1399. 

Voornoemde drie beloofden aan voornoemde verkoper 2/3 groot Tournoois 

n-erfcijns, met Sint-Martinus te betalen, gaande uit voornoemd stuk heide. 

 

Dicti tres promiserunt indivisi (dg: super) se daturos et soluturos dicto 

venditori duas tercias partes grossi Turonensis hereditarii census 

hereditarie Martini ex pecia terre mericalis predicta. Testes datum 

supra. 
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BP 1181 p 388v 03 do 15-05-1399. 

Voornoemde kopers beloofden aan voornoemde verkoper 45 nieuwe Gelderse 

gulden, 36 gemene plakken voor 1 Gelderse gulden gerekend, en ½ mud rogge, 

Bossche maat, met Sint-Jan over een jaar (do 24-06-1400) te betalen en te 

leveren. 

 

Dicti emptores promiserunt indivisi super omnia dicto (dg: emptori) 

#venditori# XLV novos Gelre gulden (dg: vel valorem) scilicet XXXVI 

gemeijn placken pro quolibet Gelre gulden computato et dimidium modium 

siliginis mensure de Busco (dg: ad) a nativitatis Johannis proxime futuro 

ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 388v 04 do 15-05-1399. 

Walterus Wandellart ev Hadewigis dvw Gerardus Maes van Ghestel bij 

Oesterwijc verkocht aan Johannes zv Willelmus Sceijnckel een n-erfpacht van 

6 lopen rogge, Bossche maat, met Sint-Jacobus in Moergestel te leveren, 

gaande uit een huis, tuin en aangelegen erfgoed, in Moergestel, tussen 

wijlen voornoemde Gerardus Maes soen enerzijds en Walterus Belarts 

anderzijds. 

 

Walterus Wandellart maritus et tutor legitimus Hadewigis sue uxoris filie 

quondam Gerardi Maes de Ghestel prope Oesterwijc #hereditarie vendidit 

Johanni filio (dg: quondam) Willelmi Sceijnckel# (dg: h) hereditariam 

paccionem sex lopinorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

Jacobi et in Ghestel prope Oesterwijc tradendam de et ex (dg: omnibus) 

domo et orto et hereditate eis adiacente sitis in parochia de Ghestel 

prope Oesterwijc inter hereditatem quondam Gerardi Maes soen predicti ex 

uno et inter hereditatem Walteri Belarts ex alio ut dicebat promittens 

super omnia warandiam et aliam obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 388v 05 do 15-05-1399. 

Gerlacus van Zonne Arnts soen en Walterus van Oekel beloofden aan Johannes 

zvw Rutgherus Moer 16½ Engelse nobel of de waarde met Sint-Martinus 

aanstaande (di 11-11-1399) te betalen. 

 

(dg: Walterus de Oekel) et Gerlacus de Zonne Arnts soen et Walterus de 

Oekel promiserunt indivisi super omnia Johanni filio quondam Rutgheri 

Moer XVI et dimidium Engels noebel vel valorem ad Martini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 388v 06 do 15-05-1399. 

Katherina dvw Hermannus Scoemaker van Vechel droeg over aan Petrus zv 

Johannes Plattijnmaker van Vechel alle goederen, die aan haar gekomen waren 

na overlijden van haar ouders. 

 

Katherina filia quondam Hermanni Scoemaker de Vechel #cum tutore# (dg: 

promiserunt indivisi super) omnia sua bona hereditaria et parata sibi de 

morte quondam parentum suorum successione advoluta quocumque locorum 

consistentia sive sita ut dicebat hereditarie supportavit Petro filio 

Johannis Plattijnmaker de Vechel promittens cum tutore super omnia ratam 

servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 388v 07 do 15-05-1399. 

Goeswinus Jans soen timmerman beloofde aan Gerardus Berkelman zvw 

Godefridus 10 mud rogge, die in deze zomer onder de villicacio van Den 

Bosch groeit, Bossche maat, met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1399) in 

Den Bosch te leveren. 

 

Goeswinus Jans soen carpentarius promisit super omnia Gerardo Berkelman 

filio quondam Godefridi X modios siliginis (dg: mensure de Busco) talis 

siliginis qualis in estate presenti crescet infra villicacionem de Busco 
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mensure de Busco ad Remigii proxime futurum persolvendos et in Busco 

tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 388v 08 do 15-05-1399. 

Johannes van den Veeken zvw Johannes van den Veeken droeg over aan 

Hermannus Gleijns en Johannes van der Heijden alle goederen, die aan hem 

gekomen waren na overlijden van zijn zuster Heijlwigis dvw voornoemde 

Johannes van den Veeken. 

 

Johannes van den Veeken filius quondam Johannis van den Veeken omnia et 

singula bona sibi de morte quondam Heijlwigis sue sororis filie dicti 

quondam Johannis van den Veeken #successione advoluta# hereditarie 

supportavit Hermanno Gleijns et Johanni van der Heijden promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 388v 09 do 15-05-1399. 

Ghisbertus van den Duppen van Nuenen: (dg: 9 lopen rogge n-erfpacht uit 13 

lopen rogge b-erfpacht, maat van Nuenen, welke pacht voornoemde Ghisbertus 

beloofd had met Lichtmis te leveren aan Johannes Moijart, gaande uit) de 

navolgende erfgoederen in Nuenen, een stuk land, gnd Bakart, in Nuenen, 

tussen Henricus Calfvels enerzijds en Andreas van Boert en Henricus 

Boemelmans soen anderzijds, (dg: een stuk land, gnd Wers Streepe, en een 

tuin die Henricus Calfvel bezat, welk stuk land en tuin gelegen zijn onder 

de plaats gnd die Boerter Acker, tussen voornoemde Henricus Calfvel 

enerzijds en Johannes Loekemans anderzijds, en een tuin ter plaatse gnd aen 

Gheen Duppen, tussen Heijlwigis gnd Boemelmans enerzijds en voornoemde 

Henricus Calfvel anderzijds, welke erfgoederen voornoemde Ghisbertus van 

den Duppen in pacht verkregen had van Johannes Moijart van Opwetten) {niet 

afgewerkt contract}. 

 

Ghisbertus van den Duppen de Nuenen #hereditates infrascriptas sitas in 

parochia de Nuenen# (dg: novem lopinos siliginis hereditarie paccionis de 

tredecim lopinis siliginis hereditarie paccionis mensure de Nuenen quos 

paccionem tredecim lopinos siliginis hereditarie paccionis dictus 

Ghisbertus promiserat solvere tenebatur hereditarie purificationis 

Johanni Moijart hereditarie purificationis ex) quandam peciam terre 

dictam Bakart sitam in parochia de Nuenen inter hereditatem Henrici 

Calfvels ex uno et inter hereditatem Andree de Boert et Henrici 

Boemelmans soen ex alio (dg: et ex) #cum# attinentiis dicte pecie terre 

(dg: atque ex pecia terre dicta Wers Streepe et ex quendam ortum quem 

Henricus Calfvel habere consueverat qui pecia terre et ortus predicti 

siti sunt infra locum dictum die Boerter Acker inter hereditatem Henrici 

Calfvel predicti ex uno et inter hereditatem Johannis Loekemans ex alio 

cum suis attinentiis universis quo ubicumque situatis atque ex quendam 

ortum sito ad locum dictum aen Gheen Duppen inter hereditatem Heijlwigis 

dicte Boemelmans ex uno et dicti Henrici Calfvel ex alio quas hereditates 

predictas dictus Ghisbertus van den Duppen erga Johannem Moijart de 

Opwetten ad pactum acquisiverat). 

 

BP 1181 p 388v 10 do 15-05-1399. 

Ghisbertus van den Duppen van Nuenen droeg over aan Heijlwigis dv Johannes 

Moijart van Opwetten (1) een stuk land, gnd Bakart, in Nuenen, tussen 

Henricus Calfvel enerzijds en Andreas van Boert en Henricus Boemelmans soen 

anderzijds, waaruit het kapittel van Sint-Oedenrode een pacht beurt, welk 

stuk land voornoemde Ghisbertus in pacht verkregen had van voornoemde 

Johannes Moijart, voor 16½ lopen gerst en 5 lopen rogge b-erfpacht, maat 

van Nuenen, (2) een stuk land gnd Duppen, in Nuenen, ter plaatse gnd die 

Boerter Straet, tussen Henricus Stierkens enerzijds en Johannes Lokemans 

anderzijds, welk stuk land voornoemde Ghisbertus mede tot onderpand had 

gesteld, {p.389} (3) een stuk land gnd die Wer Strepe en een tuin, die 
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Henricus Calfvel bezat, welk stuk land en tuin gelegen zijn in Nuenen, ter 

plaatse gnd Bijnnen die Boerter Acker, tussen Henricus Calfvels enerzijds 

en Johannes Lokemans anderzijds, welk stuk land en tuin voornoemde Johannes 

Moijart uitgegeven had aan voornoemde Ghisbertus, voor een b-erfpacht van 8 

lopen rogge, maat van Nuenen, (4) een tuin, in Nuenen, ter plaatse gnd aen 

Gheen Duppen, tussen Heijlwigis Boemelmans enerzijds en Henricus Calfvel 

anderzijds, welke tuin voornoemde Ghisbertus mede tot onderpand had 

gesteld, (5) een b-erfpacht van 9 lopen rogge, maat van Nuenen, uit 

voornoemde pachten van 5 lopen en 8 lopen, met Lichtmis in Nuenen te 

leveren, welke pacht van 9 lopen voornoemde Ghisbertus van den Duppen 

gekocht had van voornoemde Johannes Moijart. 

 

Ghisbertus van den Duppen de Nuenen peciam terre cum omnibus suis 

attinentiis dictam Bakart sitam in parochia de Nuenen inter hereditatem 

Henrici Calfvel ex uno et inter hereditatem Andree de Boert et Henrici 

Boemelmans soen ex alio ex qua pecia terre (dg: qua) capitulum sancte Ode 

Rodensis paccionem habet solvendam quam peciam terre cum suis attinentiis 

dictus Ghisbertus erga Johannem Moijart de Opwetten ad pactum 

acquisiverat scilicet pro XVI et dimidio lopinis ordei et quinque lopinis 

siliginis hereditarie paccionis mensure de Nuenen atque peciam terre 

dictam Duppen cum suis attinentiis sitam in dicta parochia ad locum 

dictum die Boerter Straet inter hereditatem Henrici Stierkens ex uno et 

inter hereditatem Johannis Lokemans ex alio quam peciam terre ....... 

[dictus Ghisbertus dicto] Johanni Moijarts simul cum primodicta pecia 

terre die Bakart vocata [pro solucione dicte] paccionis ad pignus 

imposuerat {volgt BP 1181 p 389r 01} 

 

1181 p. 388A. 

 Geen data op dit fragment. 

 

Een reepje van de linker zijde van een voorzijde van een bladzijde. 

 

BP 1181 p 388Ar 01 ±do 15-05-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

G.... fi[lius] Nijcholai He... 

(dg: Henricus) filius quondam Danijelis 

quocumque locorum consistentia sive sita 

hereditarie supportavit (dg: Johanni) Henrico ?dicto 

(dg: liberorum) et dicte Hadewigis et s...... 

 

BP 1181 p 388Ar 02 ±do 15-05-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

Dicti Henricus et Johannes promiserunt ind[ivisi] 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 388Ar 03 ±do 15-05-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

Dicti Henricus et Johannes promiserunt ind[ivisi] 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 388Ar 04 ±do 15-05-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

Heijlwigis filia quondam 

et sua edificia #in.....# inp..... 

Alarts soen et 

(dg: q) Quo facto (dg: q d) 

dicta domo dicti 
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et que dicte Heijlwigi dap... 

dicti quondam Johannis Alarts 

.. reparabit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 388Ar 05 ±do 15-05-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

Willelmus de Langelaer quendam 

la et Godefrido Sijmons soen 

proxime futurum (dg: per) ....... solvend.. 

quales in die pre[senti] 
?promittens se ... 

a M 

 

BP 1181 p 388Ar 06 ±do 15-05-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

(dg: lis) 

(dg: spa) 

obligationem 

 

BP 1181 p 388Ar 07 ±do 15-05-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

Willelmus [f]ilius quondam 

solvendam hereditarie purificationis 

locum dictum Delscot 

edificiis in dicto campo 

super omnia #habita et habenda# w[arandiam] et aliam obligationem 

dep[onere]. 

 

BP 1181 p 388Ar 08 ±do 15-05-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

A. 

Et po[terit redimere a]d spacium 

tribus Holl[ant gulden]  

dictis Henrico op.... ....... .....bac dicto Willelmo 

Francone Tijmmer[man] Johanne filio quondam J 

hora none. 

 

BP 1181 p 388Ar 09 ±do 15-05-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

Yda (dg: f) relicta qu[ondam] Godefridi 

locum dictum dat H.....nijs 

inter hereditatem Willelmi Lepeleer 

Kessel promittentes cum tutore indivisi 

 

BP 1181 p 388Ar 10 ±do 15-05-1399. 

Willelmus van Laghelaer verhuurde aan ....... ....... soen en Arnooldus van 

de Sluijsen ..½ hont land, in ......., ter plaatse gnd die Nederste Grave, 

per jaar voor 30 ?nieuwe ......... 

 

Willelmus de Langhela[er] 

et dimidium (dg: jugera) #hont# terre dicti Willelmi sita in 

Nederste Grave ut dicebat locavit recto lo[cacionis modo] 

soen et Arnoldo van der Sluijsen ab eis 

medio sequentium possidenda #anno quolibet dictorum# pro XXX no..... 
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1181 p. 389r. 

 in octavis ascensionis: donderdag 15-05-1399. 

 sexta post exaudi: vrijdag 16-05-1399. 

 

BP 1181 p 389r 01 do 15-05-1399. 

{vervolg van BP 1181 p 388v 10} 

atque peciam terre dictam die Wer Strepe et quendam ortum quem Henricus 

Calfvel habere consueverat qui pecia terre et ortus siti sunt in dicta 

parochia ad locum dictum Bijnnen die Boerter Acker inter hereditatem 

Henrici Calfvels ex uno et inter hereditatem Johannis Lokemans ex alio 

cum omnibus suis attinentiis quocumque sitis quos peciam terre et ortum 

jamdictum dictus Johannes Moijart dederat ad pactum dicto Ghisberto pro 

hereditaria paccione VIII lopinorum siliginis mensure de Nuenen atque 

quendam ortum situm in dicta parochia ad locum dictum aen Gheen Duppen 

inter hereditatem Heijlwigis Boemelmans ex uno et inter hereditatem 

Henrici Calfvel ex alio quem ortum jamdictum dictus Ghisbertus simul cum 

supradictis pecia terre et orto antedicto Johanni Moijart pro solucione 

dicte paccionis (dg: octo lo) octo lopinorum siliginis ad pignus 

imposuerat insuper hereditariam paccionem novem lopinorum siliginis 

mensure de Nuenen de dicta hereditaria paccione quinque lopinorum et de 

dicta hereditaria paccione octo lopinorum siliginis solvendam hereditarie 

purificationis et in Nuenen tradendam quam paccionem novem lopinorum 

siliginis dictus Ghisbertus van den Duppen erga dictum Johannem Moijart 

emendo acquisiverat ut dicebat hereditarie supportavit Heijlwigi filie 

dicti Johannis Moijart promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 389r 02 do 15-05-1399. 

Oda wv Petrus gnd Mergarden soen droeg over aan Rodolphus zvw Lambertus 

Wijnrics soen ev Mechtildis, dv voornoemde Oda en wijlen Petri Margarden 

soen, haar vruchtgebruik in 1½ hont broekland, in Oss, ter plaatse gnd 

Crusen Beemt, tussen Johannes van der Hoeven enerzijds en Johannes gnd 

Bloem anderzijds. 

 

Oda relicta quondam Petri dicti Mergarden soen cum tutore suum usufructum 

sibi competentem in uno et dimidio hont terre (dg: sitis) paludialis 

sitis in parochia de Os ad locum dictum Crusen (dg: -de) Beemt inter 

hereditatem Johannis van der Hoeven ex uno et inter hereditatem Johannis 

dicti Bloem ex alio ut dicebat legitime supportavit Rodolpho filio 

quondam Lamberti Wijnrics soen tamquam marito et tutori legitimo 

Mechtildis sue uxoris filie dictorum Ode et quondam Petri Margarden soen 

promittens (dg: super omnia) cum tutore ratam servare. Testes Groij et 

Wiel datum in octavis ascensionis. 

 

BP 1181 p 389r 03 vr 16-05-1399. 

Voornoemde Rodolphus verkocht voornoemde 1½ hont aan Arnoldus Mersman zvw 

Arnoldus Mersman de oudere. 

 

{In margine sinistra een haal kennelijk om ruimte te houden: na dit 

contract is ruimte opengebleven. Deze haal is vervolgens verlengd tot aan 

de eerste regel van BP 1181 p 389r 05}. 

Dictus Rodolphus dicta (dg: unu) unum et dimidium hont hereditarie 

vendidit Arnoldo Mersman filio quondam Arnoldi Mersman senioris 

promittens super habita et habenda warandiam et obligationem deponere 

tamquam de allodio. Testes Aggere et Moedel datum sexta post exaudi. 

 

BP 1181 p 389r 04 vr 16-05-1399. 

Henricus zvw Henricus Raet beloofde aan Gertrudis dvw Gerardus Raet een 

lijfrente van 2 oude schilden of de waarde, met Lichtmis te betalen, gaande 

uit al zijn goederen. 
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Henricus filius quondam Henrici Raet promisit super habita et habenda se 

daturum et soluturum Gertrudi filie quondam Gerardi Raet vitalem 

pensionem duorum aude scilde seu valorem anno quolibet ad vitam dicte 

Gertrudis et non ultra purificationis ex omnibus suis bonis habitis et 

habendis et cum mortua fuerit etc. Testes Dordrecht et Moedel datum sexta 

post exaudi. 

 

BP 1181 p 389r 05 vr 16-05-1399. 

Johannes Borchgreve beloofde aan voornoemde Gertrudis een lijfrente van 2 

oude schilden of de waarde, met Lichtmis te betalen, gaande uit al zijn 

goederen. 

 

Johannes Borchgreve promisit super habita et habenda se daturum et 

soluturum dicte Gertrudi (dg: tantum eodem) vitalem pensionem duorum aude 

scilde seu valorem (dg: p) ad vitam dicte Gertrudis et non ultra 

purificationis ex omnibus suis bonis habitis et habendis et cum mortua 

fuerit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 389r 06 vr 16-05-1399. 

Willelmus van Diegeden beloofde aan voornoemde Gertrudis een lijfrente van 

2 oude schilden of de waarde, met Lichtmis te betalen, gaande uit al zijn 

goederen. 

 

Willelmus de Diegeden promisit super habita et habenda se daturum et 

soluturum dicte Gertrudi tantum eodem modo. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 389r 07 vr 16-05-1399. 

Rutgherus zvw Arnoldus gnd van der Kijnder droeg over aan Marcelius zv 

Marcelius gnd Zibbeman? (1) 1 bunder beemd, in Asten, ter plaatse gnd 

Appart, tussen Lucas Meeus soen van Beke enerzijds en Arnoldus Doernken 

anderzijds, (2) een stuk land, gnd die Heze Acker, in Asten, tussen een 

streep land gnd een Kaer enerzijds en kinderen gnd van Halle en Theodericus 

gnd Slecht anderzijds, (3) 1 zesterzaad roggeland, in Asten, tussen 

Godefridus van Onstaden enerzijds en Petrus die Weder anderzijds, (4) een 

erfgoed, in Asten, tussen Arnoldus Colen enerzijds en Marcelius Kijevits 

anderzijds, (5) een stuk land, in Asten, tussen wijlen Johannes Peters soen 

enerzijds en erfgoed behorend aan de kerk van Asten anderzijds, zoals 

voornoemde Rutgherus deze erfgoederen in pacht verkregen had van Petrus zvw 

Johannes gnd Peters soen, voor 9 penning cijns en 1 hoen aan de grondheer 

en een b-erfpacht van 16 lopen rogge, maat van Asten, in ....... te 

leveren. 

 

Rutgherus filius quondam Arnoldi dicti van der Kijnder unum bonarium 

prati situm in parochia de Asten in loco dicto Appart inter hereditatem 

(dg: Lo) Luce Meeus soen de Beke ex uno et inter hereditatem Arnoldi (dg: 

dicti) Doernken ex alio atque peciam terre dictam die Heze Acker sitam in 

dicta parochia inter quandam strepam terre dictam een Kaer ex uno et 

inter hereditatem liberorum dictorum de Halle et hereditatem (dg: Yde f) 

Theoderici dicti Slecht ex alio item unam sextariatam terre siliginee 

sitam in (dg: dicta) dicta parochia inter hereditatem Godefridi de 

Onstaden ex uno et inter hereditatem Petri die Weder ex alio item (dg: 

peciam aliam here) quandam hereditatem sitam in dicta parochia inter 

hereditatem Arnoldi Colen ex uno et inter hereditatem Marcelii Kijevits 

ex alio atque peciam terre sitam in dicta parochia inter hereditatem (dg: 

Johannis) quondam Johannis (dg: Pe) #Peters# soen ex uno et inter 

hereditatem spectantem ad ecclesiam (dg: ex) de Asten ex alio prout 

ibidem sitas et dictus Rutgherus dictas hereditates erga Petrum filium 

quondam Johannis dicti Peters soen ad (dg: ap) pactum acquisiverat (dg: 

prout in litteris dicebat d contineri supportavit) scilicet pro (dg: 

hereditaria paccione XV) IX denariis census et (dg: d) uno pullo domino 

fundi et pro hereditaria paccione sedecim lopinorum siliginis mensure de 
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Asten et in ....... tradenda prout in litteris dicebat contineri 

supportavit Marcelio filio Marcelii dicti [Zi]bb[em?]an promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui dep[onere] ....... 

....... ?dicte ?paccionis. Testes datum supra. 

 

1181 p. 389A. 

 quarta post canate: woensdag 19-05-1400. 

 

Fragmentje van de rechter zijde van de achterkant van een bladzijde. 

 

BP 1181 p 389Av 01 ±wo 19-05-1400. 

Een onleesbaar contract. 

 

Geler... 

....... ?simul 

que ?obligavit 

Johannis M..kart 

[n]igris Turonensibus denariis 

[an]tiquis et sex pull[is] 

..orum antique pecunie 

orto et campo de jure 

supportavit Theoderico filio naturali 

Rover datum quarta post 

 

BP 1181 p 389Av 02 ±wo 19-05-1400. 

Een onleesbaar contract. 

 
?quendam ....... 

... Willelmi 

cantate. 

 

BP 1181 p 389Av 03 ±wo 19-05-1400. 

Een onleesbaar contract. 

 

de Castren 

..en soen 

Groter 
?competentem 

inter hereditatem 

 

BP 1181 p 389Av 04 ±wo 19-05-1400. 

Een onleesbaar contract. 

 

..seph 

 

BP 1181 p 389Av 05 ±wo 19-05-1400. 

Een onleesbaar contract. 

 

... 

... 

 

BP 1181 p 389Av 06 ±wo 19-05-1400. 

Een onleesbaar contract. 

 

..no 

uno et inter 
?locum 

[quon]dam Rut[gheri?] 

locum 

Kerijs 

predictum 
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quond[am] 

Jut. 

 

1181 p. 390v. 

 sexta post exaudi: vrijdag 16-05-1399. 

 in vigilia penthecostes: zaterdag 17-05-1399. 

 

BP 1181 p 390v 01 vr 16-05-1399. 

De rechter in Den Bosch verdeelde (1) een b-erfcijns van 12 pond 10 

schelling geld, die Rijcoldus Borchgreve beurde, gaande uit een kamp, 9½ 

morgen groot, in Berlicum, tussen Franco Hoefsleger enerzijds en Godefridus 

Oden soen anderzijds, waarvan (1a) 6 pond voornoemd geld betaald worden met 

Sint-Lambertus-Martelaar, (1b) 6 pond 10 schelling voornoemd geld met 

Lichtmis, welk kamp voornoemde Rijcoldus voor voornoemde cijns had 

uitgegeven aan Henricus gnd Heerde van Berlikem, (2) een b-erfcijns van 6 

pond voornoemd geld, met Pasen te betalen, gaande uit een huis en erf dat 

was van wijlen Wellinus Goetkijnt, in Den Bosch, in de Zadelmakersstraat, 

tussen erfgoed van Johannes van Malsen enerzijds en erfgoed van Willelmus 

van Hamfelt anderzijds, welke cijns wijlen voornoemde Rijcoldus Borchgreve 

gekocht had van Johannes Veerdonc szvw voornoemde Wellinus Goetkijnt. 

De cijns van 12 pond 10 schelling kwam aan Johannes zv mr Wolphardus, 

Nijcholaus van Baerle, zijn zuster {naam niet genoemd}, Theodericus zvw 

Franco van Orthen en Henricus zvw Hermannus Scuijwinc. 

De cijns van 6 pond kwam aan jkvr Heijlwigis wv voornoemde Rijcoldus 

Borchgrave en haar kinderen. 

Johannes Wolphardi en Nijcholaus etc moeten uit de cijns van 12 pond 10 

schelling elk jaar 5 pond 7 schelling gemeen paijment betalen, die de stad 

Den Bosch uit voornoemd kamp beurt. 

Zou voornoemd kamp voor de betaling van de cijns van 12 pond 10 schelling 

worden opgegeven, zou het kamp van onvoldoende waarde blijken te zijn voor 

de betaling van die cijns, of zou die cijns worden uitgewonnen, dan zullen 

jkvr Heijlwigis en haar kinderen samen met de anderen de schade op zich 

nemen. 

Zou de cijns van 6 pond bij voornoemde jkvr Heijlwigis en haar kinderen 

worden uitgewonnen, of zou voornoemd huis en erf van onvoldoende waarde 

bevonden worden voor de betaling van de cijns, dan zullen voornoemde 

Johannes en de zijnen voor een helft en voornoemde jkvr Heijlwigis en haar 

kinderen voor de andere helft de schade op zich nemen. 

 

Nos Dordrecht Aggere Wiel et Ywanus scabini in Busco notum facimus 

universis quod judex in Busco ex parte domine nostre ducisse et ex parte 
!dictorum divisit hereditarios census infrascriptos videlicet 

hereditarium censum duodecim librarum et decem solidorum monete (dg: #de 

quo#) quem Rijcoldus Borchgreve (dg: solvendum habuit here) solvendum 

habuit hereditarie ex quodam campo novem et dimidium jugera (dg: -ibus) 

terre continente sito in parochia de Berlikem inter hereditatem Franconis 

[H]oefsleger ex uno et inter hereditatem Godefridi (dg: Oeden) Oden soen 

ex alio et de quo censu XII librarum et X solidorum sex libre dicte 

monete in festo beati Lamberti martiris et sex libre et X solidi dicte 

monete in festo purificationis sunt solvendi #quem (dg: censum) campum 

dictus Rijcoldus dederat ad censum Henrico dicto Heerde de Berlikem 

scilicet pro dicto censu# prout in litteris et de hereditario censu sex 

librarum dicte monete solvendo hereditarie in festo pasche ex domo (dg: 

et area) et area que fuerat quondam (dg: Welli) Wellini Goetkijnt sita in 

Buscoducis in vico selliparorum inter hereditatem Johannis de Malsen ex 

uno et inter hereditatem Willelmi de Hamfelt ex alio quem censum sex 

librarum dictus quondam Rijcoldus Borchgreve erga Johannem Veerdonc 

generum dicti quondam Wellini Goetkijnt emendo acquisiverat prout in 

litteris mediante qua divisione dictus hereditarius census XII librarum 

et X solidorum (dg: dictis di) Johanni (dg: -s) filii! magistri Wolphardi 

Nijcholao de Baerle et {enige ruimte vrijgelaten} sue sorori Theoderico 
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filio quondam Franconis de Orthen et Henrico filio quondam Hermanni 

Scuijwinc (dg: ce) cessit in partem 

et mediante qua divisione dictus hereditarius census sex librarum 

domicelle Heijlwigi relicte dicti quondam Rijcoldi Borchgrave et liberis 

#eiusdem pariter genitis# cessit in partem tali condicione quod (dg: 

dicti) Johannes Wolphardi et Nijcholaus etc {rest van de regel opgevuld 

met een streep} 

de dicto censu XII librarum et X solidorum solvent annuatim (dg: censum) 

quinque libras et septem solidos communis pagamenti quos (dg: censu) 

oppidum de Busco ex dicto campo annuatim habuit solvendos hoc eciam 

addito si dictus campus resignaretur pro solucione dicti census XII 

librarum et decem solidorum aut dictus campus imposterum insufficiens 

fuerit inventus pro solucione eiusdem census XII librarum et X solidorum 

#aut si dictus census evincetur# extunc dampna exine eventura (dg: alii 

cum dictis) dicta domicella Heijlwigis et eius liberi cum aliis portabunt 

et si dictus census sex librarum dictis domicelle Heijlwigi et suis 

liberis evincetur aut si dicta domus et area pro solucione eiusdem census 

sex librarum insufficientia! inveniretur extunc dampna exinde evenientia 

equaliter portabunt scilicet dicti Johannes et sui consocii pro una 

medietate et dicta domicella Heijlwigis et sui liberi pro reliqua 

medietate. Datum sexta post exaudi. 

 

BP 1181 p 390v 02 vr 16-05-1399. 

Mechtildis wv Henricus van Wergershusen en haar kinderen Mijchael en 

Aleijdis verkochten aan Petrus zvw Ghevardus van Essche (1) een huis, 

hofstad en tuin, in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd Scoervoert, tussen 

Erenbertus Lodewijchs soen enerzijds en een gemene weg anderzijds, (2) een 

stuk land, gnd die Stride Acker, in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd 

Scoervoert, tussen Engbertus gnd Emme Ghiben soen enerzijds en Gerardus 

Berkelman anderzijds, (3) 1/7 deel in een stuk beemd, gnd die Possel, in 

Esch, tussen Walterus Herbrechts enerzijds en een gemene weg anderzijds, 

(4) een stuk beemd, gnd den Overonc, in ?Esch, tussen Johannes die Smit 

enerzijds en Lambertus van der Eghelvoert anderzijds, tezamen met beesten 

en varend goed op deze erfgoederen, belast met de hertogencijns. 

 

Mechtildis (dg: f) relicta quondam Henrici de Wergershusen Mijchael et 

Aleijdis eius liberi cum tutore domum et domistadium et ortum sitos in 

parochia de Vucht sancti Petri ad locum dictum Scoervoert inter 

hereditatem Erenberti Lodewijchs soen ex uno et inter (dg: h) communem 

plateam ex alio (dg: ut dicebant hereditarie vendiderunt Petro filio 

quondam Ghevardi de Essche promittentes cum tutore indivisi super omnia 

warandiam et obligationem deponere excepto censu domini ducis exinde 

solvendo) item peciam terre dictam die Stride Acker sitam in parochia et 

loco predictis inter hereditatem Engberti dicti Emme Ghiben soen ex uno 

et inter hereditatem (dg: Aleijd) Gerardi Berkelman ex alio item (dg: 

peciam prati si dictam in) septimam partem ad se spectantem in pecia 

prati dicta die Possel sita in parochia de Essche (dg: inter hereditatem 

aquam dictam die Aa int ex uno) et inter hereditatem Walteri Herbrechts 

ex uno et inter communem plateam ex alio atque peciam prati dictam den 

Overonc sitam in dicta parochia inter hereditatem Johannis die Smit ex 

uno et inter hereditatem Lamberti van der Eghelvoert ex alio simul cum 

omnibus bestiis et bonis pecoralibus supra dictas hereditates 

consistentibus et ad ipsas spectantibus ut dicebant hereditarie 

vendiderunt Petro filio quondam Ghevardi de Essche promittentes cum 

tutore indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere excepto 

censu domini ducis exinde solvendo. Testes Groij et Wiel datum sexta post 

exaudi. 

 

BP 1181 p 390v 03 vr 16-05-1399. 

Ghibo zvw Willelmus van den Brekelen {niet afgewerkt contract}. 
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Ghibo filius quondam Willelmi van den Brekelen. 

 

BP 1181 p 390v 04 za 17-05-1399. 

Jacobus zvw Stephanus gnd Broecriemmaker verkocht aan Conegondis dvw Petrus 

van Krekelhoven een b-erfcijns van 11 oude groten Tournoois en 3 hoenderen, 

die Ghiselbertus van den Hazenbossche zvw Maechelinus van Utrecht met Sint-

Thomas-Apostel beurt, gaande uit en beemd die was van wijlen Johannes van 

Haren, in Haaren, ter plaatse gnd Beilver, ter plaatse gnd Honast, tussen 

een gemene weg enerzijds en het water gnd dat Waterlaet anderzijds, welke 

cijns voornoemde Jacobus nu bezit. 

 

Jacobus filius quondam Stephani dicti Broecriemmaker hereditarium censum 

(dg: unde) undecim grossorum Turonensium antiquorum et trium pullorum 

quem Ghiselbertus van den Hazenbossche filius quondam Maechelini de 

Traiecto (dg: -r) Inferiori solvendum habuit hereditarie in festo beati 

Thome apostoli ex quodam prato (dg: dicto die Honas sito in parochia de 

quondam) quod fuerat quondam Johannis de Haren sito in parochia de Haren 

#in loco dicto Beilver# ad locum! Honast inter communem plateam ex uno et 

inter aquam dictam dat Waterlaet ex alio et quem censum dictus Jacobus 

nunc ad se spectare dicebat hereditarie vendidit Conegondi filie quondam 

Petri de Krekelhoven promittens super omnia #habita et habenda# warandiam 

et obligationem deponere. Testes Ywanus et Moedel datum in vigilia 

penthecostes (dg: an). 

 

BP 1181 p 390v 05 za 17-05-1399. 

Arnoldus van Eijndoven vernaderde een tiende in Lith die was van wijlen 

Heijmericus van Dordrecht, aan Johannes van Dordrecht verkocht18 door 

Willelmus van Eijndoven zvw hr Johannes van Eijndoven ridder. Johannes 

week. En hij droeg weer over. 

 

Arnoldus de Eijndoven prebuit et exhibuit patentes denarios ad redimendum 

quandam decimam (dg: que fuera) consistentem !de Lijt que fuerat quondam 

Heijmerici de Dordraco (dg: venditam .. Johanni) venditam Johanni de 

Dordraco a Willelmo de Eijndoven filio quondam (dg: Johannis) domini 

Johannis de Eijndoven militis prout in litteris dicebat contineri et 

Johannes cessit et reportavit. Testes Wiel et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 390v 06 za 17-05-1399. 

Destijds had Johannes Gerijs beloofd aan Johannes zvw Walterus Rijcke, tbv 

Walterus bv voornoemde Johannes zvw Walterus Rijcke, een ontlastbrief te 

overhandigen van Brugge, waarin Petrus gnd van den Velde en Petrus gnd van 

den Stro voor schepenen van Brugge Walterus Rijcke ontlastten van 6 pond 

groten, die voornoemde Johannes Gerijs en Walterus zvw Walterus Rijcke in 

de stad Brugge hadden beloofd. Dit staat in een brief van Den Bosch. 

{p.391} Voornoemde Johannes zvw Walterus Rijcke droeg thans zijn deel in 

voornoemde Bossche brief over aan de secretaris Adam van Mierde, tbv 

Mechtildis wv voornoemde Walterus Rijcke. 

 

Notum sit universis quod cum (dg: cum) Johannes Gerijs promisisset super 

omnia Johanni filio quondam Walteri Rijcke ad opus Walteri fratris 

eiusdem Johannis filii quondam Walteri Rijcke quod ipse Johannes Gerijs 

predictus portabit et deliberabit dicto Johanni Rijcke unam litteram 

quitancie de sigillis sca[binorum] Brugensium sigillatam in qua littera 

Petrus dictus van den Velde et Petrus dictus van den Stro Walterum Rijcke 

quitum ?libere proclamab[unt] coram dictis scabinis Brugensibus a sex 

libris grossorum quas [dictus Johannes Ge]rijs et Walterus filius quondam 

Walteri Rijcke (dg: dudum) dudum pro[miserant] indivisi in oppido de 

Brugis que quidem l...... ....... ....... ....... ....... ....... 

                         
18 Zie ← BP 1181 p 365r 03 za 19-04-1399, verkoop van een deel van een 

tiende in Lith. 
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Walterus et eius bona et heredes a dictis sex {vervolg is BP 1181 p 391r 

01}. 

 

1181 p. 390A. 

 Geen data op dit fragment. 

 

Een reepje van de linker zijde van de voorzijde van een bladzijde. 

 

BP 1181 p 390Ar 01 ±za 17-05-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

abbatis et conventus 

Henricus filius quondam 

et ad opus domini Johannis 

(dg: me) ad purificationis proxime 

 

BP 1181 p 390Ar 02 ±za 17-05-1399. 

Een contract waarin Johannes van Zelant waarschijnlijk mbt een erfpacht van 

1 mud rogge, mogelijk gaande uit een kamp, tussen ....... van Boert 

enerzijds, ....... ....... Johannes van Boert ....... ....... Nuwelant 

enerzijds ....... ........ 

 

Johannes de Ze[lan]t 

modii siliginis (dg: s) men[sure de] 

in quodam campo dicto d.. 

de Boert ex uno et 

Johannis de Boert (dg: ut) 

Nuwelant ex uno et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 390Ar 03 ±za 17-05-1399. 

Een contract waarin Gerardus van Enode. 

 

Gerardus d[e] Enode 

et R...kini 

mediatim ad o[mnium?] 

Goe[swinus] 

inter 

Zan[derus] 

... 

un 

L 

 

BP 1181 p 390Ar 04 ±za 17-05-1399. 

Een contract mbt 50 schapen. 

 

Solvit extraneus. 

soe 

ar 

pro 

quinquaginta ovibus 

(dg: dictorum?) Goeswinus 

quinquaginta oves 

dictus Go[eswin]us pro..... 

hereditatem qu... gf..... 

Solvit extraneus 

juxta he..... 

locum ?rco 

poss[idend..] (dg: prs) 

dand.. sibi ab alio 
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dicto spacio pe[ndente] 

 

BP 1181 p 390Ar 05 ±za 17-05-1399. 

Henricus van Tefelen machtigde ....... ....... waarschijnlijk een 

schuldbekentenis te manen en te beuren, die mogelijk met Sint-Petrus-

Apostel moet worden betaald, wellicht beloofd door ....... zvw Bernardus 

van Loen. 

 

Solvit. 

Henricus v[an T]efelen 

speciale mo[nendi et] levandi et perc[ipiendi] 

alterius p[agamenti e]iusdem valoris 

in [fe]sto beati Petri apostoli 

filio] quondam Bernardi de Loen 

omnia faciendi usque ad re[vocacionem] 

 

BP 1181 p 390Ar 06 ±za 17-05-1399. 

Henricus die Cort van Vlierden in waarschijnlijk erfpacht maat van 

Vlierden, die gaat uit een huis en tuin, ....... ....... ....... in Deurne, 

tussen ....... ....... enerzijds en een gemene weg anderzijds, en uit 

....... ......., tussen Danijel van den Haenacker enerzijds ....... ....... 

....... ........ 

 

Henricus die Cort de Vlierden 

Vlierden tradendam ex ex domo et orto 

(dg: de Vlierden) in parochia de Doerne 

et inter communem plateam ex alio atque ex p...... 

Danijel[is] van den Haenacker ex uno 

 

1181 p. 391r. 

 in vigilia penthecostes: zaterdag 17-05-1399. 

 secunda post penthecostes: maandag 19-05-1399. 

 

BP 1181 p 391r 01 za 17-05-1399. 

{Vervolg van BP 1181 p 390v 06}. 

libris grossorum perpetue erunt quiti et relevati prout in litteris 

scabinorum de Busco super hoc confectis plenius! constitutus igitur coram 

scabinis dictus Johannes filius quondam Walteri (dg: d) Rijcke totam 

partem et jus sibi in dictis litteris et in hiis que continentur in 

eisdem quovis modo competentes (dg: ad) supportavit (dg: Mechtildi sue 

matri cum litteris et jure testes) michi Ade de Mierde ad opus Mechtildis 

relicte dicti quondam Walteri Rijcke cum litteris et jure. Testes 

Dordrecht et Aggere datum in vigilia penthecostes. 

 

BP 1181 p 391r 02 za 17-05-1399. 

Johannes zv Yudocus gnd Bruijstens verklaarde ontvangen te hebben van 

voornoemde Yudocus alle goederen die voornoemde Yudocus beloofd had aan 

voornoemde Johannes en diens vrouw Aleijdis dvw Ludovicus gnd Sampson zvw 

Franco gnd Munter. 

 

Johannes filius Yudoci dicti Bruijstens palam recognovit sibi per dictum 

Yudocum plenarie fore satisfactum de omnibus bonis que dictus Yudocus 

promisit dicto Johanni cum Aleijde sua uxore filia quondam Ludovici dicti 

Sampson filii quondam Franconis dicti Munter nomine dotis aut alias a 

quocumque tempore evoluto usque in diem presentem ut dicebat clamans inde 

quitum. Testes Groij et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 391r 03 za 17-05-1399. 

Johannes zv Yudocus Bruijstens verklaarde met zijn vrouw Aleijdis dvw 

Ludovicus Sampson zvw Franco gnd Munter ontvangen te hebben van zijn 

voornoemde vader Yudocus, in plaats van erfgoed, 75 Engelse nobel. Hij 
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beloofde dit bedrag of de waarde in te brengen in de deling van de goederen 

die voornoemde Yudocus en zijn vrouw Elizabeth zullen nalaten. 

 

Johannes filius Yudoci Bruijstens palam recognovit se (dg: daturum) 

recepisse a dicto Yudoco suo patre cum Aleijde sua uxore filia quondam 

Ludovici (dg: dicti) Sampson filii quondam Franconis dicti Munter (dg: 

tq) nomine dotis tamquam hereditates et loco hereditatis LXXV Engels 

nobel et promisit super omnia dicto Yudoco ad opus aliorum liberorum 

dicti Yudoci quod (dg: ip) si ipse Johannes aut dicta Aleijdis aut liberi 

seu heredes dicti Johannis imposterum ad divisionem faciendam de bonis 

que dictus Yudocus #et Elizabeth# in sua morte post se relinquet venire 

voluerit (dg: et) seu voluerint et ea condividere quod extunc dictus 

Johannes aut dicta Aleijdis aut liberi seu heredes dicti Johannis ad 

huiusmodi divisionem importabunt LXXV Engels (dg: nobel) nobel seu 

valorem antequam poterint dicta bona condividere vel apprehendere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 391r 04 za 17-05-1399. 

Johannes nzvw Walterus van Erpe en Godescalcus van Megen beloofden aan 

Ludovicus Asinarius, tbv Antonius van Monte Fija etc, 18 oude Franse 

schilden met Sint-Jan aanstaande (di 24-06-1399; 14+24=38 dgn) te betalen, 

op straffe van 1. 

 

Johannes filius (dg: q) naturalis quondam (dg: Go) Walteri de Erpe et 

Godescalcus de Megen promiserunt indivisi super omnia Ludovico Asinario 

ad opus Antonii de Monte Fija etc XVIII aude scilde Francie ad sanctum 

Johannem proxime futurum persolvendos sub pena I. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 391r 05 za 17-05-1399. 

De eerste beloofde voornoemde Godescalcus schadeloos te houden. 

 

Solvit I grossum. 

Primus promisit Godescalcum predictum indempnem servare. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 391r 06 za 17-05-1399. 

Henricus zvw Henricus Raet verkocht aan Andreas Hoppenbrouwer zvw Arnoldus 

Lemkens 1 bunder beemd in Rosmalen, ter plaatse gnd Busscher Boenre, tussen 

Theodericus van den Hoevel enerzijds en Willelmus Hels anderzijds, belast 

met de hertogencijns. Johannes Borchgreve ev Gloria en Willelmus van 

Diegeden ev Mechtildis, dvw voornoemde Henricus Raet, verklaarden dat 

voornoemde bunder tezamen met andere goederen aan eerstgenoemde Henricus 

ten deel gevallen was na erfdeling tussen eerstgenoemde Henricus en 

voornoemde Johannes Borchgreve en Willelmus van de goederen van wijlen 

voornoemde Henricus Raet en dat voornoemde Johannes Borchgreve en Willelmus 

van Diegeden toen van deze bunder afstand hadden gedaan. 

 

Henricus filius quondam Henrici Raet unum bonarium prati situm in 

parochia de (dg: Oes) Roesmalen ad locum dictum Busscher (dg: Bo) Boenre 

inter hereditatem Theoderici van den Hoevel ex uno et inter hereditatem 

(dg: He) Willelmi Hels ex alio (dg: prou) in ea quantitate qua ibidem 

situm est ut dicebat (dg: hereditatem) hereditarie vendidit Andree 

Hoppenbrouwer filio quondam Arnoldi Lemkens promittens super habita et 

habenda warandiam et obligationem deponere excepto censu domini ducis 

exinde solvendo. Quo facto constitutus! Johannes Borchgreve maritus et 

tutor legitimus Glorie sue uxoris et Willelmus de Diegeden maritus et 

tutor legitimus Mechtildis sue uxoris filiarum dicti quondam Henrici Raet 

palam recognoverunt quod dictum bonarium prati unacum quibusdam aliis 

bonis promidicto Henrico (dg: ce) mediante hereditaria divisione (dg: 

prius habita) inter primodictum Henricum et dictos Johannem Borchgreve et 

Willelmum (dg: de .) prius habita de bonis dicti quondam Henrici Raet 
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cessit in partem et quod ipsi Johannes Borchgreve et Willelmus de 

Diegeden pridem scilicet tempore huiusmodi divisionis super dicto bonario 

prati ad opus (dg: dicti) primodicti Henrici renunciaverunt. Testes 

Aggere et Groij datum supra. 

 

BP 1181 p 391r 07 ma 19-05-1399. 

Johannes Sluijsman tonnenmaker droeg over aan Gerardus zvw Johannes zvw 

Johannes Bathen soen alle goederen, die aan Arnoldus van Berze zvw Johannes 

van Berze de jongere gekomen waren na overlijden van Willelmus Tolinc en 

diens vrouw Oda dvw Hubertus van Berze, aan hem overgedragen19 door 

voornoemde Arnoldus van Berze. 

 

Johannes Sluijsman doliator omnia et singula bona (dg: sibi) #Arnoldo de 

Berze filio quondam Johannis de Berze juniori# de morte quondam Willelmi 

Tolinc et Ode sue uxoris filie quondam Huberti de Berze seu de morte 

alterius eorundem successione advoluta quocumque locorum consistentia 

sive sita supportata sibi a dicto Arnoldo de Berze prout in litteris 

hereditarie supportavit Gerardo filio quondam Johannis filii quondam 

Johannis Bathen soen cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Wiel et Moedel 

datum secunda post penthecostes. 

 

BP 1181 p 391r 08 ma 19-05-1399. 

Godefridus Ketellaer droeg over aan Gerardus zvw Johannes zvw Johannes 

Bathen soen alle goederen, die aan mr Willelmus, Reijnerus, Henricus Vrient 

en Jutta, kvw Johannes van Berze zvw Willelmus gnd Wil Gielijs soen, en aan 

Willelmus van Loen alias gnd van Lijt ev Yda dvw voornoemde Johannes van 

Berze gekomen waren na overlijden van Oda dvw Hubertus van Berze wv 

Willelmus Tolinc, aan voornoemde Godefridus Ketelleer verkocht door 

voornoemde mr Willelmus, Reijnerus, Henricus Vrient, Jutta en Willelmus van 

Loen. 

 

Godefridus Ketellaer omnia et singula bona magistro Willelmo Reijnero 

Henrico Vrient et Jutte liberis quondam Johannis de Berze filii quondam 

Willelmi dicti Wil Gielijs soen et Willelmo de Loen alias dicto de Lijt 

marito et tutori legitimo Yde sue uxoris filie dicti quondam Johannis de 

Berze de morte quondam (dg: Ode) Ode filie quondam Huberti de (dg: Ghe) 

Berze relicte (dg: qre quondam) quondam Willelmi Tolinc successione 

advoluta quocumque locorum consistentia sive sita vendita dicto (dg: d) 

Godefrido Ketelleer a dictis magistro Willelmo Reijnero Henrico Vrient 

Jutta et (dg: G) Willelmo de Loen prout in litteris hereditarie 

supportavit Gerardo filio quondam Johannis filii quondam Johannis Bathen 

soen cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 391r 09 ma 19-05-1399. 

Hr Petrus priester en jkvr Ermegardis, kvw Jacobus van Berze, en Johannes 

Sluijsman tonnenmaker ev Oda dvw voornoemde Jacobus van Berze, droegen over 

aan Gerardus zvw Johannes zvw Johannes Bathen soen alle goederen, die aan 

hen gekomen waren na overlijden van Oda dvw Hubertus van Berze bvw 

voornoemde Jacobus van Berze ev Willelmus Tolinc en na overlijden van 

voornoemde Willelmus. Voornoemde Johannes Sluijsman ontlastte hiermee 

voornoemde hr Petrus van alle verkopingen, overdrachten en beloften, aan 

voornoemde Johannes gedaan door voornoemde hr Petrus mbt voornoemde 

goederen. 

 

Dominus Petrus presbiter et domicella Ermegardis liberi quondam Jacobi de 

Berze cum tutore et Johannes Sluijsman doliator maritus et tutor 

legitimus Ode sue uxoris filie dicti quondam Jacobi de (dg: Ber) Berze 

                         
19 Zie ← BP 1180 p 685r 02 za 03-02-1397, overdracht van de goederen. 
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omnia bona eis de morte quondam Ode filie quondam Huberti de Berze 

fratris dicti quondam Jacobi (dg: ux) de Berze (dg: fr) uxoris olim 

Willelmi Tolinc et de morte eiusdem quondam Willelmi seu de morte 

alterius eorum quondam Ode et Willelmi Tolinc successione advoluta 

quocumque locorum consistentia sive sita ut dicebant hereditarie 

supportaverunt Gerardo filio quondam Johannis filii quondam Johannis 

Bathen soen promittentes #cum tutore# divisi scilicet quilibet eorum pro 

se super (verbeterd uit: ratem) omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere et hiis mediantibus dictus Johannes Sluijsman quitavit 

dictum (dg: fr) dominum Petrum ab omnibus vendicionibus et 

supportacionibus et promissionibus eidem Johanni factis a dicto domino 

Petro de premissis bonis. Testes datum [supra]. 

 

BP 1181 p 391r 10 ma 19-05-1399. 

Voornoemde Gerardus beloofde aan voornoemde jkvr Ermgardis 20 Gelderse 

gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, met Sint-Jan aanstaande 

(di 24-06-1399) te betalen. 

 

Dictus Gerardus promisit super omnia dicte domicelle Ermgardi XX Gelre 

gulden scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet gulden computato ad 

(dg: Johannis proxime) nativitatis Johannis proxime futurum (dg: fut) 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

1181 p. 391A. 

 Geen data op dit fragment. 

 

Smale reepje van de rechter zijde van de achterkant van een bladzijde. 

 

BP 1181 p 391Av 01 ma 19-05-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

.. 

.. 

 

BP 1181 p 391Av 02 ma 19-05-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

.. 

.. 

..isii 

... 

emptori 

 

BP 1181 p 391Av 03 ma 19-05-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

filia ?quondam 

... 

Steenwech 

[vir]gatas 

inter 

campos 

.. 

 

1181 p. 392v. 

 secunda post penthecostes: maandag 19-05-1399. 

 quarta post penthecostes: woensdag 21-05-1399. 

 quinta post octavas Petri et Pauli: donderdag 10-07-1399. 

 

BP 1181 p 392v 01 ma 19-05-1399. 

Rutgherus van Boemel zvw Rutgherus van Boemel ev Oda dvw Johannes gnd Scar 
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Janne droeg over aan Gerardus zvw Johannes zvw Johannes Bathen soen alle 

goederen, die aan hem en zijn vrouw gekomen waren na overlijden van Oda dvw 

Hubertus van Berze evw Willelmus Tolinc en na overlijden van voornoemde 

Willelmus Tolinc. 

 

Rutgherus (dg: f) de Boemel filius quondam Rutgheri de Boemel maritus et 

tutor Ode sue uxoris filie quondam Johannis dicti Scar Janne omnia bona 

sibi et dicte sue uxori de morte quondam Ode (dg: quondam) filie quondam 

Huberti de Berze (dg: et morte relicte) #uxoris# quondam Willelmi Tolinc 

(dg: so) et de morte dicti quondam Willelmi Tolinc seu de morte alterius 

eorum successione advoluta hereditarie supportavit Gerardo filio quondam 

Johannis filii quondam Johannis Bathen soen promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Wiel et Moedel 

datum secunda post penthecostes. 

 

BP 1181 p 392v 02 ma 19-05-1399. 

Voornoemde Gerardus beloofde aan Rutgherus 20 Stramprooise gulden of de 

waarde met Sint-Jan aanstaande (di 24-06-1399) te betalen. 

 

Dictus Gerardus promisit super omnia Rutghero XX Stramproedsche gulden 

seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 392v 03 wo 21-05-1399. 

Nijcholaus van Baerle beloofde aan Ghibo Kesselman de oudere 31½ nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Sint-Martinus aanstaande (di 11-11-1399) 

te betalen. 

 

Nijcholaus de Baerle promisit super omnia Ghiboni Kesselman seniori XXXI 

et dimidium novos Gelre gulden seu valorem ad (dg: Martini proxime f) 

Martini proxime futurum persolvendos. Testes Dordrecht et Aggere datum 

quarta post penthecostes. 

 

BP 1181 p 392v 04 wo 21-05-1399. 

Katherina wv Arnoldus Ghenen soen van Orthen droeg over aan de secretaris, 

tbv Gerardus, Godefridus, Heijlwigis en Cristina, kv voornoemde Katherina 

en wijlen Arnoldus Ghenen soen, en tbv Henricus gnd Osse zv Gerardus gnd 

Scade, haar vruchtgebruik in 10/14 deel, die behoorden aan wijlen 

voornoemde Arnoldus, in de helft van een hofstad in Orthen, naast het 

kerkhof aldaar, tussen voornoemd kerkhof enerzijds en wijlen Henricus van 

Maelstrem anderzijds. 

 

Katherina relicta quondam Arnoldi Ghenen soen de Orthen cum tutore suum 

usufructum sibi competentem in decem (dg: duode) quatuordecimis partibus 

que ad dictum quondam Arnoldum spectabant in (dg: quodam) #medietate 

cuiusdam# domistadii siti in Orthen juxta cijmiterium ibidem inter (dg: 

hereditatem) dictum cijmiterium ex uno et inter hereditatem (dg: H) 

quondam Henrici de Maelstrem ex alio ut dicebat supportavit mihi ad opus 

Gerardi Godefridi Heijlwigis et Cristine liberorum dictorum Katherine et 

quondam Arnoldi Ghenen soen et ad opus Henrici #dicti Osse# filii Gerardi 

dicti (dg: Ossen) Scade promittens cum tutore ratam servare. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 392v 05 wo 21-05-1399. 

Heijlwigis wv Johannes gnd Jacobs soen droeg over aan de secretaris, tbv 

Jacobus, Mechtildis en Elizabeth, kv voornoemde Heijlwigis en wijlen 

Johannes Jacobs soen, haar vruchtgebruik in 1/14 deel, dat aan voornoemde 

Johannem Jacobs soen behoorde, in de helft van voornoemde hofstad. 

 

Heijlwigis relicta quondam Johannis dicti Jacobs soen cum tutore suum 

usufructum sibi competentem in una XIIII-ma parte que ad dictum Johannem 
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Jacobs soen spectabat in #medietate# dicti domistadii supportavit mihi ad 

opus Jacobi Mechtildis et Elizabeth liberorum dictorum Heijlwigis et 

quondam Johannis Jacobs soen promittens cum tutore ratam servare. Testes 

datum supra. 

{Hierna in margine sinistra een haal, waarnaast ruimte is vrijgelaten.} 

 

BP 1181 p 392v 06 wo 21-05-1399. 

(dg: Jacobus). 

 

BP 1181 p 392v 07 wo 21-05-1399. 

Gerardus van Wiel zvw Jacobus van den Wiel verkocht aan Henricus Keelbreker 

zvw Henricus Keelbreker een b-erfcijns van 40 schelling geld, met Sint-

Remigius te betalen, gaande uit 1½ morgen land, in Rosmalen, ter plaatse 

gnd in den Bloemart, tussen Arnoldus gnd Bije enerzijds en erfgoed gnd dat 

Dordeel anderzijds, welke cijns wijlen voornoemde Jacobus van den Wiel 

gekocht had van Johannes Veerdonc zvw Johannes gnd Veerdonc, en welke cijns 

nu aan voornoemde Gerardus behoort. 

 

Gerardus (dg: filius) de Wiel filius quondam Jacobi van den Wiel 

hereditarium censum XL solidorum monete solvendum hereditarie (dg: 

Remigii) Remigii ex uno et dimidio iugeribus terre sitis in parochia de 

Roesmalen in loco dicto in den Bloemart inter hereditatem Arnoldi dicti 

Bije ex uno et inter hereditatem dictam dat Dordeel ex alio quem censum 

dictus quondam Jacobus van den Wiel erga Johannem Veerdonc filium quondam 

Johannis dicti Veerdonc emendo acquisiverat prout in litteris et quem 

censum dictus Gerardus nunc ad se integraliter spectare dicebat 

hereditarie vendidit Henrico Keelbreker filio quondam Henrici Keelbreker 

supportavit cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem et impeticionem ex parte! et dicti quondam Jacobi van den 

Wiel et suorum heredum deponere. Testes Dordrecht et Aggere datum quarta 

post penthecostes. 

 

BP 1181 p 392v 08 do 10-07-1399. 

Voornoemde Henricus droeg voornoemde cijns over aan Herbertus Hals zvw 

Rodolphus Hals. 

 

{Later ertussen geschreven.} 

Dictus Henricus dictum censum supportavit Herberto Hals filio quondam 

Rodolphi Hals cum omnibus! et jure promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes Dordrecht et Ywanus datum 

quinta post octavas Pe Pau. 

 

BP 1181 p 392v 09 wo 21-05-1399. 

Theodericus nzv Hermannus molenaar zvw Theodericus molenaar van Vught droeg 

over aan Henricus zvw Johannes gnd Quedens soen een b-erfpacht van 1 mud 

rogge, maat van Gemert, die Elizabeth dvw Ghevardus van der Heijden mv 

eerstgenoemde Theodericus met Lichtmis in Gemert beurde, gaande uit een 

stuk land in Gemert, ter plaatse gnd aen Gheen Deel, tussen Willelmus des 

Jegers enerzijds en voornoemde Henricus zvw Johannes gnd Quedens soen 

anderzijds, met een eind strekkend aan een gemene weg en met het andere 

eind aan de plaats gnd aent Molenbroec, welke pacht nu aan hem behoort. 

 

Solvit. 

Theodericus filius naturalis Hermanni multoris filii quondam (dg: mult) 

Theoderici (dg: mult) multoris de Vucht hereditariam paccionem unius 

modii siliginis mensure de Ghemert quam Elizabeth filia quondam Ghevardi 

van der Heijden (dg: solv) mater olim primodicti Theoderici solvendam 

habuit hereditarie purificationis et in !in Ghemert tradendam ex pecia 

(dg: p) terre sita in jurisdictione de Ghemert ad locum dictum aen Gheen 

Deel inter hereditatem Willelmi des Jegers ex uno et inter hereditatem 
!inter hereditatem Henrici filii quondam Johannis dicti Quedens soen ex 
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alio tendente cum uno fine ad communem plateam et cum reliquo fine ad 

locum dictum aent Molenbroec et quam paccionem nunc ad se spectare 

dicebat hereditarie supportavit dicto Henrico filio quondam Johannis 

dicti (dg: Quedens) Quedens soen promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Groij et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 392v 10 wo 21-05-1399. 

Yudocus Bruijstens verhuurde aan Gheerlacus zvw Lucas van Erpe (1) een 

beemd, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd in den Bossche, tussen voornoemde 

Gheerlacus enerzijds en Lambertus uten Bossche anderzijds, (2) de helft van 

een eusel, gnd den Doren Winckel, gelegen aan het eind van voornoemde 

beemd, beiderzijds tussen het water gnd die Dommel, waarvan de andere helft 

behoort aan Johannes gnd den Roden, voor een periode van 4 jaar, ingegaan 

afgelopen Sint-Philippus-en-Jacobus (do 01-05-1399). 

 

Yudocus Bruijstens quoddam pratum situm in parochia de Rode sancte Ode ad 

locum! in den Bossche inter hereditatem Gheerlaci filii quondam Luce de 

Erpe ex uno et inter hereditatem Lamberti uten Bossche ex alio atque 

medietatem pecie hereditatis dicte eeusel (dg: site ad finem dicti prati 

inter) dicte den Doren Winckel site ad finem dicti prati (dg: inter 

inter) inter (dg: hereditatem) aquam dictam die Dommel ex utroque latere 

coadiacentem et de qua pecia hereditatis dicte eeusel reliqua medietas 

spectat ad Johannem dictum den Roden ut dicebat locavit dicto Gheerlaco 

ab eodem Gheerlaco ad (dg: spa) spacium quatuor annorum a (dg: ?p) festo 

beatorum Philippi et Jacobi proxime preterito sine medio sequentium 

libere possidendum promittens super omnia warandiam dictis quatuor annis 

durantibus et obligationem deponere dicto spacio pendente. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 392v 11 wo 21-05-1399. 

Voornoemde Yudocus Bruijstens beloofde aan Gheerlacus zvw Lucas van Erpe 25 

Gentse nobel of de waarde na maning te betalen. 

 

Dictus Yudocus Bruijstens promisit super omnia Gheerlaco filio quondam 

Luce de Erpe (dg: XXIIII) XXV Gentsche nobel seu valorem ad monitionem 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

1181 p. 392A. 

 Geen data op dit fragment. 

 

Smal reepje van de linker zijde van de voorkant van een bladzijde. 

 

BP 1181 p 392Ar 01 ±wo 21-05-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

b...... 

h...... 

de 

pro... 

Hen... 

III l 

poss 

futurum. 

 

1181 p. 393r. 

 quinta post penthecostes: donderdag 22-05-1399. 

 

BP 1181 p 393r 01 do 22-05-1399. 

Willelmus van Beke ev Hadewigis dvw Willelmus Kemmer gaf uit aan Walterus 

zv Theodericus Rademaker van Leende (1) een stuk land, in Someren, ter 

plaatse gnd Velthem, beiderzijds tussen erfgoed van het huis van Postel, 
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strekkend vanaf de gemene weg gnd die Gruenen Wech tot aan Johannes van 

Rode; de uitgifte geschiedde voor de grondcijns en thans voor een 

n-erfpacht van 13 lopen rogge, maat van Someren, met Lichtmis in Someren te 

leveren. Ter meerdere zekerheid stelde voornoemde Walterus tot onderpand 

(2) een b-erfpacht van 3½ lopen rogge, maat van Someren, met Lichtmis in 

Someren te leveren, gaande uit een stuk land, gnd die Wit Strepe, in 

Someren, ter plaatse gnd op Velthem, tussen Gerardus Ysebouts Swager van 

Diefsdonc enerzijds en Everardus Neefken anderzijds. De brief van Walterus 

aan hem overhandigen of aan Willelmus van Doerne. 

 

Willelmus de Beke maritus et tutor legitimus Hadewigis sue uxoris filie 

quondam Willelmi Kemmer peciam terre sitam in parochia de Zoemeren (dg: 

in) ad locum dictum Velthem inter hereditatem domus de Postula ab utroque 

latere coadiacentem (dg: ut dicebat dedit ad hereditarium pactum) 

tendentem a communi via dicta die Gruenen Wech ad hereditatem Johannis de 

Rode dedit ad hereditarium pactum Waltero #filio# Theoderici Rademaker de 

(dg: Zoem) Leende ab eodem hereditarie possidendam pro censu domini fundi 

exinde solvendo dando etc ac pro hereditaria paccione XIII lopinorum 

siliginis mensure de Zoemeren danda sibi ab alio hereditarie 

purificationis et in parochia de Zoemeren predicta tradenda #ex 

premissis# promittens super omnia warandiam et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit et ad maiorem securitatem hereditariam 

paccionem trium et dimidii lopinorum siliginis dicte mensure solvendam 

hereditarie purificationis et in parochia predicta tradendam ex pecia 

terre dicta die Wit Strepe sita in dicta parochia ad dictum locum op 

Velthem vocatum inter hereditatem Gerardi Ysebouts Swager van Diefsdonc 

ex uno et inter hereditatem Everardi Neefken ex alio ad pignus imposuit 

et promisit super omnia warandiam. Testes Dordrecht et Moedel datum 

quinta post penthecostes. Littera Walteri tradetur sibi vel Willelmo de 

Doerne. 

 

BP 1181 p 393r 02 do 22-05-1399. 

Nijcholaus van Baerle schonk aan zijn zoon Johannes en diens vrouw 

Katherina dvw Henricus gnd Custer 12 lopen roggeland20, in Oisterwijk, ter 

plaatse gnd Udenhout, tussen voornoemde Johannes van Baerle zv Nijcholaus 

enerzijds en Hermannus Lemkens anderzijds, belast met 2 oude groten aan de 

kerk van Oisterwijk en een b-erfcijns van 10 schelling geld aan een zekere 

Gobelinus brouwer. 

 

Nijcholaus de Baerle (dg: peciam terre) #duodecim lopinatas (dg: terre 

siliginee XII lopinos siliginis in s) terre siliginee {in margine 

sinistra: XII lopinatas terre siliginee}# sitam in parochia de Oesterwijc 

ad locum dictum Udenhout inter hereditatem Johannis de Baerle filii dicti 

Nijcholai ex uno et inter hereditatem Hermanni Lemkens ex alio ut dicebat 

supportavit dicto Johanni suo filio cum Katherina sua uxore #!uxore filia 

quondam Henrici dicti Custer# nomine dotis ad jus opidi de Busco 

promittens super omnia #warandiam# !ratam servare et obligationem (dg: ex 

parte sui) deponere (dg: testes datum supra) exceptis duobus grossis 

antiquis (dg: et h) ecclesie de Oesterwijc et hereditario censu X 

solidorum monete cuidam Gobelino braxatori exinde solvendis. Testes (dg: 

datum supra) !testes Jacobus et Ywanus datum quinta post penthecostes. 

 

BP 1181 p 393r 03 do 22-05-1399. 

Jacobus zvw Petrus Eijfleer droeg over aan Jacobus van den Steenhuze zvw 

Henricus zijn deel in een stuk heide, in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd 

op Scoenvelt, tussen een gemene steeg enerzijds en Petrus Goeswijns soen en 

andere naburen aldaar anderzijds. 

 

                         
20 Zie → BP 1181 p 395r 06 do 22-05-1399, uitgifte van dit stuk land. 
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Jacobus filius quondam Petri Eijfleer #totam partem et omne jus sibi 

competentes in# peciam! terre mericalis sitam in parochia de Vucht sancti 

Petri ad locum dictum op Scoenvelt inter (dg: hereditatem) communem 

stegam ex uno et inter hereditatem Petri Goeswijns soen et aliorum 

vicinorum ibidem ex alio ut dicebat hereditarie supportavit Jacobo van 

den Steenhuze filio quondam Henrici promittens super omnia warandiam et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes (dg: datum supra) Dordrecht et 

Model datum supra. 

 

BP 1181 p 393r 04 do 22-05-1399. 

Everardus Slangen zvw Henricus Slangen droeg over aan Johannes zv Johannes 

Moeren soen van Vessem 8 lopen rogge b-erfpacht, maat van Beers, met 

Lichtmis in Middelbeers te leveren, gaande uit een stuk land gnd enen 

Bocht, in Middelbeers, tussen kvw Gerardus Brenthens enerzijds en de 

gemeint anderzijds, met een eind strekkend aan Willelmus Belen soen en met 

het andere eind aan voornoemde Everardus Slangen, welk stuk land voornoemde 

Everardus voor voornoemde pacht had uitgegeven aan Henricus nzv Katherina 

Bogarts. 

 

Everardus #(dg: fil) Slangen# filius quondam Henrici Slangen (dg: 

hereditarie vendidit Johanni filio quon Johannis Moer hereditariam 

paccionem) octo lopinos siliginis (dg: mensure de Berze solvendam 

hereditarie purificationis et in Berze tradendam) hereditarie paccionis 

mensure de Berse solvendos hereditarie purificationis et in parochia de 

(dg: Ber) Middelberze tradendam #ex# pecia terre dicta (dg: -m d) enen 

Bocht #sita in parochia de Middelberze# inter hereditatem liberorum 

quondam Gerardi (dg: Ber) Brenthens ex uno et inter communitatem ex alio 

tendente cum uno fine ad hereditatem Willelmi Belen soen et cum reliquo 

fine ad hereditatem dicti Everardi Slangen quam peciam terre dictus 

Everardus dederat ad (dg: pactum) #Henrico filio naturali Katherine 

Bogarts# pro paccione predicta ut dicebat hereditarie supportavit Johanni 

filio Johannis Moeren soen de Vessem promittens super omnia #habita et 

habenda# ratam servare et obligationem ex parte sui deponere et 

sufficientem facere. Testes Groij et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 393r 05 do 22-05-1399. 

Zebertus van der Moelen van Herwarden droeg over aan Goeswinus zvw Johannes 

Erenbrechts soen van Kessel 5½ hont land, in Kessel, tussen kvw Walterus 

Wellens soen enerzijds en kv Georgius gnd Gorijs anderzijds, welke 5½ hont 

voornoemde Zebertus verworven had van Eefsa wv Walterus van Mameren en haar 

kinderen Margareta, Elizabeth en Thomas, en van welke 5½ hont Lemkinus zv 

voornoemde Eefsa en Baudekinus Hermans soen van Kuijc afstand hadden 

gedaan. 

 

Zebertus van der Moelen de Herwarden quinque et dimidium hont terre sita 

in parochia de Kessel inter hereditatem liberorum quondam Walteri Wellens 

soen ex uno et inter hereditatem liberorum Georgii dicti Gorijs ex alio 

in ea quantitate qua ibidem sita sunt que quinque et dimidium hont terre 

dictus Zebertus erga Eefsam relictam quondam Walteri de Mameren 

Margaretam Elizabeth et Thomam liberos dicte Eefse acquisiverat et super 

quibus quinque et dimidium! hont terre Lemkinus filius dicte Eefse et 

(dg: h) Baudekinus Hermans soen de Kuijc hereditarie renunciaverunt ut 

dicebat hereditarie supportavit Goeswino filio quondam Johannis 

Erenbrechts soen de Kessel promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Groij et Moedel datum quinta 

post penthecostes. 

 

BP 1181 p 393r 06 do 22-05-1399. 

Ghibo zvw Willelmus van den Brekelen ev Oda dvw Gerardus zvw Andreas gnd 

Barnier van Berlikem deed tbv kvw Hubertus Mersman van Lijeshout afstand 

van 1/5 deel, dat wijlen voornoemde Gerardus had in een kamp, dat was van 
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wijlen Henricus Mutsart, in Herlaer, naast goederen gnd ten Griensvenne, 

naast wijlen Willelmus Scampart, met een eind strekkend richting de plaats 

gnd Sporct. De brief overhandigen aan Mijchael van Espdonc. 

 

Ghibo filius quondam Willelmi van den Brekelen maritus et tutor legitimus 

Ode sue uxoris filie quondam Gerardi filii quondam Andree dicti Barnier 

de Berlikem super quinta parte quam dictus quondam Gerardus habuit in 

quodam campo qui fuerat quondam Henrici Mutsa[r]t sito in jurisdictione 

de Herlaer juxta bona dicta ten Griensvenne contigue iuxta hereditatem 

Willelmi quondam Scampart tendente cum uno fine versus locum dictum 

Sporct (dg: et s) ut dicebat et super toto jure ad opus liberorum quondam 

Huberti Mersman de Lijeshout !promittens (dg: ..) super (dg: ratam) omnia 
!et obligationem ex parte sui #et dicte Ode# deponere. Testes Jacobus et 

Ywanus datum supra. Tradetur littera Mijchaeli de Espdonc. 

 

BP 1181 p 393r 07 do 22-05-1399. 

Voornoemde Ghibo beloofde Barnierus Andries soen van Berlikem schadeloos te 

houden van alle beloften die voornoemde Barnierus aan wie dan ook gedaan 

had voor voornoemde Oda. 

 

-. 

Dictus Ghibo ut supra promisit super omnia (dg: Barni) quod ipse 

Barnierum Andries soen de Berlikem ab omnibus promissionibus quas dictus 

Barnierus promisit (dg: cum) cuique persone pro dicta Oda (dg: quoc) 

quovis modo usque! indempnem observabit. 

 

1181 p. 393A. 

 Geen data op dit fragment. 

 

Smal reepjes van de rechter zijde van de achterkant van een bladzijde. 

 

BP 1181 p 393Av 01 ±do 22-05-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

.....cus palam 

....res et in... 

dicti Johannis de 

... de bonis 

[po]st se relinquet 

El[?iz]abeth ad 

.... poterit. 

 

BP 1181 p 393Av 02 ±do 22-05-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

iusti ponderis 

gulden quos 

Alardo filio 

 

BP 1181 p 393Av 03 ±do 22-05-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

.... Ghibonis 

 

BP 1181 p 393Av 04 ±do 22-05-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

promisit super omnia 

scilicet emitteret 
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BP 1181 p 393Av 05 ±do 22-05-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

[?p]urificationis? 

nativitatis Domini. 

 

BP 1181 p 393Av 06 ±do 22-05-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

in parochia de Os ad  

cum singulis et 

colere consu[evi]t 

de morte 

....... 

 

BP 1181 p 393Av 07 ±do 22-05-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

inter hereditatem 

.... 

Gerardo 

... ut di[cebat] 

....... ....... 

 

BP 1181 p 393Av 08 ±do 22-05-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 
?siliginis 

....... dicte 

dat [?G]oer ten 

....no et orto 

ex dicta pecia 

ex medietate pecie terre 

Lennenshoevel 

 

1181 p. 394v. 

 quinta post penthecostes: donderdag 22-05-1399. 

 in crastino octavarum sacramenti: vrijdag 06-06-1399. 

 

BP 1181 p 394v 01 do 22-05-1399. 

Oda wv Engbertus zvw Engbertus die Zeger van Crumvoert en haar kinderen 

Mathias en Johannes droegen over aan Johannes Groet van Herlaer, tbv hem en 

Elizabeth wv Reijnerus Willems, een huis zonder ondergrond, in Vught 

Sint-Lambertus, ter plaatse gnd Cromvoirt, op een erfgoed van wijlen 

eerstgenoemde Engbertus dat ligt ter plaatse gnd Cromvoirt, tussen Ghibo 

zvw Petrus Zegers enerzijds en Johannes zvw Petrus Zegers anderzijds. 

Transportanten en Ghibo zvw Engbertus Zeghers beloofden dat Engbertus en 

Petrus, minderjarige kv eerstgenoemde Engbertus, zodra ze meerderjarig 

zijn, en Elizabeth !kvw eerstgenoemde Engbertus zvw Engbertus Zegers 

afstand zullen doen en dat zij nimmer rechten op dit huis zullen doen 

gelden. 

 

Oda relicta quondam Engberti filii quondam Engberti die Zeger #de 

Crumvoert# cum tutore Mathias Johannes eius liberi domum sine fundo 

consistens! in (dg: Cri) parochia de Vucht sancti Lamberti ad locum 

dictum Crumvoert supra hereditatem primodicto quondam Engberti que (dg: 

hereditates) hereditas sita! in (dg: in) loco predicto inter hereditatem 

Ghibonis filii !dicti quondam Petri Zegers ex uno et inter hereditatem 

Johannis filii quondam Petri Zegers ex alio ut dicebant hereditarie 

supportaverunt Johanni Groet de Herlaer ad opus sui et ad opus Elizabeth 

relicte quondam Reijneri Willems promittentes cum tutore (dg: super 
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habita et habenda warandiam et obligationem deponere pro) et cum! Ghibo 

filius quondam Engberti (dg: filii) Zeghers indivisi super omnia habita 

et habenda warandiam et obligationem (dg: im) et impeticionem deponere et 

quod ipsi Engbertum et Petrum #liberos primodicti Engberti# impuberes 

existentes quamcito ad annos pubertatis pervenerint et Elizabeth !liberos 

primodicti quondam Engberti filii quondam Engberti Zegers super dicta 

domo sine fundo (dg: fa) ad opus dictorum Johannis (dg: de) Groet et 

Elizabeth relicte quondam Reijneri Willems facient renunciare et quod 

ipsi eosdem Engbertum Petrum et Elizabeth liberos primodicti Engberti 

perpetue tales habebunt quod numquam presumet! se jus in dicta domo sine 

fundo habere. Testes Dordrecht et Moedel datum quinta post penthecostes. 

 

BP 1181 p 394v 02 do 22-05-1399. 

Fredericus gnd Ghijsbrechts soen droeg over aan Wellinus van Beke een stuk 

land, in Haaren, ter plaatse gnd Beilver, tussen Wellinus van Beke 

enerzijds en Nijcholaus van den Derpe anderzijds, welk stuk land voornoemde 

Fredericus verworven had van Jacobus van Laerhoven zvw Willelmus van 

Laerhoven. 

 

Fredericus dictus Ghijsbrechts soen peciam terre (dg: cum) sitam in 

parochia de Haren in loco dicto Beilver inter hereditatem Wellini de Beke 

ex uno et inter hereditatem Nijcholai van den Derpe ex alio quam peciam 

terre dictus Fredericus erga Jacobum de Laerhoven filium quondam Willelmi 

de Laerhoven (dg: emendo) acquisiverat (dg: prout) ut dicebat hereditarie 

supportavit Wellino de Beke promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 394v 03 ±vr 06-06-1399. 

Sijmon zvw Johannes gnd Moeder Yden soen verkocht aan Walterus gnd des Abts 

een huis, tuin en aangelegen stuk land, in Tilburg, ter plaatse gnd Hoevel, 

tussen Walterus gnd Coman enerzijds en voornoemde Walterus des Abts 

anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan voornoemde 

Walterus Coman. Voornoemde Sijmon en met hem zijn broer Walterus beloofden 

lasten af te handelen, uitgezonderd een b-erfpacht van 12 lopen rogge, maat 

van Tilborg. Engela, Cristina en Petrus, minderjarige kvw voornoemde 

Johannes Moeder Yden soen, zullen zodra ze meerderjarig zijn afstand doen. 

Heijlwigis dvw voornoemde Johannes Moeder Yden soen deed afstand. 

 

-. 

Sijmon #(dg: Walterus)# filius quondam Johannis (dg: filii) dicti Moeder 

Yden soen domum ortum et peciam terre sibi adiacentem sitos in parochia 

de Tilborch ad locum dictum Hoevel inter hereditatem Walteri dicti Coman 

ex uno et inter hereditatem Walteri dicti des Abts ex alio (dg: ut 

dicebat) tendentes a communi platea retrorsum ad hereditatem dicti 

Walteri Coman ut dicebat hereditarie vendidit dicto Waltero des Abts 

promittens (dg: super omnia warandiam) #et cum eo Walterus eius frater 

super habita et habenda (dg: wa) ratam servare# et obligationem deponere 

excepta (dg: censu) hereditaria (dg: cens) paccione XII lopinorum 

siliginis mensure de (dg: Tilbor) Tilborch exinde solvenda et quod ipsi 

Engelam Cristinam et Petrum liberos dicti quondam Johannis Moeder Yden 

soen quamcito ad annos sue pubertatis pervenerint super premissis et jure 

facient renunciare (dg: quo facto) ad opus dicti emptoris. Quo facto 

Heijlwigis filia dicti quondam Johannis Moeder Yden soen cum tutore super 

premissis et jure ad opus dicti emptoris renunciavit promittens cum 

tutore ratam servare. Testes Dordrecht et Wiel datum in crastino 

octavarum ?sacramenti. 

 

BP 1181 p 394v 04 do 22-05-1399. 

Oda dvw Rodolphus zvw Arnoldus Vrient verkocht aan Henricus van Kessel zvw 

Johannes van Kessel een stuk land, onder de vrijdom van Den Bosch, ter 

plaatse gnd Poeldonc, tussen Hadewigis Hannen enerzijds en Rodolphus zvw 
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Ghibo van der Rennendonc anderzijds, (2) een stuk beemd, onder de vrijdom 

van Den Bosch, ter plaatse gnd Poeldonc, tussen Gerardus Roelen soen 

enerzijds en Luijtgardis Poeldoncs anderzijds, belast met de hertogencijns 

en een b-erfcijns van 4 pond geld. 

 

Oda filia quondam Rodolphi filii quondam Arnoldi Vrient cum tutore (dg: 

j) peciam terre sitam (dg: in paro) infra libertatem oppidi de Busco ad 

locum dictum Poeldonc inter hereditatem Hadewigis Hannen ex uno et inter 

hereditatem Rodolphi filii quondam Ghibonis (dg: dicti Baten) van der 

Rennendonc ex alio atque peciam (dg: pe) terre sitam (dg: ibi in 

parochia) et loco predicto inter hereditatem Gerardi Roelen soen ex uno 

et inter hereditatem Luijtgardis Poeldoncs ex alio ut dicebat hereditarie 

vendidit Henrico de Kessel filii! quondam Johannis de Kessel promittens 

cum tutore warandiam et obligationem deponere exceptis censu domini 

#ducis# et hereditario censu quatuor librarum monete exinde prius 

solvendis. Testes (dg: datum supra) Dordrecht et Moedel datum quinta post 

penthecostes. 

 

BP 1181 p 394v 05 do 22-05-1399. 

Willelmus van Volkel verklaarde alle geldsommen ontvangen te hebben die 

Nijcholaus van der Vluet van Uden aan hem verschuldigd was, zowel in 

brieven als daarbuiten. 

 

Solvit. 

Willelmus de Volkel palam recognovit sibi plenarie fore satisfactum ab 

omnibus pecuniarum summis quas Nijcholaus van der Vluet de Uden debebat 

dicto Willelmo in litteris aut extra litteras a quocumque tempore evoluto 

usque in diem presentem ut dicebat clamans inde quitum. Testes (dg: datum 

supra) Dordrecht et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 394v 06 do 22-05-1399. 

Henricus, Gerardus, Arnoldus en Yda, kvw Rutgherus van der Hellen, 

Rodolphus zv Petrus die Bever ev Elizabeth, Johannes zvw Johannes Bijtter 

ev Heijlwigis, en Henricus zv Lambertus Keelbreker ev Hadewigis, dvw 

voornoemde Rutgerus van der Hellen, verkochten aan de broers Henricus en 

Johannes, kvw Theodericus die Jongher, (1) een stuk land, ongeveer 4 lopen 

rogge groot, in Dinther, ter plaatse gnd aent Boghe, tussen Yda Bijls en 

wijlen Johannes Otten zoens enerzijds en voornoemde Yda Bijls anderzijds, 

(2) de helft in 1 bunder beemd, in Schijndel, ter plaatse gnd in die Borst 

Buenre, tegenover de watermolen van Kilsdonc, over het water gnd die Aa, 

tussen Johannes van Dordrecht enerzijds en Hubertus van Ghemert anderzijds, 

(3) 1/12 deel in een stuk beemd, in Veghel, ter plaatse gnd die Weije 

Hoeve, over het water gnd die Aa, tussen Johannes van Dordrecht enerzijds 

en Yda gnd Bijls en erfg vw Johannes Otten soen anderzijds, met een eind 

strekkend aan de gemeint van Schijndel, zoals deze goederen behoorden aan 

wijlen voornoemde Rutgherus van der Hellen, belast met cijnzen (dg: 6 

kleine zwarte tournosen en de grondcijns). 

 

Henricus Gerardus et Arnoldus fratres (dg: liberi quondam Rutgeri van der 

Hellen et Yda eorum) et Yda eorum soror liberi quondam Rutgheri van der 

Hellen #cum tutore# Rodolphus filius Petri die Bever maritus et tutor 

legitimus Elizabeth sue uxoris Johannes filius quondam Johannis Bijtter 

maritus et tutor legitimus Heijlwigis sue uxoris et Henricus filius 

Lamberti Keelbreker maritus et tutor legitimus Hadewigis sue uxoris 

filiarum dicti quondam (dg: Rodolphi) Rutgeri van der Hellen peciam terre 

dicti quondam Rutgeri van der Hellen quatuor lopina siliginis in semine 

vel circiter annuatim capientem sitam in parochia de Dijnther ad locum 

dictum aent Boghe inter hereditatem Yde Bijls et quondam Johannis Otten 

zoens ex uno et inter hereditatem dicte Yde Bijls ex alio atque (dg: 

peciam prati) medietatem ad ipsos spectantem in uno bonario prati sito in 

parochia de Scijnle ad locum dictum (dg: die) in die Borst Buenre in 
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opposito molendini aquatilis de Kilsdonc ultra aquam dictam die Aa inter 

hereditatem Johannis de Dordrecht (dg: et inter) ex uno et inter 

hereditatem Huberti de Ghemert ex alio (dg: et) atque (dg: X) duodecimam 

partem ad ipsos (dg: spec) spectantem in pecia prati sita in parochia de 

Vechel in (dg: dicto) loco dicto die Weije Hoeve ultra aquam dictam die 

Aa inter hereditatem Johannis de Dordrecht ex uno et inter hereditatem 

Yde dicte Bijls et (verbeterd uit: ex) heredum quondam Johannis Otten 

soen ex alio tendentis! cum uno fine ad communitatem #de Scijnle# prout 

ibidem sita sunt et ad #dictum quondam# Rutgherum van der Hellen spectare 

consueverunt ut dicebant hereditarie vendiderunt Henrico et Johanni 

fratribus liberis quondam Theoderici die Jongher promittentes #cum 

tutore# indivisi super omnia warandiam et obligationem (dg: dep) deponere 

exceptis (dg: sex nigris Turonensibus parvis et censu dominorum fundi) 

censibus annuatim exinde solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 394v 07 do 22-05-1399. 

Henricus zvw Everardus van den Loeke droeg over aan Godefridus gnd Meus 

soen een stuk land, in Berlicum, ter plaatse gnd Onderstal, tussen Lucia 

gnd Meus enerzijds en voornoemde Godefridus Meus soen anderzijds, aan hem 

overgedragen door Ghisbertus nzvw Ghisbertus Lijsscap. 

 

Henricus filius quondam Everardi van den Loeke peciam terre sitam in 

parochia de Berlikem in loco dicto Onderstal inter hereditatem Lucie 

dicte Meus (dg: ex) et inter hereditatem Godefridi dicti Meus soen (dg: 

ex) supportatam sibi a Ghisberto filio naturali quondam Ghisberti 

Lijsscap prout in litteris hereditarie (dg: supportavit Go) #supportavit 
!vendidit# dicto Godefrido Meus soen cum litteris et aliis et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 394v 08 do 22-05-1399. 

Jacobus die Wert verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Jacobus die Wert prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 394v 09 do 22-05-1399. 

Henricus zvw Walterus gnd Termare droeg over aan Arnoldus zvw Arnoldus gnd 

Eghen een b-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche maat, die Henricus zvw 

voornoemde Arnoldus gnd Eghen beloofd had aan voornoemde Henricus met 

Lichtmis in Schijndel te leveren, gaande uit alle erfgoederen die aan 

eerstgenoemde Henricus en zijn vrouw Metta gekomen waren na overlijden van 

de ouders van voornoemde Metta, onder Schijndel gelegen. 

 

Henricus filius quondam Walteri dicti Termare hereditariam paccionem 

unius et dimidii modiorum siliginis mensure de Busco quam Henricus filius 

quondam Arnoldi dicti Eghen promisit se daturum et soluturum (dg: 

primodicto) predicto Henrico hereditarie purificationis et in Scijnle 

tradere ex omnibus et singulis (dg: bonis) hereditatibus primodicto 

Henrico et Mette sue uxori de morte quondam parentum dicte Mette 

successione advolutis quocumque locorum infra parochiam de Scijnle sitis 

prout in litteris hereditarie supportavit Arnoldo filio #dicti# quondam 

Arnoldi dicti Eghen cum litteris et [jure] promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

1181 p. 395r. 

 quinta post penthecostes: donderdag 22-05-1399. 

 

BP 1181 p 395r 01 do 22-05-1399. 

Willelmus van Audenhoven verkocht aan Godefridus van der Hoeven een stuk 

land, in Oirschot, tussen Best en Aarle, tussen Godefridus van der Hoeven 

enerzijds en de gemeint anderzijds, belast met een b-erfpacht van 1 mud 
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rogge, Bossche maat, in Den Bosch aan Henricus Potter te leveren, welke 

pacht voornoemde Henricus Potter verworven had van erfg vw Johannes van 

Loen. Voornoemde Willelmus en met hem zijn broer Johannes van Audenhoven 

beloofden dat Heijlwigis, Elizabeth en Margareta, minderjarige dv 

voornoemde Willelmus, zodra ze meerderjarig zijn afstand zullen doen. 

 

Willelmus de Audenhoven peciam terre sitam in parochia de Oerscot inter 

Best et Arle inter (dg: hereditatem) hereditatem (dg: domini) Godefridi 

van der Hoeven ex uno et inter (dg: communem plateam ex alio) 

communitatem ex alio (dg: dedit ad hereditariam) hereditarie vendidit 

dicto Godefrido van der Hoeven promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere excepta hereditaria paccione unius modii 

#siliginis# mensure de Busco (dg: exinde solvenda) Henrico Potter exinde 

solvenda et in Busco (dg: sol) tradenda (dg: promi) et quam paccionem 

dictus Henricus Potter erga heredes quondam Johannis de Loen acquisiverat 

promiserunt (dg: ...) insuper dictus Willelmus venditor et cum eo 

Johannes de Audenhoven eius frater indivisi super habita et habenda quod 

ipsi Heijlwigem Elizabeth et Margaretam filias dicti Willelmi quamcito ad 

annos sue pubertatis !quamcito ad annos sue pubertatis pervenerint ad 

opus dicti emptoris facient renunciare et dicto emptori de premissis 

facient promittere warandiam et obligationem deponere excepta dicta 

paccione unius modii siliginis. Testes Dordrecht et Moedel datum quinta 

post penthecostes. 

 

BP 1181 p 395r 02 do 22-05-1399. 

Voornoemde Godefridus en Rutgherus zvw Johannes gnd Walsche beloofden aan 

Willelmus van Audenhoven 35 Stramprooise gulden of de waarde en 1 mud 

rogge, maat van Oirschot, met Lichtmis aanstaande te betalen en te leveren. 

 

Dictus Godefridus et Rutgherus filius quondam Johannis dicti Walsche 

promiserunt indivisi super omnia Willelmo de Audenhoven XXXV 

Stramproedsche gulden (dg: et uni) seu valorem et unum modium siliginis 

mensure de Oerscot ad purificationis proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 395r 03 do 22-05-1399. 

Mechtildis van der Stegen beloofde aan haar natuurlijke kinderen Arnoldus 

van der Heijden en Jacobus van der Heijden, tbv hen en Johannes van der 

Heijden nzv voornoemde Mechtildis, bij voornoemde Mechtildis verwekt door 

wijlen Arnoldus van der Heijden, 100 oude schilden na maning te betalen. 

Zou een van de kinderen overlijden zonder wettig nageslacht, dan gaat het 

geld naar de overblijvende kinderen. De brief overhandigen aan voornoemde 

Arnoldus. 

 

Mechtildis van der Stegen promisit super habita et habenda (dg: Johanni 

van der Heijden) et Arnoldo van der Heijden et Jacobo van der Heijden 

pueris naturalibus dicte Mechtildis #ad opus eorum et ad opus Johannis 

van der Heijden filii naturalis dicte Mechtildis# ab eadem Mechtilde et 

Arnoldo quondam van der Heijden pariter genitis (dg: l) centum aude 

scilde ad monitionem persolvendos tali condicione si aliquis dictorum 

puerorum naturalium decesserit sine prole legitima extunc dicta pecunia 

ad alios eorundem supervivos remanentes devolvatur. Testes datum supra. 

Tradetur littera dicto Arnoldo. 

 

BP 1181 p 395r 04 do 22-05-1399. 

Jkvr Luijtgardis wv Johannes van Nuwelant verkocht aan Johannes zvw 

Rutgherus des Moren soen, tbv Gheerlacus, zv voornoemde jkvr Luijtgardis en 

Johannes van Nuwelant, een stuk land, gnd Machiels Hof, in Geffen, tussen 

Johannes Dapper enerzijds en Petrus Pels en erfg vw Gerardus Kepken 

anderzijds, belast met cijnzen. 
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Domicella Luijtgardis relicta quondam Johannis de Nuwelant #cum tutore# 

peciam terre (dg: sitam in parochia de Geffen inter) dictam (dg: Mech) 

Machiels Hof sitam in parochia de Geffen inter hereditatem Johannis 

Dapper ex uno et inter hereditatem Petri (dg: Petr) Pels et heredum 

quondam Gerardi Kepken ex alio hereditarie (dg: vendidit supportavit) 

vendidit Johanni filio quondam Rutgheri des Moren soen ad opus Gheerlaci 

filii dictorum domicelle Luijtgardis et Johannis de Nuwelant promittens 

cum tutore warandiam et obligationem deponere exceptis censibus exinde de 

jure solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 395r 05 do 22-05-1399. 

De broers Henricus en Nijcholaus, kvw Jacobus gnd Cop uter Hasselt, 

beloofden aan Petrus gnd Bossche 58 nieuwe Gelderse gulden zoals die 

vandaag gemeenlijk in de beurs gaan of de waarde, met Pinksteren over een 

jaar (zo 22-05-1401) te betalen. 

 

Henricus et Nijcholaus fratres liberi quondam Jacobi dicti Cop uter 

Hasselt promiserunt indivisi super omnia Petro dicto (dg: Bossch) Bossche 

quinquaginta octo novos (dg: Ge) Gelre gulden quales (dg: ad) in die 

presenti ad bursam communiter currunt seu valorem (dg: ad) a festo 

penthecostes proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 395r 06 do 22-05-1399. 
Vergelijk RAT cartularium H.Geest Oisterwijk, 727, inv.nr. 1, f. 114r/114v. 

Johannes zv Nijcholaus van Baerle gaf uit aan Henricus zvw Petrus van den 

Passe een stuk land21, 12 lopen rogge groot, in Oisterwijk, ter plaatse gnd 

Udenhout, tussen voornoemde Johannes enerzijds en Hermannus Lemkens 

anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 2 oude groot aan de kerk van 

Oisterwijk, een b-erfcijns van 10 schelling geld aan Gobelinus brouwer en 

thans voor een n-erfpacht van 28 lopen rogge, maat van Oisterwijk, met 

Lichtmis op het onderpand te leveren. 

 

Johannes filius Nijcholai de Baerle peciam terre (dg: XX) XII lopinos 

siliginis in semine capientem sitam in parochia de Oesterwijc in loco 

dicto Udenhout inter hereditatem dicti Johannis ex uno et inter 

hereditatem Hermanni Lemkens ex alio ut dicebat dedit ad hereditarium 

pactum Henrico filio quondam Petri van den Passe ab eodem hereditarie 

possidendam pro (dg: u) duobus grossis antiquis ecclesie de Oesterwijc et 

pro hereditario censu X solidorum monete Gobelino braxatori exinde 

solvendis dandis etc et pro hereditaria paccione XXVIII lopinorum 

siliginis mensure de Oesterwijc danda sibi ab alio hereditarie (dg: pe) 

purificationis et supra dictam peciam terre tradenda ex premissis (dg: 

promitten) promittens super omnia (dg: tra) warandiam pro premissis et 

aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 395r 07 do 22-05-1399. 

Rodolphus zvw Gerardus Roelen vernaderde een stuk land, ter plaatse gnd des 

Gasthuijs Donc, aan Gerardus zvw Johannes Vrancken soen verkocht door 

Rodolphus van der Rendonc. De ander week. En hij droeg weer over. 

 

Rodolphus filius quondam Gerardi Roelen prebuit (dg: et rep) patentes 

denarios ad redimendum peciam terre sita! in loco dicto des Gasthuijs 

Donc venditam Gerardo filio quondam Johannis Vrancken soen a Rodolpho van 

der Rendonc ut dicebat et alter! et reportavit. Testes Dordrecht et Lucas 

datum supra. 

 

BP 1181 p 395r 08 do 22-05-1399. 

Godescalcus van Megen beloofde aan zijn schoonzoon Baudewinus zvw Henricus 

Rode een n-erfcijns van 50 oude schilden, een helft te betalen met Sint-Jan 

en de andere helft met Kerstmis, gaande uit al zijn goederen. De brief 

                         
21 Zie ← BP 1181 p 393r 02 do 22-05-1399, schenking van dit stuk land. 
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overhandigen aan voornoemde Godescalcus. 

 

Godescalcus de Megen promisit super habita et habenda se daturum et 

soluturum Baudewino filio quondam Henrici Rode suo genero hereditarium 

censum (dg: X quinquagin) quinquaginta aude scilde hereditarie mediatim 

Johannis et mediatim Domini ex omnibus bonis dicti Gode-(dg: fridi)-

scalci habitis et habendis promittens super habita et habenda warandiam. 

Testes Ywanus et Moedel datum supra. Tradetur littera dicto Godescalco. 

 

BP 1181 p 395r 09 do 22-05-1399. 

Reijnerus Jans soen van Alem, Reijmboldus Goeswijns soen en Willelmus Budel 

zv Theodericus beloofden aan Henricus die Haen 15 Stramprooise Gelderse 

gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1399) te 

betalen. 

 

Reijnerus Jans soen de Alem Reijmboldus Goeswijns soen Willelmus Budel 

filius Theoderici promiserunt indivisi super! Henrico die (dg: Hae) Haen 

XV Stramproedsche Gelre gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes Lucas et Wiel datum supra. 

 

BP 1181 p 395r 10 ±.. 01-04-1639. 

Bij quitancie van jo[nke]r Jacob #de ....dijn# ende jo[fre?] Maria van 

Valckenborch voir scepenen des dorps van Arle gepasseert in dat[um] den 

iersten april 1639 hebbende selve bekent dat Marten Goijart voldaen den 

pacht van thie! vaeten roggen in den ondergescreven contract begrepen aen 

hun is affgelost ?D inde cassatie consenterende ?gelijc ?sij ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1181 p 395r 11 do 22-05-1399. 

Elizabeth dvw Andreas van Boert gaf uit aan Willelmus zv Henricus van 

Gheswinckel alle goederen, die aan haar gekomen waren na overlijden van 

haar broers Johannes en Henricus, kvw voornoemde Andreas van Boert, gelegen 

zowel onder Nuenen als daarbuiten; de uitgifte geschiedde voor de onraad en 

thans voor een n-erfpacht van 10 lopen rogge, maat van Wetten, met Lichtmis 

in Nuenen te leveren. Ter meerdere zekerheid stelde voornoemde Willelmus 

tot onderpand een stuk land in Nuenen, ter plaatse gnd in het Vorswiken 

Broec, tussen wijlen Jacobus van Reeftelingen enerzijds en wijlen 

voornoemde Henricus zvw Andreas van Boert anderzijds. 

 

Elizabeth filia quondam Andree de Boert cum tutore (dg: ....... .......) 

omnia bona sibi de morte quondam Johannis et Henrici suorum fratrum 

liberorum dicti quondam Andree de Boert successione advoluta quocumque 

locorum infra parochiam de Nuenen quam extra eandem parochiam sitis (dg: 

aut) #et# solvendis ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Willelmo 

filio Henrici de Gheswinckel ab eodem hereditarie possidenda pro oneribus 

(dg: ex) dictis onraet exinde solvendis dandis etc atque pro hereditaria 

paccione decem lopinorum siliginis mensure de Wetten danda sibi ab alio 

hereditarie (dg: poss) #purificationis# et in (dg: Wetten) parochia de 

Nuenen tradenda ex premissis promittens cum tutore super omnia ratam 

servare et aliam obligationem ex parte sui deponere et alter repromisit 

et ad maiorem securitatem dictus Willelmus peciam prati sitam in dicta 

parochia de Nuenen in loco (dg: in) dicto int Vorswiken Broec inter 

hereditatem Jacobi #quondam# de Reeftelingen ex uno et inter hereditatem 

(dg: quondam) dicti quondam Henrici filii dicti quondam Andree de Boert 

ex alio ad pignus imposuit promittens super habita et habenda 

sufficientem facere. Testes (dg: Yv) Wiel et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 395r 12 do 22-05-1399. 

Voornoemde Elizabeth stelde haar testament op. Ze herriep een ?ander 

testament. Ze vermaakte 5 schelling aan Sint-Lambertus in Luik. En ze 

vermaakte voornoemde pacht aan ....... ....... ....... ....... dochters 
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{p.396}; het huidige testament staat dat niet in de weg. Opgesteld in de 

kamer in aanwezigheid van mr Johannes van Best, Arnoldus Rover Boest en 

Ywanus Stierken. 

 

A. 

Dicta Elizabeth ordinavit suum testamentum primo revocavit ?omne aliud 

testamentum legavit fabrice sancti Lamberti Leodiensis quinque solidos 

{ongeveer 6 woorden afgescheurd} filiabus dictam paccionem X lopinorum 

siliginis tali condicione {de rest van deze akte is vrijwel geheel 

afgescheurd}. {Vervolg is BP 1181 p 396v 01}. 

 

1181 p. 395A. 

 in festo beati Egidii: maandag 01-09-1399. 

 ....... beati Lamberti: woensdag 17-09-1399. 

 

Smal reepje van linker zijde van achterkant van een bladzijde. 

 

BP 1181 p 395Av 01 ma 01-09-1399. 

Johannes Scout?. Verder onleesbaar. 

 

paccionem 

hereditate sita in 

[e]x uno et inter 

[h]ereditate cum dict.. 

grosso Flandrensi 

[G]hemert insuper 

..llaer annuatim 

[prout in] litteris hereditarie (dg: supportavit) #vendidit# 

Quo facto Johannes Scou[t?] 

Gro et Erp datum in {verticaal:} festo beati Egidii. 

 

BP 1181 p 395Av 02 ma 01-09-1399. 

Een onleesbaar fragmentje. 

 

[Nu]welant cum suis 

[s]ex et dimidio grossis 

[m]ensure de Busco 

.. monete Johanni 

[W]altero annuatim 

....kinum van den 

hereditariam paccionem 

dictus Henricus van den 

modiorum siliginis 

... quatuor 

[qua]tuor? librarum 

continentiam litterarum inde 

datum supra. 

 

BP 1181 p 395Av 03 ma 01-09-1399. 

Een onleesbaar fragmentje. 

 

de Nuwelant ad locum 

dimidio grosso Flandrensi 

....... 

primodictam hereditatem 

boni au[r]i et [iusti ponderis] 

......e prout in litteris 

[con]dicionibus et ob[ligation..] 

...acio van den 

[Quo] facto dictus Johannes  
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datum supra. 

 

BP 1181 p 395Av 04 ma 01-09-1399. 

Een onleesbaar fragmentje. 

 
?Johannem. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 395Av 05 ma 01-09-1399. 

Een onleesbaar fragmentje. 

 

proxime futurum persolvendos. 

 

BP 1181 p 395Av 06 ma 01-09-1399. 

Een onleesbaar fragmentje. 

 

....... sue ma..... 

villicacionem de 

warandiam et obligationem 

 

BP 1181 p 395Av 07 ±wo 17-09-1399. 

Een onleesbaar fragmentje. 

 

tamquam cum suo tutore sextam 

jure successionis hereditarie advolutam 

inter hereditatem liberorum quondam 

versus oriens et cum reliquo 

de Oesterwijc promittentes et ipsa cum 

census qui domino nostri duci 

beati Lamberti. 

 

1181 p. 396v. 

 anno nativitatis Domini Mo CCC nonagesimo nono index septem mensis 

  maij die XXII: donderdag 22-05-1399. 

 sexta post penthecostes: vrijdag 23-05-1399. 

 sabbato post penthecostes: zaterdag 24-05-1399. 

 

BP 1181 p 396v 01 do 22-05-1399. 

{Vervolg van BP 1181 p 395r 12}. 

presenti editione non obstante. Acta in camera presentibus magistro 

Johanne de Best Arnoldo Rover Boest Ywano Stierken anno nativitatis 

Domini Mo CCC nonagesimo nono index septem mensis maij die XXII hora 

vesperartum. 

 

BP 1181 p 396v 02 vr 23-05-1399.  

Johannes zvw Reijnerus Braen verkocht aan Walterus zv Johannes Coninc van 

Nuenen, tbv hem en zijn vrouw Jutta ndv hr Thomas investiet van Nuenen 

priester, (1) 1 zesterzaad roggeland, in Gerwen, ter plaatse gnd 

Lanckelaer, tussen Elizabeth gnd Enghelen dochter dvw Johannes die Sot 

enerzijds en Theodericus Coemans soen anderzijds, met een eind strekkend 

aan de gemeint en met het andere eind aan Theodericus van den Broec, aan 

voornoemde Johannes verkocht door voornoemde Elizabeth Enghelen dochter dvw 

Johannes die Sot, van welke zesterzaad Johannes Hels zvw Willelmus Hels en 

zijn vrouw Heijlwigis ndv voornoemde Elizabeth Enghelen dochter afstand 

hadden gedaan tbv voornoemde Johannes zvw Reijnerus Braen, (2) een stuk 

land gnd een uijtvanc, gelegen aan het einde van voornoemde zesterzaad 

enerzijds en een gemene weg anderzijds, met gebouwen op voornoemde 

zesterzaad en dit stuk land, dit stuk land belast met 1 hellinc aan de 

naburen van Nuenen. Zouden voornoemde Walterus en Jutta overlijden zonder 

wettig nageslacht, dan gaan deze erfgoederen naar Johannes nzv voornoemde 

hr Thomas investiet van Nuenen. 
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Johannes filius quondam Reijneri Braen unam sextariatam terre siliginee 

sitam in parochia de Gherwen in loco dicto Lanckelaer inter hereditatem 

Elizabeth dicte Enghelen dochter filie quondam Johannis die Sot ex uno et 

inter hereditatem Theoderici Coemans soen ex alio tendentem cum uno fine 

ad communitatem et cum reliquo fine ad hereditatem Theoderici van den 

Broec venditam antedicto Johanni a dicta Elizabeth Enghelen dochter filia 

quondam Johannis die Sot (dg: prout et super) #de# qua sextariata terre 

siliginee Johannes Hels filius quondam Willelmi Hels maritus legitimus 

Heijlwigis sue uxoris filie naturalis antedicte Elizabeth Enghelen 

dochter et dicta Heijlwigis cum eodem Johanne Hels tamquam cum suo tutore 

super eadem dicta sextariata terre et super jure eis competente ad opus 

prenominati Johannis filii quondam Reijneri Braen hereditarie 

renunciaverunt prout (dg: hec n) in litteris atque quandam peciam terre 

sitam! dictam een uijtvanc sitam #!ante# ad finem antedicte sextariate 

terre siliginee ex uno latere et inter communem plateam ibidem ex alio 

simul cum edificiis in predictis sextariata terre et pecia terre een 

uijtvanc vocata consistentibus ut ipse dicebat hereditarie vendidit 

Waltero filio Johannis Coninc de Nuenen #{in margine sinistra:} ad opus 

sui et ad opus Jutte sue uxoris filie naturalis domini Thome investiti de 
!de Nuenen presbitri# cum litteris et jure promittens #(dg: di)# super 

omnia ratam servare et obligationem #dictam! sextariata! terre siliginee# 

ex parte sui deponere promisit insuper dictus venditor sub obligatione 

premissa quod omnem obligationem in dicta pecia terre (dg: existe) den 

uijtvanc vocata existentem deponere! excepta I hellinc vicinis de Nuenen 

exinde solvenda ut dicebat tali condicione si contingat dictos Walterum 

et Juttam decedere absque prole legitima ab eis genita [vel] generanda 

superstite remanente quod extunc dict[e] hereditates ad Johannem filium 

naturalem eiusdem domini Thome investiti de Nuenen pleno jure hereditario 

devolventur atque succedent. Testes testes Ywanus et Moedel darum sexta 

post penthecostes. 

 

BP 1181 p 396v 03 vr 23-05-1399. 

Henricus van de Kloot zvw Arnoldus van de Kloot verklaarde dat met zijn 

instemming Jacobus van Wiel de helft zal bezitten van een hoeve van wijlen 

voornoemde Arnoldus van de Kloot, in Vught, voorzover dit allodiale 

goederen of cijnsgoederen zijn, en voorzover deze helft aan voornoemde 

Jacobus gerechtelijk is toebedeeld, te weten voor het recht dat aan 

voornoemde Jacobus behoort, in 1/6 deel dat behoorde aan jkvr Sophia dvw 

voornoemde Arnoldus van de Kloot, als voornoemde jkvr Sophia kloosterlinge 

zou blijven, in goederen van wijlen voornoemde Arnoldus van de Kloot. 

 

Henricus de Globo filius quondam Arnoldi de Globo #pro se ipso# palam 

recognovit quod placet sibi ac sue est voluntatis quod (dg: ar) Jacobus 

de Wiel habeat et jure hereditario possideat medietatem (dg: here) 

cuiusdam mansi dicti quondam Arnoldi de Globo siti in parochiis de Vucht 

(dg: prout huiusmodi pro) #cum suis attinentiis# in quantum sunt bona 

allodialia vel (dg: s) censualia et in quantum huiusmodi medietas dicto 

Jacobo (dg: mediante) per judicem (dg: cessi) in Busco ex parte 

dominorum? cessit in partem ut dicebat scilicet pro (dg: ce) jure dicto 

Jacobo competente in una sexta parte (dg: bi) que competiisset domicelle 

Sophie #moniali (dg: -s)# filie dicti quondam Arnoldi de Globo (dg: in 

bonis) si ipsa domicella Sophia monialis mansisset in sec[u?]lo in bonis 

dicti quondam Arnoldi de Globo promittens super omnia ratam servare. 

Testes Ywanus et Moedel datum sexta post penthecosten. 

 

BP 1181 p 396v 04 vr 23-05-1399. 

Cristina wv Johannes van Tricht schoenmaker droeg over aan Johannes gnd 

Cant ev haar dochter Belia het vruchtgebruik in ¼ deel, dat aan haar 

voornoemde dochter Belija gekomen was na overlijden van haar voornoemde 

vader Johannes resp. dat aan haar zal komen na overlijden van haar 

voornoemde moeder Cristina, in een huis en erf van wijlen voornoemde 
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Johannes, in Den Bosch, in een straat die loopt van de plaats gnd Zile naar 

het huis van Postel, tussen erfgoed van Petrus gnd Loekart enerzijds en 

erfgoed van Bernardus die Sloetmaker anderzijds. De brief overhandigen aan 

Walterus Potteij. 

 

(dg: #B# Belija #Belija#) Cristina relicta quondam Johannis de Tricht 

sutoris cum tutore suum usufructum sibi competentem in #quarta parte que 

Belije sue filie de morte dicti quondam Johannis sui patris successione 

est advoluta et post mortem dicte Cristine sue! successione advolvenda 

in# domo et area dicti quondam Johannis sita in Busco (dg: ?ce) in vico 

tendente a loco dicto Zile versus domum de Postula inter hereditatem 

Petri dicti Loekart ex uno et inter hereditatem Bernardi die Sloetmaker 

ex alio ut dicebat legitime supportavit Johanni dicto (dg: Co) Cant 

marito legitimo dicte Belie sue uxoris promittens cum tutore ratam 

servare. Testes Wiel et Ywanus datum sexta post penthecostes. Tradetur 

littera Waltero Potteij. 

 

BP 1181 p 396v 05 za 24-05-1399. 

Johannes Cant ev voornoemde Belija droeg voornoemd ¼ deel van het huis22 en 

erf over aan Walterus Botteij. 

 

Johannes Cant maritus et tutor legitimus dicte Belije dictam quartam 

partem dicte domus et aree hereditarie supportavit Waltero Botteij 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Lucas et Moedel datum sabbato post penthecostes. 

 

BP 1181 p 396v 06 vr 23-05-1399. 

Johannes zvw Rutgherus van Boemel, door wijlen voornoemde Rutgherus verwekt 

bij zijn vrouw Elizabeth dvw Johannes Tijlborchs van Wedert, droeg over aan 

Aleijdis wv Henricus van Huessen alle goederen, die aan hem gekomen waren 

na overlijden van zijn ouders. 

 

Johannes filius quondam Rutgheri de Boemel ab eodem quondam Rutghero et 

quondam Elizabeth sua uxore filia quondam Johannis Tijlborchs de Wedert 

pariter genitus omnia et singula bona #hereditaria# sibi de morte quondam 

partentum suorum jure successionis advoluta quocumque locorum 

consistentia sive sita ut dicebat hereditarie supportavit Aleijdi relicte 

quondam Henrici de Huessen promittens super omnia #habita et habenda# 

warandiam et obligationem deponere. Testes Wijel et Ywanus datum sexta 

post penthecostes. 

 

1181 p. 397r. 

 secunda post octavas penthecostes: maandag 26-05-1399. 

 tercia post octavas penthecostes: dinsdag 27-05-1399. 

 quarta post Petri ad vincula: woensdag 06-08-1399. 

 

BP 1181 p 397r 01 ma 26-05-1399. 

(dg: Zibertus zvw Zibertus). 

 

(dg: Zibertus filius Ziberti quondam Ziberti). 

 

BP 1181 p 397r 02 ma 26-05-1399. 

Thomas van Mameren en Godefridus van Oijen beloofden aan Godefridus 

Keteleer 14 Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (do 25-12-

1399) te betalen. 

 

Thomas de Mameren et Godefridus de Oijen promiserunt indivisi super omnia 

Godefrido Keteleer XIIII Gentsche nobel vel valorem ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes Lucas et Moedel datum secunda post 

                         
22 Zie → BP 1182 p 297r 02 do 30-12-1400, overdracht van geheel het huis. 
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octavas penthecostes. 

 

BP 1181 p 397r 03 ma 26-05-1399. 

Godefridus die Bruijnridder van Zonderwijc en zijn dochter Bertha droegen 

over aan Arnoldus Pasteijbecker en Godefridus Keteleer hun deel in een stuk 

land in Oerle, naast het bos aldaar, tussen erfgoed van het huis van Postel 

enerzijds en Johannes van Verlaer anderzijds. Theodericus zv eerstgenoemde 

Godefridus zal afstand doen, zodra hij in het vaderland is teruggekeerd. 

 

Godefridus die Bruijnridder de Zonderwijc et Bertha eius filia cum tutore 

#totam partem et omne jus eis competentes# peciam! terre sitam in 

parochia de Oirle juxta nemus ibidem inter hereditatem domus de Postula 

ex uno et inter hereditatem Johannis de Verlaer ex alio ut dicebant 

hereditarie (dg: vendiderunt) #supportaverunt# Arnoldo Pasteijbecker et 

Godefrido Keteleer promittentes indivisi #cum tutore# super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte eorum deponere promiserunt insuper sub 

obligatione premissa quod ipsi Theodericum filium primodicti Godefridi 

extra patriam existentem quamcito ad !partes redierit super dicta pecia 

terre et jure ad opus dictorum! (dg: emptorum) hereditarie facient 

renunciare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 397r 04 ma 26-05-1399. 

Henricus Kemerlinc zvw Johannes Kemerlinc verkocht aan Petrus Buc de helft 

van een stuk beemd, in Rosmalen, ter plaatse gnd op die Boschbuenre, tussen 

Elizabeth wv Henricus Scilders enerzijds en Wellinus van Beke anderzijds, 

te weten de helft naast voornoemde Elizabeth, van welk stuk de andere helft 

behoort aan Elizabeth Kemerlincs tante van voornoemde Henricus, belast met 

de grondcijns, 1 zester rogge b-erfpacht aan het Geefhuis in Den Bosch en 

een b-erfcijns van 2½ schelling geld aan dekaan en kapittel van de kerk van 

Sint-Jan-Evangelist in Den Bosch. 

 

Henricus Kemerlinc filius quondam Johannis Kemerlinc #medietatem# peciam! 

prati sitam in parochia de Roesmalen ad locum dictum op die Boschbuenre 

inter hereditatem Elizabeth relicte quondam Henrici Scilders ex uno et 

inter hereditatem (dg: Elizab Kemerlincs matertere dicti Henrici) Wellini 

de Beke ex alio scilicet illam medietatem que sita est contigue juxta 

dictam hereditatem dicte Elizabeth et de qua pecia prati reliqua medietas 

spectat ad Elizabeth Kemerlincs materteram dicti Henrici ut dicebat 

hereditarie vendidit Petro Buc promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis censu domini fundi et uno sextario 

siliginis hereditarie paccionis mense sancti spiritus in Busco et 

hereditario censu duorum et dimidii solidorum monete decano et capitulo 

ecclesie beati Johannis ewangeliste in Busco ex (dg: -in) dicta medietate 

solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 397r 05 ma 26-05-1399. 

Johannes Scerpinc verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes Scerpinc prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 397r 06 ma 26-05-1399. 

Marcelius van Eirde ev Engelberna dvw Henricus Robbrechts droeg over aan 

Robbertus zv Robbertus Hennens soen (1) 1 morgen land van wijlen voornoemde 

Henricus, in Oss, ter plaatse gnd op die Halve Mergen, tussen Oda Claus 

enerzijds en een gemene weg anderzijds, (2) 1½ morgen land van wijlen 

voornoemde Henricus, in Oss, ter plaatse gnd int Elstijt, tussen Lambertus 

Bordeijns enerzijds en erfgoed van de investiet van Oss anderzijds, (3) 1½ 

morgen heide van wijlen voornoemde Henricus, in Oss, tussen Godefridus 

Habben enerzijds en wijlen Henricus Venbosch anderzijds. 
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Marcelius de Eirde maritus et tutor legitimus Engelberne sue uxoris filie 

quondam Henrici Robbrechts unum juger terre #dicti quondam Henrici# situm 

in parochia de Os ad locum dictum op die Halve Mergen (dg: ex) inter 

hereditatem Ode Claus ex uno et inter communem plateam ex alio item unum 

et dimidium jugera terre dicti quondam Henrici sita in dicta parochia in 

loco dicto int Elstijt inter hereditatem Lamberti Bordeijns ex uno et 

inter hereditatem investiti de Os ex alio atque unum et dimidium jugera 

terre (dg: #mericialis# sita in dicta parochia) mericalis dicti quondam 

Henrici sita in dicta parochia inter hereditatem Godefridi Habben ex uno 

et inter hereditatem quondam Henrici Venbosch ex alio ut dicebat 

hereditarie supportavit Robberto filio (dg: quon) Robberti Hennens soen 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes 

Dordrecht et Aggere datum supra. 

 

BP 1181 p 397r 07 di 27-05-1399. 

Gerardus van Wiel zvw Jacobus van den Wiel verkocht aan Johannes Scrage een 

b-erfcijns van 4 pond geld, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere 

helft met Kerstmis, gaande uit twee kamers met ondergrond, in Den Bosch, 

aan de straat gnd Beurde, tussen erfgoed van Johannes gnd Lanen soen 

enerzijds en erfgoed van Petrus van Herke anderzijds, welke cijns wijlen 

voornoemde Jacobus van den Wiel gekocht had van Henricus zv Henricus van 

Tricht wollenklerenwever, en welke cijns nu geheel aan hem behoort. 

 

Gerardus !de Wiel filius quondam Jacobi van den Wiel hereditarium censum 

quatuor librarum monete solvendum hereditarie mediatim Johannis et 

mediatim Domini de duabus cameris et earundem fundis sitis in Buscoducis 

ad vicum dictum Boerde inter hereditatem Johannis dicti Lanen soen ex uno 

et inter hereditatem Petri de Herke ex alio quem censum dictus quondam 

Jacobus van den Wiel erga Henricum filium Henrici de Tricht textor! 

laneorum emendo acquisiverat prout in litteris (dg: here) et quem censum 

IIII librarum dictus Gerardus nunc ad se spectare (dg: dicebat) 

integraliter dicebat (dg: p) hereditarie vendidit Johanni Scrage 

supportavit cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem et impeticionem ex parte sui et dicti quondam Jacobi van den 

Wiel et quorumcumque heredum eiusdem quondam Jacobi deponere. Testes 

Ywanus et Moedel datum tercia post octavas penthecostes. 

 

BP 1181 p 397r 08 di 27-05-1399. 

Henricus zvw Hermannus van Ertbruggen gaf uit aan Arnoldus Noijt zv 

Godefridus gnd Nesen soen (1) een erfgoed, in Nedermierde, tussen 

voornoemde Arnoldus Noijt zv Godefridus Nesen soen enerzijds en Celia wv 

Martinus gnd Reijnouts anderzijds, met een eind strekkend aan de gemeint en 

met het andere eind aan voornoemde Arnoldus Noijt, (2) de helft of iets 

minder in een beemd, in Nedermierde, ter plaatse gnd aen Heijtlaer, tussen 

Johannes zv Johannes Lacharts enerzijds en Henricus gnd Neven anderzijds, 

(3) de helft in een eusel, gnd dat Raexscot, in Nedermierde, beiderzijds 

tussen de gemeint, met een eind strekkend aan erfgoed dat was van Johannes 

gnd Bije, (4) een stuk weide, gnd der Kerken Driessche, in Nedermierde, 

beiderzijds tussen Johannes gnd Martens; de uitgifte geschiedde voor (a) 

cijnzen aan de hertog en aan voornoemde Arnoldus Noijt, gaande uit 

voornoemde goederen (b) 1/3 deel van 11 penning oude cijns gaande uit het 

stuk weide gnd der Kerken Driessche, en thans voor (c) een n-erfpacht van 3 

mud 4 lopen rogge, maat van Mierde, met Lichtmis op de onderpanden te 

leveren. Ter meerdere zekerheid stelde voornoemde Arnoldus Noijt tot 

onderpand (5) 3 lopen roggeland, in Nedermierde, tussen Johannes van 

Mijspel enerzijds en Elizabeth van Mijspel anderzijds, (6) 2 vrachten 

hooiland in Nedermierde, tussen voornoemde Elizabeth van Mijspel enerzijds 

en Jacobus die Koc anderzijds. 

 

Henricus filius quondam Hermanni de Ertbrugen! quandam hereditatem sitam 

in parochia de Nedermierde inter hereditatem Arnoldi Noijt filii 
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Godefridi dicti Nesen soen ex uno et inter hereditatem Celie relicte 

quondam Martini dicti Reijnouts ex alio tendentem cum uno fine ad 

communitatem et cum reliquo! ad hereditatem (dg: q Johannis Lacharts 

senioris) #dicti Arnoldi Noijt# atque (dg: quoddam pratum) #medietatem 

modicum minus ad se spectantem in quodam prato {in margine sinistra: 

medietatem (dg: ad) modicum minus ad se spectantem in quodam prato}# sito 

in dicta parochia ad locum dictum (dg: He) aen Heijtlaer inter 

hereditatem Johannis filii dicti Johannis Lacharts ex uno et inter 

hereditatem Henrici dicti Neven ex alio item medietatem ad se spectantem 

in hereditate dicta eeusel dat Raexscot nuncupata sita in dicta 

#parochia# inter (dg: hereditatem) communitatem ex utroque latere 

coadiacentem tendentem cum uno fine ad hereditatem que fuerat dudum 

Johannis dicti Bije atque peciam pascue dictam der Kerken Driessche sitam 

in dicta parochia inter hereditatem Johannis dicti Martens ex utroque 

latere coadiacentem ut dicebat dedit ad hereditarium pactum dicto Arnoldo 

Noijt filio (dg: qu) Godefridi Nesen soen ab eodem hereditarie 

possidendas pro censibus (dg: dominorum fundi fu) domino duci et dicto 

Arnoldo Noijt exinde solvendis atque pro tercia parte XI denariorum 

antiqui census ex dicta pecia pascue (dg: dat) #der# Kerken Driessche 

vocata annuatim solvenda danda etc atque pro hereditaria paccione trium 

modiorum et (dg: trium) #quatuor# lopinorum siliginis mensure de Mierde 

danda sibi ab alio purificationis et supra dictas hereditates tradenda ex 

premissis promittens super habita et habenda warandiam pro premissis et 

aliam (dg: d) obligationem deponere et alter repromisit et ad maiorem 

securitatem dictus Arnoldus Noijt tres lopinatas terre siliginee (dg: s) 

dicti Arnoldi sitas in dicta parochia inter hereditatem Johannis de 

Mijspel ex uno et inter hereditatem Elizabeth de Mijspel ex alio (dg: ad 

pignus imposuit promittens super omnia warandiam) atque duas plaustratas 

feni dicti Arnoldi Noijt sitas in dicta parochia inter hereditatem dicte 

Elizabeth de Mijspel [ex] !alio et inter hereditatem Jacobi die Koc ex 

alio (dg: pro) ad pignus imposuit promittens super omnia warandiam. 

Testes Lucas et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 397r 09 di 27-05-1399. 

Amisius gnd Mijs zv Amisius gnd Mijs Godens soen verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Amisius dictus Mijs filius Amisii dicti Mijs Godens soen prebuit et 

re[portavit. Testes] datum supra. 

 

BP 1181 p 397r 10 wo 06-08-1399. 

Voornoemde Arnoldus droeg deze goederen over aan hr Adam van Mierde. 

 

Dictus Arnoldus premissa supportavit domino Ade de Mierde promittens 

ratam servare. Testes ....... [et] Moedel datum quarta post Petri ad 

v[incula]. 

 

1181 p. 397A. 

 Geen data op dit fragmentje. 

 

Rechter zijde van de achterkant van een bladzijde. 

 

BP 1181 p 397Av 01 ±wo 06-08-1399. 

Een onleesbaar contract mbt een verhuur. 

 

promittens super omnia warandiam et obligationem 

tenebuntur (dg: in bona) et cons[ervare] 

dampna exinde non 

.....en.. qu.. illud dicti conducen... 

sequente. Testes Groij 
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BP 1181 p 397Av 02 ±wo 06-08-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

[boni] auri et iusti 

[ponderis seu valorem] ....... [promis]erat se daturum [et soluturum] 

de Lijttoijen 

[in]ter hereditatem Godefridi 
?atque ?tres 

 

BP 1181 p 397Av 03 ±wo 06-08-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

Henric.. Rovers 

.....en et Metta 

obligationem ex parte sui 

[natur]alem dicti Henrici 

[supervi]va remanente quod 

dicta Metta pariter genitas 

 

BP 1181 p 397Av 04 ±wo 06-08-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 
?Engels 

 

BP 1181 p 397Av 05 ±wo 06-08-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

...ch... 

Arnoldus de ... 

Godefrido Scenke... 

(dg: inter hereditatem dicti Godefridi) 

dicebat hereditarie supportavit 

supra. 

 

BP 1181 p 397Av 06 ±wo 06-08-1399. 

In Sint-Oedenrode. Droeg over aan Buekentop. Verder onleesbaar. 

 

de Rode sancte Ode ....... ....... ....... [om]nia? 

Johanni de ....... 

....... ....... {scheurtje} [si]ta in 

[Herm]anni Leijten so[en] {scheurtje} et inter hereditatem 

[prout i]n litteris hereditarie supportavit {scheurtje} Buekentop 

Aggere et Groij datum 

 

BP 1181 p 397Av 07 ±wo 06-08-1399. 

Ev van Heijlwigis. Ev Metta dvw. Waarschijnlijk een deel dat aan hen 

gekomen was in onder meer een stuk land. Droegen over aan Arnoldus. Verder 

onleesbaar. 

 

maritus et tutor legitimus Heijlwigis 

Metta sua uxore filia quondam 

de morte dicti quondam 

jure successionis advolutas 

hereditatem Arnoldi Grotart 

....... ....... predicta in loco dicto in 

....... sita in di[cta] parochia retro 

[at]que in pecia (dg: prati) terre sita in dicta parochia 

Spormer necnon in pecia terre sita 

...us ut dicebat hereditarie supportavit Arnoldo ?naturali 

.......  ....... ....... 
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1181 p. 398v. 

 tercia post octavas penthecostes: dinsdag 27-05-1399. 

 quarta post octavas penthecostes: woensdag 28-05-1399. 

 

BP 1181 p 398v 01 di 27-05-1399. 

Ghisbertus nzvw Ghisbertus Lijsscap verkocht aan Arnoldus Rover Boest, tbv 

Arnoldus Hoernken, de helft van een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche 

maat, die Johannes Coelborner nzvw Henricus gnd Coelborner beloofd had met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren aan eerstgenoemde Ghisbertus, gaande uit 

(1) 1/6 deel, dat aan eerstgenoemde Ghisbertus behoorde, in een hoeve van 

wijlen voornoemde Ghisbertus Lijsscap, in Rosmalen, welke hoeve Johannes 

gnd van Veerdonc thans als hoevenaar bezit, (2) 1/6 deel dat aan 

eerstgenoemde Ghisbertus behoorde in een b-erfcijns van 24 schelling geld, 

die Maria gnd Geroncs moet betalen, gaande uit een stuk land dat eertijds 

aan voornoemde hoeve behoorde, in Rosmalen, (3) een ander 1/6 deel, dat aan 

voornoemde Johannes Coelborner en diens vrouw Katherina ndvw voornoemde 

Ghisbertus Lijsscap behoort, in voornoemde hoeve, (4) een huis en erf van 

voornoemde Johannes, in Den Bosch, in de Vughterstraat, tussen erfgoed van 

wijlen Hermannus Bac enerzijds en een steeg van wijlen voornoemde 

Ghisbertus Lijsscap anderzijds, welk ander 1/6 deel en huis en erf 

voornoemde Johannes Coelborner mede als onderpand had gesteld. 

 

Ghisbertus filius naturalis quondam Ghisberti Lijsscap medietatem 

hereditarie paccionis duorum modiorum siliginis mensure de Busco quam 

paccionem duorum modiorum siliginis Johannes Coelborner filius naturalis 

quondam Henrici dicti Coelborner promisit se daturum et soluturum (dg: 

dicto) primodicto Ghisberto hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam de et ex una sexta parte que ad (dg: dictum) primodictum 

Ghisbertum spectabat in quodam manso dicti quondam Ghisberti Lijsscap 

sito in parochia de Roesmalen et in attinentiis dicti mansi singulis et 

universis quem mansum cum suis attinentiis Johannes dictus (dg: v) de 

Veerdonc tamquam colonus ad presens possidet atque de et ex sexta parte 

que ad (dg: dictum) primodictum Ghisbertum spectabat in hereditario censu 

viginti quatuor solidorum monete quem censum Maria dicta Geroncs solvere 

tenetur hereditarie ex (dg: p) quadam pecia terre que dudum ad dictum 

mansum spectare consueverat sita in dicta parochia atque ex una alia 

sexta parte que ad dictum Johannem Coelborner et Katherinam eius uxorem 

filiam naturalem dicti quondam Ghisberti Lijsscap spectat in dicto manso 

cum suis attinentiis (dg: ex ex e) atque ex domo et area eiusdem Johannis 

sita in Busco in vico Vuchtensi inter hereditatem quondam Hermanni Bac ex 

uno et inter (dg: hereditatem) quandam stegam dicti quondam Ghisberti 

Lijsscap ex alio quam dictam aliam sextam partem et quam domum et aream 

dictus Johannes Coelborner simul cum primodicta sexta parte dicti mansi 

cum suis attinentiis et dicti census primodicto Ghisberto pro solucione 

dicte paccionis duorum modiorum siliginis ad pignus imposuit prout in 

litteris #quas vidimus# hereditarie vendidit Arnoldo Rover Boest ad opus 

Arnoldi Hoernken cum litteris et jure occacione promittens super omnia 

ratam servare et obligationem deponere. Testes Lucas et Moedel datum 

tercia post octavas penthecostes. 

 

BP 1181 p 398v 02 di 27-05-1399. 

(dg: Willelmus zv). 

 

(dg: Willelmus f). 

 

BP 1181 p 398v 03 wo 28-05-1399. 

Willelmus zvw Theodericus van Dormalen verkocht aan zijn broer Paulus van 

Dormalen een n-erfcijns van 40 schelling geld, met Lichtmis te betalen, 

gaande uit (1) 1/6 deel in een stuk land gnd die Vlamerscot, in Oirschot, 

ter plaatse gnd Best, ter plaatse gnd aen die Langen Nepe, tussen kv Metta 

gnd Maes van Eijndoven enerzijds en de gemeint anderzijds, (2) 1/6 deel in 
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een stuk land, gnd dat Hoeveken, in Oirschot, ter plaatse gnd Best, tussen 

Henricus van den Langen Nepe enerzijds en de gemeint anderzijds, (3) 1/6 

deel in een stuk land gnd Oeden Hoeve, in Oirschot, ter plaatse gnd Best, 

tussen Gerardus van der Cappellen enerzijds en de gemeint anderzijds, (4) 

1/6 deel in een stuk beemd in Oirschot, ter plaatse gnd die Vloet, tussen 

kvw Danijel van Arle enerzijds en kvw Theodericus van Arle anderzijds, 

reeds belast met lasten. 

 

Willelmus filius quondam Theoderici de Dormalen hereditarie vendidit 

Paulo de Dormalen suo fratri hereditarium censum XL solidorum monete 

solvendum hereditarie purificationis ex sexta parte ad dictum venditorem! 

in pecia terre dicta die Vlamerscot sita in parochia de Oerscot ad locum! 

Best ad locum dictum aen die Langen Nepe inter hereditatem liberorum 

Mette dicte Maes de Eijndoven ex uno et inter communitatem ex alio item 

ex sexta parte ad dictum venditorem spectante in pecia terre dicta dat 

Hoeveken sita in (dg: dicta) parochia et loco (dg: et loco) predictis 

inter hereditatem Henrici van den Langen (dg: Ne) Nepe ex uno et inter 

communitatem ex alio atque ex sexta parte ad dictum venditorem spectante 

in pecia terre dicta Oeden Hoeve sita in parochia et loco predictis inter 

hereditatem Gerardi van der Cappellen ex uno et inter communitatem ex 

alio atque ex sexta parte ad dictum venditorem spectante in pecia prati 

sita in dicta parochia ad locum! die Vloet inter hereditatem (dg: di) 

liberorum quondam Danijelis de Arle ex uno et inter hereditatem liberorum 

quondam Theoderici de Arle ex alio ut dicebat promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere exceptis oneribus exinde prius 

solvendis et promisit super omnia sufficientem facere. Testes Dordrecht 

et Moedel datum quarta post octavas penthecostes. 

 

BP 1181 p 398v 04 wo 28-05-1399. 

En hij kan terugkopen gedurende 3 jaar, ingaande Lichtmis aanstaande (ma 

02-02-1400), met 21 Stramprooise gulden of de waarde, de cijns van het jaar 

van wederkoop en eventuele achterstallige termijnen. Opgesteld in de kamer 

in aanwezigheid van Gerardus gnd Heijnen soen van Hezewijc kramer en 

Theodericus zvw Lambertus Buc. 

 

A. 

Et poterit redimere ad spacium trium annorum post purificationem proxime 

futuram sine medio sequentium semper dictis tribus annis durantibus cum 

XXI Stramproedsche gulden seu valorem et cum censu anni redempcionis et 

cum arrestadiis ut in forma. Acta in camera presentibus Gerardo dicto 

Heijnen soen de Hezewijc institore et Theoderico filio quondam Lamberti 

Buc testibus datum anno XCIX (dg: mensis) index septima mensis maij die 

XXVIII hora prime. 

 

BP 1181 p 398v 05 wo 28-05-1399. 

Johannes van den Bogarde zvw Gerardus van den Bogarde verhuurde aan 

Margareta gnd Jannes nzvw jkvr Hadewigis van Hermalen, voor de duur van 

haar leven, (1) een huis en schuur met ondergronden en 3 bunder aangelegen 

land, in Schijndel, ter plaatse gnd Eilde, tussen kvw Johannes van Slipen 

enerzijds en Johannes die Rademaker anderzijds, met beide einden strekkend 

aan de gemeint, (2) 1½ bunder beemd, in Schijndel, ter plaatse gnd Eirde, 

ter plaatse gnd Bacs Hoeve, tussen kvw Petrus van Eirde enerzijds en wijlen 

Henricus Heijnen soen anderzijds, (3) 2 bunder beemd, in Schijndel, ter 

plaatse gnd Eirde, tussen Gerardus zvw Gerardus van den Bogarde enerzijds 

en erfg vw Johannes van den Borne en erfg vw Henricus Heijnen soen 

anderzijds, welke 2 bunder eerstgenoemde Johannes verworven had van kvw 

Willelmus van Zelant, Willelmus van den Buer en Bertoldus Bertouts soen, 

(4) 1 lopen roggeland, in Schijndel, ter plaatse gnd aen Delscot, tussen 

Gerardus van Aa enerzijds en Theodericus van Empel anderzijds, met beide 

einden strekkend aan een gemene weg, per jaar voor 40 schelling geld met 
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Kerstmis te betalen. 

 

Johannes van den Bogarde filius quondam Gerardi van den Bogarde domum et 

horreum cum suis fundis et attinentiis et tria bonaria terre sibi 

adiacentia sitas in parochia de Scijnle in loco dicto Eilde inter 

hereditatem liberorum quondam Johannis de Slipen ex uno et inter 

hereditatem Johannis die Rademaker ex alio tendentes cum utroque fine ad 

communitatem atque unum et dimidium bonaria prati sita in dicta parochia 

in loco dicto (dg: Eilde) Eirde ad locum dictum Bacs Hoeve inter 

hereditatem liberorum quondam Petri de Eirde ex uno et inter hereditatem 

quondam Henrici Heijnen soen ex alio atque duo bonaria prati sita in 

dicta parochia in dicto loco Eirde vocato inter hereditatem Gerardi filii 

quondam (dg: va) Gerardi van den Bogarde ex uno et inter hereditatem 

heredum quondam Johannis van den Borne et heredum quondam Henrici Heijnen 

soen ex alio et que duo bonaria prati (dg: dic) primodictus Johannes erga 

liberos quondam Willelmi de Zelant et Willelmum van den Buer et Bertoldum 

Bertouts soen acquisiverat atque unam lopinatam (dg: -s) terre siliginee 

sitam in dicta parochia ad locum dictum aen Delscot inter hereditatem 

Gerardi de Aa ex uno et inter hereditatem Theoderici de Empel ex alio 

tendentem cum utroque! ad communem viam ut dicebat locavit recto 

locacionis modo Margarete (dg: filie quondam) dicte Jannes filie naturali 

quondam domicelle Hadewigis de Hermalen ab eadem quoad vixerit et non 

ultra possidendas anno quolibet ad vitam dicte Margarete et non ultra pro 

XL solidis monete dandis sibi ab alio anno quolibet ad vitam dicte 

Margarete #et# non ultra nativitatis Domini promittens super omnia 

warandiam pro premissis ad vitam dicte Margarete et obligationem aliam 

deponere et altera repromisit et cum mortua fuerit etc. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 398v 06 wo 28-05-1399. 

Voornoemde Johannes beloofde aan voornoemde Margareta een lijfrente van 11 

oude schilden, met Kerstmis te betalen, gaande uit voornoemde goederen. 

 

Dictus Johannes promisit se daturum et soluturum dicte Margarete [vitalem 

pensionem] Xl aude scilde anno quolibet ad vitam dicte Margarete 

nativitatis Domini ex premissis et cum mortua fuerit etc. Testes datum 

supra. 

 

1181 p. 399r. 

 in profesto sacramenti: woensdag 28-05-1399. 

 in crastino sacramenti: vrijdag 30-05-1399. 

 

BP 1181 p 399r 01 wo 28-05-1399. 

Danijel zvw Walterus Wellens soen droeg over aan Godefridus zvw Godefridus 

Scoemaker van Lijt 1½ morgen land, in Lith, ter plaatse gnd op die 

Westerbeemde, tussen Udo zvw Johannes Moenen soen enerzijds en kvw Henricus 

van den Reecke anderzijds. Voornoemde Danijel en met hem zijn broer 

Willelmus beloofden lasten af te handelen, uitgezonderd 6 penning cijns aan 

dekaan en kapittel van de Sint-Lambertuskerk in Luik, zegedijken en 

waterlaten. 

 

(dg: Walterus) Danijel filius quondam Walteri Wellens soen unum et 

dimidium jugera terre sita in parochia de Lijt ad locum dictum op die 

Westerbeemde inter hereditatem Udonis filii quondam Johannis Moenen soen 

ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Henrici van den Reecke ex 

alio (dg: ut dicebat q) in ea quantitate qua ibidem sita sunt ut dicebat 

hereditarie supportavit Godefrido filio quondam Godefridi Scoemaker de 

Lijt promittens #et cum eo Willelmus eius frater# super omnia warandiam 

#tamquam de hereditate ab omnia aggere Mose libera# et obligationem 

deponere exceptis (dg: tribus) sex denariis census decano et capitulo 

ecclesie sancti Lamberti #Leodiensis# exinde solvendis et aggeribus 
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dictis zegediken et aqueductibus ad premissa de jure spectantibus et 

infra terram sitis. Testes Dordrecht et Aggere datum in profesto 

sacramenti. 

 

BP 1181 p 399r 02 wo 28-05-1399. 

Thomas Yden soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Thomas Yden soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 399r 03 wo 28-05-1399. 

Danijel zvw Walterus Wellens soen en zijn broer Willelmus verkochten aan 

Erenbertus zvw Thomas Erenbrechts soen, tbv hem en zijn broer Goeswinus zvw 

voornoemde Thomas, (1) ½ morgen land, in Kessel, ter plaatse gnd op die 

Overste Ecpoelen, beiderzijds tussen Henricus van Ranst, (2) 1½ hont land, 

in Kessel, ter plaatse gnd opten Vorsten Eert, tussen Rutgherus Cort 

enerzijds en wijlen Johannes Jonge anderzijds, belast met zegedijken en 

waterlaten. 

 

Danijel filius quondam Walteri Wellens soen et Willelmus eius frater 

dimidium juger terre situm in parochia de Kessel ad locum dictum op die 

Overste Ecpoelen inter hereditates Henrici de Ranst ex utroque latere 

coadiacentes (dg: in ea quantitate qua ibidem situm est ut dicebat) atque 

unum et dimidium (dg: jugera) #hont# terre sita in dicta parochia ad 

locum dictum opten Vorsten Eert inter hereditatem Rutgheri Cort ex uno et 

inter hereditatem quondam Johannis Jonge ex alio in ea quantitate qua 

ibidem sita sunt ut dicebant hereditarie vendiderunt Erenberto filio 

quondam Thome Erenbrechts soen ad opus sui et ad opus (dg: Thome) 

#Goeswini# sui fratris filii dicti quondam Thome promittentes indivisi 

super omnia warandiam tamquam de hereditate ad omni aggere Mose et censu 

libera et obligationem deponere exceptis zegediken et aqueductibus ad 

premissa de jure spectantibus et infra terram sitis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 399r 04 wo 28-05-1399. 

Petrus van Zoemeren en zijn zoon Henricus: alle erfelijke goederen, die aan 

voornoemde Petrus gekomen waren na overlijden van zijn ouders, van Henricus 

zv voornoemde Petrus en van Gertrudis en Mechtildis, sv voornoemde Petrus, 

gelegen onder Geldrop {niet afgewerkt contract}. 

 

Petrus de Zoemeren et Henricus eius filius omnia et singula bona 

hereditaria dicto Petro de morte quondam parentum dicti Petri et de morte 

quondam Henrici filii dicti Petri et de morte quondam Gertrudis et 

Mechtildis sororum dicti Petri successione advoluta quocumque locorum 

infra parochiam de Gheldorp situata. 

 

BP 1181 p 399r 05 wo 28-05-1399. 

Petrus van Zoemeren en zijn zoon Henricus verkochten aan Rutgherus van 

Geldorp een stuk land met gebouwen, in Geldrop, ter plaatse gnd Braechusen, 

tussen Henricus Dircs soen van Geldorp enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, belast met lasten. 

 

Petrus de Zoemeren et Henricus eius filius peciam terre sitam in parochia 

de (dg: Zoemeren) Geldorp ad locum dictum Braechusen inter hereditatem 

Henrici Dircs soen de Geldorp ex uno et inter communem plateam ex alio 

simul cum edificiis in dicta (dg: pers) pecia terre consistentibus ut 

dicebant hereditarie vendiderunt Rutghero de Geldorp promittentes 

indivisi super omnia habita et habenda warandiam et obligationem deponere 

exceptis oneribus exinde annuatim de jure (dg: spectantibus) solvendis. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 399r 06 wo 28-05-1399. 

Ghisbertus, Godefridus, Henricus, Gerardus en Elizabeth, kv Henricus van 
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der Smedebroec, door voornoemde Henricus verwekt bij wijlen zijn vrouw 

Aleijdis dvw Godefridus van den Mereven, verkochten aan hun oom Godefridus 

zvw voornoemde Godefridus van den Mereven alle erfgoederen, die aan hen en 

aan hun broers Nijcholaus en Johannes, kv voornoemde Henricus en wijlen 

Aleijdis, gekomen waren na overlijden van hun grootouders Godefridus van 

den Mereven en diens vrouw Elizabeth, gelegen onder Craendonc. Voornoemde 

Nijcholaus en Johannes zullen, zodra ze meerderjarig zijn, afstand doen. 

 

Ghisbertus Godefridus Henricus Gerardus et Elizabeth liberi Henrici (dg: 

van den Broec) van der Smedebroec ab eodem Henrico et quondam Aleijde 

#sua uxore# filia quondam Godefridi van den Mereven pariter geniti #cum 

tutore# omnes et singulas hereditates eis et Nijcholao et Johanni suis 

fratribus liberis dictorum Henrici et quondam Aleijdis de morte quondam 

Godefridi van den Mereven et Elizabeth sue uxoris avi et avie dictorum 

(dg: fratrum et Elizabeth) liberorum successione advolutas quocumque 

locorum infra jurisdictionem de Craendonc situatas ut dicebant 

hereditarie vendiderunt Godefrido filio dicti quondam Godefridi van den 

Mereven eorum avunculo promittentes indivisi super omnia warandiam et 

obligationem ex parte eorum deponere promiserunt eciam quod ipsi dictos 

Nijcholaum et Johannem adhuc impuberes existentes quamcito ad annos sue 

pubertatis pervenerint super premissis et jure ad opus dicti emptoris 

hereditarie facient renunciare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 399r 07 wo 28-05-1399. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde verkopers 40 Engelse nobel of de 

waarde met Lichtmis aanstaande (ma 02-02-1400) te betalen. 

 

Dictus emptor promisit super omnia dictis venditoribus (dg: ?dictis) XL 

Engels nobel vel valorem ad festum purificationis proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 399r 08 wo 28-05-1399. 

Nijcholaus zvw Goeswinus Arnts soen en Petrus Bijerman beloofden aan 

Andreas van Oudrigem 4 mud rogge, Bossche maat, en 59 gemene plakken met 

Maria-Geboorte aanstaande (ma 08-09-1399) in Den Bosch te leveren. 

 

Nijcholaus filius quondam Goeswini Arnts soen et Petrus Bijerman 

promiserunt indivisi super omnia Andree de Oudrigem quatuor modios 

siliginis mensure de Busco et (dg: LX gemeijn) LIX gemeijn placken ad 

nativitatis beate Marie virginis proxime futurum persolvendos et in Busco 

tradendos. Testes Aggere et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 399r 09 vr 30-05-1399. 

Petrus zvw Henricus van Rielant verkocht aan zijn broer Godefridus van 

Rielant alle goederen, die aan hem gekomen waren na overlijden van zijn 

ouders, gelegen onder Boxtel, binnen Liemde. 

 

Petrus filius quondam Henrici de (dg: R) Rielant omnia et singula bona 

mobilia et immobilia hereditaria et parata sibi de morte quondam suorum 

parentum successione advoluta quocumque locorum infra parochiam de 

Bucstel (dg: ad) infra jurisdictionem dictam dingbanc de Lijemde 

consistentia sive sita ut dicebat hereditarie vendidit Godefrido de 

Rielant suo fratri promittens super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes Aggere et Groij datum in crastino 

sacramenti. 

 

BP 1181 p 399r 10 vr 30-05-1399. 

Yudocus gnd Yoest Bruijstens verkocht aan een zekere Noije zvw Henricus van 

den Goer een b-erfcijns van 2 oude schilden of ander paijment van dezelfde 

waarde en 2 kapoenen, met Lichtmis in Den Bosch te betalen, gaande uit (1) 

een huis, tuin, erfgoederen en aangelegen beemd, in Bakel, tussen Johannes 
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van den Goer enerzijds en Katherina gnd Philips anderzijds, (2) een beemd, 

in Bakel, ter plaatse gnd int Horstken, tussen Ludovicus van Milheze 

enerzijds en Henricus gnd Jans soen anderzijds, welke beemd jaarlijks wordt 

gedeeld tegen een erfgoed van Henricus Jans soen en Willelmus gnd Jans soen 

aldaar, (3) een beemd, gnd die Pedelbeemd, in {p.400} Bakel, tussen 

Aleijdis van der Lijnden enerzijds en Hermannus gnd van Eijndhouts 

anderzijds, welke cijns voornoemde Yudocus gekocht had van voornoemde 

Henricus van der Goer. 

 

Yudocus dictus Yoest Bruijstens hereditarium censum duorum aureorum 

denariorum antiquorum communiter aude scilde vocatorum boni auri et iusti 

ponderis seu alterius pagamenti eiusdem valoris et duorum caponum 

solvendum hereditarie purificationis et in Busco tradendum ex domo orto 

et hereditatibus et (dg: prato) prato sibi [?co]adiacente sitis in 

parochia de Bakel inter hereditatem Johannis van den Goer ex uno et inter 

hereditatem Katherine dicte Philips ex alio atque ex prato [sito in] 

dicta parochia in loco dicto int Horstken inter hereditatem Ludovici de 

Milheze ex uno et inter hereditatem Henrici dicti Jans soen ex alio et 

quod pratum ja[mdictum] annuatim dividitur contra hereditatem Henrici 

Jans soen et Willelmi dicti Jans soen ibidem situm atque ex prato dicto 

die Pedelbeemt [sito in dicta] {vervolg is BP 1181 p 400v 01} 

 

1181 p. 399A. 

 in vigilia assumptionis: woensdag 07-05-1399 of donderdag 14-08-1399. 

 

Smal reepje van de rechter zijde van de achterkant van een bladzijde. 

 

BP 1181 p 399Av 01 vr 30-05-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

[?bonar]iis prati 

......o et ....... dicto 

jure ad ....... 

....ken (dg: annuatim divitur) 

(dg: ...) [bon]aria p[ra]ti 

ex uno et dimidio 

sunt in diversis locis 

quondam Godefridi dicti 

deponere exceptis 

supportatum Marie 

mediantibus dictis litteris dictam 

....wigis eius uxoris (dg: vixerint) 

[dat]um supra. 

 

BP 1181 p 399Av 02 vr 30-05-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

q[uon]dam Petr[i ?C]oppen 

persolvendos. Testes .....el et 

 

BP 1181 p 399Av 03 vr 30-05-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

ultra 

 

BP 1181 p 399Av 04 vr 30-05-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

dicte die Weile... 

de qua pecia prati reliqua 

quondam Johannis Middel 
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ex [?utroque] latere 

super [omnia ratam] servare et obligationem 

....borch 

..... proxime 

 

BP 1181 p 399Av 05 vr 30-05-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

.....lap de 

.....den et promisit 

.....erum 
?mortem ....... reim[portabit] 

.....nt (dg: LI) Str[am]proedsche 

 

BP 1181 p 399Av 06 vr 30-05-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

quatuor (dg: scuta) 

[vigil]ia assumptionis. 

 

BP 1181 p 399Av 07 vr 30-05-1399. 

Een onleesbaar contract. 

 

XVII Gelre gulden scilicet 

persolvendos. Testes Groij et Moedel datum supra. 

 

1181 p. 400v. 

 in crastino sacramenti: vrijdag 30-05-1399. 

 

BP 1181 p 400v 01 vr 30-05-1399. 

{Vervolg van BP 1181 p 399r 10}. 

parochia inter hereditatem Aleijdis van der Lijnden ex uno et inter 

hereditatem Hermanni dicti de Eijndhouts ex alio quem censum dictus 

Yudocus erga Henricum van der Goer emendo acquisiverat prout in litteris 

hereditarie vendidit (dg: Ar) cuidam dicto Noije filio dicti quondam 

Henrici van den Goer supportavit cum litteris et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Aggere 

et Groij datum in crastino sacramenti. 

 

BP 1181 p 400v 02 vr 30-05-1399. 

Nijcholaus zv Johannes gnd Wijtvenne ev Hilla, en Johannes van Wassenberch 

ev Batha, dv Johannes gnd Pont, verkochten aan Arnoldus Ghiben soen 1/9 

deel, dat aan hen gekomen was na overlijden van Henricus gnd Bestken en 

diens vrouw Hilla, grootouders van voornoemde Hilla en Batha, in (1) een 

hoeve, gnd Sent Oeden Goet, van wijlen voornoemde Henricus Bestken, in 

Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Veretsel, bij de heide, (2) een kamp van 

wijlen voornoemde Henricus Bestken, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd 

Veretsel, tussen Ermgardis gnd Peters dochter enerzijds en voornoemde 

Arnoldus Ghiben soen anderzijds, zoals dit 1/9 deel aan hen gekomen was na 

erfdeling. 

 

Nijcholaus filius Johannis dicti Wijtvenne maritus et tutor legitimus 

Hille sue uxoris et Johannes de Wassenberch maritus et tutor Bathe sue 

uxoris filiarum (dg: quondam) Johannis dicti Pont unam nonam (dg: -s) 

partem eis et dictis (dg: eorum) suis uxoribus de morte quondam Henrici 

dicti Bestken et Hille quondam eius uxoris avi et avie olim dictarum 

Hille et Bathe sororum successione advolutam in !quondam manso dicto Sent 

Oeden Goet dicti quondam Henrici Bestken sito in parochia de Rode sancte 

Ode ad locum dictum Veretsel apud (dg: merica) mericam #et in attinentiis 

eiusdem mansi# et in quodam campo dicti quondam Henrici Bestken sito in 

parochia et loco predictis inter hereditatem Ermgardis dicte Peters 
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dochter ex uno et inter hereditatem Arnoldi Ghiben soen ex alio prout 

huiusmodi nona pars ibidem !ibidem in dicto manso cum suis attinentiis et 

in dicto campo sita est et eis mediante quadam divisione prius ab eis et 

suis in hoc (dg: condebi) coheredibus facta cessit in partem ut dicebant 

hereditarie vendiderunt dicto Arnoldo Ghiben soen promittentes indivisi 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 400v 03 vr 30-05-1399. 

Johannes gnd Ermgarden soen zvw Johannes gnd Vreedsemen soen molenaar gaf 

uit aan Henricus zv Petrus van Veretsel (1) een lopen roggeland, gnd 

Jordens Hof, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Veretsel, tussen kvw 

Lambertus van den Gruijthuse enerzijds en kv Johannes gnd Kottens 

anderzijds, met een eind strekkend aan de gemene weg, (2) een stuk land, 

gnd die Langhe Strepe, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Veretsel, tussen 

wijlen Thomas gnd Nodarts soen enerzijds en kv voornoemde Petrus van 

Veretsel anderzijds, met een eind strekkend aan de gemeint van Sint-

Oedenrode, (3) een stuk land gnd die Drie Hornic, in Sint-Oedenrode, ter 

plaatse gnd Veretsel, beiderzijds tussen voornoemde kv Petrus van Veretsel, 

met een eind strekkend aan de gemeint van Sint-Oedenrode; de uitgifte 

geschiedde voor de grondcijnzen en thans voor een n-erfpacht van 20 lopen 

rogge, maat van Sint-Oedenrode, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. Ter 

meerdere zekerheid stelde voornoemde Henricus zv Petrus van Veretsel tot 

onderpand (4) een stuk land, gnd die Drie Hoernic, in Sint-Oedenrode, ter 

plaatse gnd Veretsel, tussen voornoemd stuk land gnd die Lange Strepe 

enerzijds en de gemeint van Sint-Oedenrode anderzijds. 

 

Johannes (dg: filius quondam Johannis) dictus Ermgarden soen filius 

quondam Johannis (dg: dictus V) dicti Vreedsemen soen multoris (dg: 

peciam ter) unam lopinatam terre #siliginee# dictam Jordens Hof sitam in 

parochia de Rode sancte Ode (dg: inter) ad locum dictum Veretsel inter 

hereditatem liberorum quondam Lamberti van den (dg: Gruij) Gruijthuse ex 

uno et inter hereditatem liberorum (dg: dicti) Johannis dicti Kottens ex 

alio tendentem cum uno fine ad communem plateam atque peciam terre dictam 

die Langhe Strepe sitam (dg: ib) in parochia et loco predictis inter 

hereditatem quondam Thome dicti Nodarts soen ex uno et inter hereditatem 

liberorum (dg: quonda) Petri de Veretsel ex alio tendentem cum uno fine 

ad communitatem de (dg: s) Rode sancte Ode atque peciam terre dictam die 

Drie Hornic sitam in parochia et loco predictis inter hereditatem 

dictorum liberorum dicti Petri de Veretsel ex utroque latere coadiacentem 

tendentem cum uno fine ad communitatem de Rode sancte Ode ut dicebat 

dedit ad hereditarium pactum Henrico filio dicti Petri de (dg: Berze) 

Veretsel ab eodem hereditarie possidendas pro censibus dominorum fundi ex 

premissis dandis etc atque pro hereditaria paccione XX (dg: lopinorum 

sili) lopinorum siliginis mensure de Rode sancte Ode danda sibi ab alio 

hereditarie purificationis et in Busco tradenda ex premissis promittens 

super omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere (dg: 

quo facto) et alter repromisit (dg: et ad maiorem securitatem dictus 

Henricus promisit insuper dictus Henricus) et ad maiorem securitatem 

dictus Henricus filius dicti Petri de Veretsel peciam terre (dg: sitam in 

parochia et loco predictis) dictam die Drie Hoernic sitam in parochia et 

loco predictis inter (dg: hereditatem eiusdem Henr) dictam peciam (dg: p) 

terre die Lange Strepe vocatam ex uno et inter (dg: hereditatem) 

communitatem de Rode ex alio ut dicebat ad pignus imposuit. Testes datum 

supra. {Vanaf de laatste regels tot aan BP 1181 p 400v 04 staat in 

margine sinistra een verticale streep}. 

 

BP 1181 p 400v 04 vr 30-05-1399. 

Willelmus van den Stake en zijn kinderen Godescalcus en Willelmus 

verkochten aan Elizabeth wv Gerardus Berwout en Rutgherus van Geldorp 6 

lopen roggeland, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, tussen voornoemde 
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Elizabeth wv Gerardus Berwout en haar dochter Mechtildis enerzijds en 

Rodolphus van Oekel anderzijds, met beide einden strekkend aan Ludolphus 

van Boemel en wijlen Mechtildis wv Rodolphus Roesmont, met recht van weg 

vanaf de gemene weg, over een weg die loopt vanaf deze gemene weg over 

erfgoederen van wijlen Rodolphus Roesmont en wijlen zijn zuster Cristina 

Coptiten tot aan voornoemde 6 lopen, belast met 9 penning oude 

hertogencijns en een weg die loopt vanaf voornoemde weg, over deze 6 lopen 

land, en verder over erfgoederen van voornoemde Ludolphus van Boemel, op 

welke weg voornoemde kopers, en verder niemand, hun beesten mogen weiden. 

 

Willelmus van den Stake Godescalcus et Willelmus eius (dg: l) liberi sex 

lopinatas terre siliginee sitas in parochia de Oesterwijc in loco dicto 

Udenhout inter hereditatem Elizabeth relicte quondam Gerardi Berwout et 

Mechtildis eius filie ex uno et inter hereditatem Rodolphi de Oekel ex 

alio tendentes cum (dg: uno) #utroque# fine ad hereditatem Ludolphi de 

Boemel et quondam Mechtildis relicte quondam Rodolphi Roesmont (dg: atque 

u cum su via ad dictas sex lopinatas terre de jure spectante) simul cum 

jure eundi redeundi (dg: et per) et pergendi perpetue a communi platea 

ibidem per quandam viam tendentem a #dicta# communi platea per 

hereditates quondam Rodolphi Roesmont et quondam Cristine Coptiten sue 

sororis usque ad !sex lopinatas terre prout huiusmodi via consistit et 

transit ad presens ut dicebant hereditarie vendiderunt #dictis!# 

Elizabeth relicte quondam Gerardi Berwout et Rutghero de Geldorp 

promittentes indivisi super omnia #habita et habenda# warandiam et 

obligationem deponere exceptis novem denariis antiqui census domino duci 

exinde solvendis et excepta quadam via que via tendit a supradicta via 

#per dictas sex lopinatas terre et abinde# ultra per hereditates dicti 

Ludolphi de Boemel prout huiusmodi via (dg: per) #supra# dictas sex 

lopinatas de jure (dg: transit) consistit et jacet (dg: et supra quam 

viam) quam tamen viam predictam supra dictas sex lopinatas consistentem 

dicti emptores liberi poterint pascere cum bestiis suis et non aliene 

persone. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 400v 05 vr 30-05-1399. 

Johannes Coptiten verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes Coptiten prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 400v 06 vr 30-05-1399. 

Petrus gnd van Vucht zvw Petrus van Sint-Adamarus verkocht aan Hermannus 

Sticker een n-erfcijns van 3 pond geld, met Pinksteren te betalen, gaande 

uit een huis en erf in Den Bosch, in een straat de loopt vanaf de 

Vughterstraat voor het huis van Postel naar de Vismarkt, tussen het Klein 

Begijnhof enerzijds en erfgoed van Petrus Groet Leeuwe anderzijds, reeds 

belast met een b-erfcijns van 4 pond voornoemd geld. 

 

Petrus dictus de Vucht filius quondam Petri de Sancto Adamaro hereditarie 

vendidit Hermanno Sticker hereditarium censum trium librarum monete 

solvendum hereditarie in festo penthecostes ex domo et area sita in Busco 

in vico tendente a vico !vico Vuchtensi ante domum de Postula versus (dg: 

domum de de Postula) #forum piscium# inter minorem curiam beghinarum ex 

uno et inter hereditatem (dg: qu) Petri Groet Leeuwe ex alio promittens 

super omnia warandiam et aliam obligationem deponere excepto hereditario 

censu quatuor librarum dicte monete exinde solvendo et sufficientem 

facere. Testes Groij et Wiel datum supra. 

 

BP 1181 p 400v 07 vr 30-05-1399. 

Jacobus zvw Jacobus gnd Herbrechts soen en zijn broer Johannes zvw Gerardus 

gnd die Lepper verkochten aan Petrus zvw Godefridus zvw Andreas van 

Berlikem, tbv zijn moeder Bela wv voornoemde Godefridus, een stuk land, in 

Berghem, ter plaatse gnd Bercher Velt, ter plaatse gnd in Heghesken, tussen 
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wijlen voornoemde Godefridus zvw Andreas van Berlikem enerzijds en erfgoed 

gnd Cortrocs Lants anderzijds. Herbertus zvw voornoemde Jacobus Hebrechts 

soen en Rijcoldus zvw voornoemde Gerardus Leppers zullen nimmer hierop 

rechten doen gelden. 

 

Jacobus filius quondam Jacobi dicti Herbrechts #soen# et Johannes #eius 

frater# filius quondam Gerardi dicti die Lepper peciam terre sitam in 

parochia de (dg: Ber) Berchen ad locum dictum Bercher Velt in loco dicto 

in (dg: Hegess) Heghesken inter hereditatem quondam Godefridi filii 

quondam Andree de Berlikem ex uno et inter hereditatem dictam Cortrocs 

Lants ex alio ut dicebant hereditarie vendiderunt Petro filio dicti 

quondam Godefridi filii quondam Andree !Berlikem ad opus Bele sue matris 

(dg: fi) relicte eiusdem quondam Godefridi promittentes indivisi super 

habita et habenda warandiam et obligationem deponere et quod ipsi 

Herbertum filium dicti quondam Jacobi Hebrechts soen et Rijcoldum filium 

dicti quondam Gerardi Leppers perpetue tales habebunt quod numquam 

[presument se jus] in premissis [habere] ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... super omnia ad opus dicte (dg: Bele) 

 

1181 p. 401r. 

 in crastino sacramenti: vrijdag 30-05-1399. 

 sabbato post sacramenti: zaterdag 31-05-1399. 

 

BP 1181 p 401r 01 vr 30-05-1399. 

Bele facient renunciare. Testes Groij et Wiel datum in crastino 

sacramenti. 

 

BP 1181 p 401r 02 vr 30-05-1399. 

Adam van Mierde maakte bezwaar tegen alle verkopingen, vervreemdingen en 

bezwaringen gedaan door Walterus Scoerwegge, Arnoldus zvw Johannes gnd 

Floren soen alias gnd Adelijssen soen, de broers Johannes en Godefridus, 

kvw Henricus Brabant, Henricus van der Aa zvw Johannes gnd Middelrode, de 

broers Henricus, Nijcholaus en Jacobus, kvw Jacobus uter Hasselt, Arnoldus 

zv Petrus gnd Moelnere van Huculen, Arnoldus gnd Walraven, Johannes van den 

Eijnde en Johannes Meester zvw Henricus Meester met hun goederen. 

 

(dg: dominus) Adam de Mierde (dg: presbiter) omnes vendiciones et 

alienaciones (dg: et a) et obligationes factas per Walterum Scoerwegge et 

Arnoldum filium quondam Johannis dicti Floren soen alias dictum 

Adelijssen soen !s atque per Johannem et Godefridum fratres liberos 

quondam Henrici Brabant (dg: f..) et per Henricum van der Aa filium 

quondam Johannis dicti Middelrode atque per Henricum Nijcholaum et 

Jacobum fratres liberos quondam Jacobi uter Hasselt atque per Arnoldum 

filium !Peri dicti Moelnere #de Huculen# Arnoldum dictum Walraven et 

Johannem van den Eijnde #et per Johannem Meester filium quondam Henrici 

Meester# seu per eorum alterum !s cum suis bonis seu cum bonis alterius 

eorundem calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 401r 03 vr 30-05-1399. 

Johannes van den Cloet zvw Johannes van den Cloet nzvw Arnoldus van den 

Cloet beloofde aan Zegerus gnd van Quabeke (1) 12½ groot botdrager met 

Sint-Lambertus aanstaande (wo 17-09-1399), (2) 12½ groot botdrager met 

Pinksteren aanstaande (zo 06-06-1400), (3) 12½ groot botdrager met Sint-

Lambertus over een jaar (vr 17-09-1400), (4) 12½ groot botdrager met 

Pinksteren over een jaar (zo 22-05-1401), (5) 12½ groot botdrager met Sint-

Lambertus over 2 jaar (za 17-09-1401), (6) 12½ groot botdrager met 

Pinksteren over 2 jaar (zo 14-05-1402) te betalen. 

 

Johannes van den Cloet filius quondam Johannis van den Cloet filii 

naturalis quondam Arnoldi van den Cloet promisit super omnia #(dg: se 

daturum et soluturum)# Zegero dicto de (dg: Quaeck) Quabeke (dg: ad 
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spacium sex ann) XII et dimidium groet butdrager ad festum Lamberti 

proxime futurum atque XII et dimidium Groten Butdrager ad penthecostes 

proxime futurum atque XII et dimidium Groet Butdrager a Lamberti proxime 

futuro !proxime futuro ultra annum XII et dimidium Groet Butdrager a 

festo penthecostes proxime futuro ultra annum XII et dimidium Groet 

Butdrager a festo Lamberti proxime futuro ultra duos annos XII et 

dimidium Groet !Drager a (dg: pn)  festo penthecostes proxime futuro 

ultra duos annos (dg: atque XII et dimidium Groet Burdrager a festo Lab 

Lamberti proxime futuro f ultra tres annos) persolvendos. Testes (dg: d) 

Groij et Wiel datum supra. 

 

BP 1181 p 401r 04 vr 30-05-1399. 

Albertus Buc van Lijt en Johannes Buc van Beirgelen beloofden aan Johannes 

Wert zv Johannes Wert 12 Gentse nobel met Kerstmis aanstaande (do 25-12-

1399) te betalen. 

 

Albertus Buc de Lijt et Johannes Buc van Beirgelen promiserunt indivisi 

super omnia Johanni Wert filio Johannis Wert XII Gentsche nobel ad 

nativitatis Domini proxime futurum (dg: fut) persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 401r 05 vr 30-05-1399. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 401r 06 za 31-05-1399. 

Zanderus zvw Henricus Zanders soen verkocht aan Heijlwigis dvw Johannes van 

Hertsberghe een lijfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis in 

Den Bosch te leveren, gaande uit ½ mudzaad roggeland, in Oss, ter plaatse 

gnd op die Halve Mergen, tussen Rutgherus Mersman enerzijds en Henricus 

Vilt anderzijds. 

 

Zanderus filius (dg: quondam) quondam Henrici Zanders soen legitime 

vendidit Heijlwigi filie quondam Johannis van Hertsberghe (dg: uta) 

vitalem pensionem dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam anno 

quolibet ad vitam dicte Heijlwigis et non ultra nativitatis Domini et in 

Busco tradendam de et ex dimidia modiata terre siliginee dicti venditoris 

sita in parochia de Os ad locum dictum op die Halve Mergen inter 

hereditatem Rutgheri Mersman ex uno et inter hereditatem Henrici Vilt ex 

alio ut dicebat promittens super omnia habita et habenda warandiam et 

aliam obligationem deponere et sufficientem facere. Testes Groij et Wiel 

datum sabbato post sacramenti. 

 

BP 1181 p 401r 07 za 31-05-1399. 

Johannes zvw Gerardus gnd Jans soen van Os ev Heijlwigis dvw Johannes zvw 

Johannes Kersmaker verkocht aan Yda Carpers dvw Johannes Carper van 

Hezewijc een lijfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit de helft in een b-erfpacht van 4 mud rogge, 

maat van Geldrop, welke pacht Johannes zvw Franco van Geldorp schoenmaker 

beloofd had aan wijlen voornoemde Johannes zvw Johannes Kersmaker, met 

Lichtmis in Geldrop te leveren, gaande uit (1) ½ mudzaad roggeland, in 

Geldrop, tussen hr Henricus van Geldorp investiet van Geldorp enerzijds en 

Godefridus gnd Scoenmaker anderzijds, (2) 1 zesterzaad roggeland, in 

Geldrop, tussen voornoemde hr Henricus enerzijds en voornoemde Godefridus 

anderzijds, (3) een akker gnd die Boegart, in Geldrop, beiderzijds tussen 

voornoemde hr Henricus, (4) 1 bunder beemd, in Geldrop, ter plaatse gnd op 

tGoer, tussen voornoemde hr Henricus enerzijds en Johannes Colen soen 

anderzijds. 
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Johannes filius quondam Gerardi dicti Jans soen de Os maritus et tutor 

legitimus ut asserebat Heijlwigis sue uxoris filie quondam Johannis filii 

quondam Johannis Kersmaker legitime vendidit Yde Carpers filie quondam 

Johannis Carper de Hezewijc vitalem pensionem (dg: unius) dimidii modii 

siliginis mensure de Busco solvendam anno (dg: quobet) quolibet ad vitam 

dicte emptricis et non ultra purificationis et in Busco tradendam de et 

ex #medietate ad dictum venditorem spectante in# hereditaria paccione 

quatuor modiorum siliginis mensure de Geldorp quam paccionem quatuor 

modiorum siliginis mensure de Geldor-(dg: s)-p Johannes filius quondam 

Franconis de Geldorp sutor promisit se daturum et soluturum dicto quondam 

Johanni filio quondam Johannis Kersmaker hereditarie purificationis et in 

Geldorp traditurum et deliberaturum ex dimidia modiata terre siliginee 

sita in parochia de Geldorp inter hereditatem domini Henrici de Geldorp 

investiti de Geldorp ex uno et inter hereditatem Godefridi dicti 

Scoenmaker ex alio (dg: ...) atque ex una sextariata terre siliginee sita 

in dicta parochia inter hereditatem dicti domini Henrici ex uno et inter 

hereditatem predicti Godefridi ex alio (dg: atque) insuper ex quodam agro 

terre dicto communiter die Boegart sito in dicta parochia inter 

hereditatem dicti (dg: He) domini Henrici ex utroque latere coadiacentem 

item ex (dg: uno b) uno bonario prati sito in dicta parochia in loco 

dicto op tGoer inter hereditatem prefati domini Henrici ex uno et inter 

hereditatem Johannis Colen soen ex alio prout in litteris quas vidimus 

promittens super habita et habenda warandiam et aliam obligationem in 

dicta medietate dicte (dg: paccionis) hereditarie paccionis quatuor 

modiorum siliginis existentem deponere et sufficientem facere et cum 

dicta Yde mortua fuerit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 401r 08 za 31-05-1399. 

Thomas zvw Everardus van Amersvoert verkocht aan Gertrudis wv Tielmannus 

Mathijs soen, tbv Everardus zvw voornoemde Everardus van Amersvoert, een 

n-erfcijns van 6 pond geld, met Pinksteren te betalen, gaande uit ¼ deel, 

dat aan voornoemde Thomas gekomen was na overlijden van zijn ouders, in een 

stenen huis en erf van wijlen voornoemde Everardus, in Den Bosch, aan de 

Orthenstraat, tussen erfgoed van wijlen Willelmus zvw Arnoldus Tielkini 

enerzijds en erfgoed van Johannes van Edingen anderzijds, het gehele stenen 

huis en erf belast met de hertogencijns en een b-erfcijns van 3 pond. De 

brief overhandigen aan voornoemde Gertrudis. 

 

Thomas filius quondam Everardi de Amersvoert (dg: promisit) hereditarie 

vendidit Gertrudi relicte quondam Tielmanni Mathijs soen ad opus Everardi 

filii dicti quondam Everardi de Amersvoert hereditarium censum (dg: 

IIIIor) #sex# librarum monete solvendum hereditarie penthecostes ex 

quarta (dg: dicto) parte dicto Thome de morte quondam suorum parentum 

successione advoluta in domo lapidea et area #cum suis attinentiis# dicti 

quondam Everardi sita in Busco ad vicum Orthensem inter hereditatem 

quondam Willelmi filii quondam Arnoldi Tielkini (dg: ex) ex uno et inter 

hereditatem (dg: quondam) Johannis de Edingen ex alio ut dicebat 

promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere excepto 

censu domini ducis et hereditario censu III librarum ex dicta integra 

domo lapidea et area cum suis attinentiis prius solvendis. Testes Groij 

et (dg: Wiel datum supra) #Ywanus# #datum quinta nativitatis Johannis#. 

Tradetur littera dicte Gertrudi. 

 

BP 1181 p 401r 09 za 31-05-1399. 

De broers Johannes van Scijnle en Lambertus, kvw Gerardus Witmeri, door 

wijlen voornoemde Gerardus verwekt bij wijlen zijn vrouw Aleijdis svw 

Hermannus gnd Tricinadoer, verkochten aan Bernardus gnd Weenmaers soen een 

b-erfcijns van 30 schelling geld, met Kerstmis in Den Bosch te betalen, 

gaande uit (1) een huis en tuin, in Schijndel, tussen Erkenradis gnd Erke 

van de Broek enerzijds en Arnoldus van den Mortel van ..... anderzijds, (2) 

4 lopen roggeland, in Schijndel, naast voornoemd huis en tuin, welke cijns 
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wijlen voornoemde Hermannus Tricinadoer gekocht had van Henricus van den 

Mortel van Scijnle, welke cijns nu aan hen behoort. 

 

(dg: A) Johannes de Scijnle et Lambertus fratres liberi quondam Gerardi 

(dg: Witt) Witmeri ab eodem quondam Gerardo et quondam Aleijde sua uxore 

sorore quondam Hermanni dicti Tricinadoer pariter geniti hereditarium 

censum XXX solidorum monete solvendum hereditarie nativitatis Domini et 

in Busco tradendum ex domo [et] orto sitis in parochia de Scijnle inter 

hereditatem Erkenradis dicte Erke de Palude ex uno et inter hereditatem 

Arnoldi van den (dg: Mol) Mor[tel] de ....... atque ex quatuor lopinatis 

terre siliginee sitis in dicta parochia contigue juxta domum et (dg: 

aream predic) ortum predictos quem censum dictus quondam Hermannus 

Tricinadoer erga Henricum van den Mortel de Scijnle emendo acquisiverat 

prout in litteris et quem censum nunc ad se spectare dicebant hereditarie 

vendiderunt Bernardo dicto Weenmaers soen supportaverunt cum litteris 

....... ....... ....... ....... ....... et impeticionem ex parte eorum et 

dicti quondam Hermanni et [quorumcumque] heredum eiusdem [quondam 

Johannis] ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... 

 

1181 p. 402v. 

 secunda post sacramenti: maandag 02-06-1399. 

 quinta post epiphanijam: donderdag 08-01-1400. 

 

BP 1181 p 402v 01 ma 02-06-1399. 

Emondus Rover zvw Johannes van Hellu verhuurde aan Gerardus gnd Colne, 

Jacobus Boudekens soen, Henricus zvw Ghibo Heijlwigen soen en Conrardus gnd 

Coen zvw Petrus gnd Coninc een eiland van wijlen Theodericus Bijlants zvw 

hr Johannes van Eijndoven, in Maren, ter plaatse gnd die Maersche Wert, met 

visrechten en vogelkooi, voor een periode van 3 jaar, ingegaan afgelopen 

Sint-Philippus-en-Jacobus (do 01-05-1399), per jaar voor 15 oude schilden 

of de waarde, met Sint-Philippus-en-Jacobus te betalen. De huurders mogen 

twee keer takken, gnd rijs, afrukken en meenemen, de eerste keer tussen 

Sint-Martinus (11 nov) en Sint-Philippus-en-Jacobus (1 mei) en de tweede 

keer tussen Sint-Martinus (11 nov) en Sint-Servacius (13 mei). Zou de 

tweede keer niet gemakkelijk kunnen platsvinden wegens schade, hinder of 

overstroming door het water of wegens het weer, dan zal de tweede keer 

mogen gebeuren in het jaar dat op voornoemde 3 jaar volgt, tussen Sint-

Martinus (11 nov) en Sint-Philippus-en-Jacobus (1 mei), maar dan zal 1/3 

deel van die takken voor voornoemde Emondus zijn en 2/3 deel voor de 

huurders. De huurders zullen, op de gechikte tijd, op het eiland 2 vimmen 

takken planten. De brief overhandigen aan een van de huurders. De huurders 

hebben betaald. 

 

Solverunt conductores. 

Emondus Rover filius quondam Johannis de Hellu quandam insulam quondam 

Theoderici Bijlants filii quondam (dg: Jo) domini Johannis de Eijndoven 

sitam in parochia de Maren in loco dicto die Maersche Wert cum suis (dg: 

pi) piscariis et captura volucrum ut dicebat locavit Gerardo dicto Colne 

Jacobo Boudekens soen Henrico filio quondam Ghibonis Heijlwigen soen et 

Conrardo dicto (dg: f) Coen filio quondam Petri dicti Coninc ab eisdem ad 

spacium trium annorum a festo beatorum (dg: Phis) Philippi et Jacobi 

apostolorum proxime preterito (dg: persolvendos an) #sequentium# 

possidendam anno quolibet dictorum trium! pro quindecim aude scilde seu 

valorem dandis sibi ab aliis anno quolibet dictorum trium annorum in 

festo beatorum Philippi et Jacobi apostolorum et pro primo solucionis 

termino in festo beatorum Philippi et Jacobi apostolorum proxime futuro 

additis condicionibus sequentibus quod dicti conductores (dg: di) ramos 

dictos rijs dicte insule (dg: b) duabus vicibus poterunt scindere et 

amovere sed (dg: huiusmodi rami scindentur) #primo scissura dictorum 

ramorum fiet# dictis tribus annis durantibus inter festum beati (dg: Re) 
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Martini et inter festum beatorum Philippi et Jacobi apostolorum sed 

secunda scissura dictorum ramorum fiet inter !inter festum Martini et 

festum beati (dg: Re) Servacii (dg: dicto spacio spacio) item si ultima 

scissura dictarum duarum scissurarum non commode poterit fieri (dg: an) 

#infra dictum ?spacium trium annorum# propter (dg: destin et) nocumentum 

vel impedimentum vel superfluitatem aque vel aeris dicti weder extunc 

huiusmodi ultima scissura fiet in anno huiusmodi tres annos sine (dg: s) 

medio sequente inter festum beati Martini et festum beatorum Philippi et 

Jacobi apostolorum sed (dg: h) #si huiusmodi scissura fieret in anno post 

dictos 3 annos sequente extunc de {in margine sinistra: scilicet si 

huiusmodi ultima}# de huiusmodi ramis (dg: scindendis) scindendis in 

huiusmodi (dg: terr..) ultima scissura una tercia pars spectabit ad 

dictum Emondum et relique due tercie partes huiusmodi ramorum spectabunt 

ad dictos quatuor conductores item quod dicti conductores figent seu 

plantabunt quod exponetur #steken dictis tribus annis durantibus# congruo 

tempore supra dictam insulam duas (dg: et) vimas ramorum dictorum rijs ad 

crescendum et secundum! promittens super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere et alii repromiserunt indivisi super omnia. Testes 

Aggere et Groij datum secunda post sacramenti. Tradetur littera alteri 

dictorum conductorum. 

 

BP 1181 p 402v 02 do 08-01-1400. 

Johannes van Vladeracken en Godefridus van Rode verpachtten als 

procuratores van het gasthuis in Den Bosch naast de gevangenpoort een hoeve 

gnd het Goed te Vinne, aan het gasthuis behorend, in Moergestel, aan 

Anselmus zv Johannes gnd Goeswijns soen voor een periode van 7 jaar, 

ingegaan afgelopen Pinksteren (zo 18-05-1399), per jaar voor 11 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in het gasthuis te leveren. Anselmus zal de 

hoeve het achtste jaar te pachters recht bezitten. Anselmus zal elk van de 

8 jaar de cijnzen die uit de hoeve gaan betalen. Anselmus zal elk van de 8 

jaar een zeinde aan het gasthuis geven, te weten 4 ganzen, 4 kapoenen, 6 

wiggen (wigvormige broden), 100 eieren, 10 pond boter, 3 steen vlas bereid 

tot de hekel, 6 vrachten zwarte turf die Anselmus op eigen erfgoederen zal 

uitgraven en in het gasthuis zal afleveren. Anselmus zal elk van de 7 jaar 

1 roede met stro “gedreven dacke” dekken en daarvoor zal het gasthuis 

latten en spijkers leveren en de werklieden betalen en Anselmus zal hen te 

eten geven. Anselmus zal elk van de 8 jaar 4 Hollandse gulden betalen van 

de opbrengst van de beesten en het varend goed. Anselmus zal op het eind 

van de 8 jaar op de hoeve beesten achterlaten ter waarde van 16 oude 

schilden, die aan het gasthuis zullen behoren. Anselmus zal elk van de 8 

jaar voor het gasthuis 3 mud rogge naar de molen van Helvoirt vervoeren van 

de pachten die het gasthuis in Moergestel beurt. Anselmus zal in het 

achtste jaar geen mest van de hoeve afvoeren. Zou er in de 8 jaar iets aan 

de daken moeten worden hersteld, dan zal Anselmus daarvoor zorgen, maar het 

gasthuis zal ijzer en hout leveren dat daarvoor nodig is. Eén brief voor 

het gasthuis. 

 

Et fiet una littera pro hospitali. 

Johannes de Vladeracken et (dg: Rodolphus Delft filius quondam Jacobi 

Anen soen) #Godefridus de Rode# tamquam procuratores hospitalis siti in 

Buscoducis juxta portam captivorum (dg: con) cum consensu et voluntate 

provisorum eiusdem hospitalis et (dg: cum consensu domicellarum eiusdem 

hospitalis) quendam mansum dictum tGoet te Vinne ad dictum hospitale 

spectantem situm in parochia de Gestel prope Oesterwijc cum suis 

attinentiis universis (dg: universis) quocumque sitis ut dicebant 

dederunt ad pactum Anselmo filio (dg: q) Johannis dicti Goeswijns soen ab 

eodem Anselmo ad spacium septem annorum post festum penthecostes proxime 

preteritum sine medio sequentium anno quolibet dictorum septem annorum 

pro XI modiis siliginis mensure de Busco dandis dicto hospitali ab alio 

anno quolibet dictorum septem annorum purificationis et in (dg: Bu) dicto 

hospitali tradendis additis condicionibus sequentibus primo videlicet 
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quod dictus Anselmus dictum mansum cum suis attinentiis octo! anno 

scilicet anno dictos septem annos sine medio sequente ad jus coloni 

possidebit item quod dictus Anselmus dabit et exsolvet anno quolibet 

dictorum octo annorum census ex dicto manso cum !attinentiis de jure 

solvendos item quod dictus Anselmus dabit anno quolibet dictorum octo 

annorum decentem curialitatem scilicet quatuor ancas quatuor capones sex 

cuneos dictos weggen centum (dg: ovu) ova X libras buturi tria steen lini 

(dg: ad) parata ad scalcrum et sex plaustratos nigri cespiti quos 

Anselmus supra suas proprias hereditates effodiet et anno quolibet 

dictorum octo annorum in dicto hospitali deliberabit item quod dictus 

Anselmus teget anno quolibet dictorum (dg: octo annorum) septem annorum 

unam virgatam cum (dg: str) straminibus (dg: de) tecto dicto gedreven 

dacke (dg: -n) scilicet ad hoc dictum hospitale dabit tegulas et clavos 

ferreos et dictum hospitale procurabit operarios scilicet dictus Anselmus 

huiusmodi operarios depascet item (dg: dabt) dictus Anselmus (dg: dicto 

ho) dabit dicto hospitali anno quolibet dictorum (dg: an) octo annorum 

quatuor Hollant gulden scilicet de emolumentis proveniendis de bestiis et 

bonis pecoralibus item quod dictus (dg: reli) Anselmus relinquet in exitu 

dictorum octo annorum supra dictum (dg: dic) mansum bestias valentes 

sedecim aude scilde que solum ad dictum hospitale spectabunt item quod 

dictus Anselmus vehet dicto hospitali anno quolibet dictorum octo annorum 

(dg: tr) tres modios siliginis mensure de Busco scilicet a villa de 

Gestel predicta usque ad molendinum de Helvoert scilicet de paccionibus 

quas dictum hospitale in Gestel predicta habet solvendas item quod dictus 

Anselmus nullum (dg: finum) finum deponet nec devehet a dicto manso in 

(dg: an) dicto octavo anno item quod si in tectis edificiorum dicti mansi 

dictis (dg: ann) octo annis durantibus destruetur vel annullaretur quod 

hoc dictus Anselmus reficiet et (dg: reficere) refici procurabit scilicet 

dictum hospitale deliberabit sibi tunc ?ferrum et ligna ad huiusmodi 

reparationem necessaria. Testes Loze et Tijt datum quinta post 

epiphanijam. 

 

1181 p. 402A. 

 Geen data op dit fragment. 

 

Smal reepje van de linker zijde van de voorkant van een bladzijde. 

 

BP 1181 p 402Ar 01 ±do 08-01-1400. 

Een onleesbaar contract. 

 

Walterus Scut de 

.....no de Os filio quondam W 

tradendos et deliberandos 

 

BP 1181 p 402Ar 02 ±do 08-01-1400. 

Een onleesbaar contract. 

 

Margareta filia 

[dim]idii modii siliginis 

...brechts soen de 

dominus Walterus 

...brechts soen e...... 

hereditarie possidend.. 

supportavit Engberto 

deponere. Testes da[tum supra]. 

 

BP 1181 p 402Ar 03 ±do 08-01-1400. 

Een onleesbaar contract. 

 

(dg: Petrus) 

Heijlwigis filia 
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Mathije cum 

filia dicti quondam 

(dg: die Ye) de qc..... 

et cum r[eliquo] fin[e] 

Wer.... et 

prout 

dicti d...... 

warandiam 

p...... 

de...... 

f...... 
?opus 

dictus 

...orum terre (dg: ....) 

 

BP 1181 p 402Ar 04 ±do 08-01-1400. 

Een onleesbaar contract. 

 

Noluit solvere et [er]go non [scr]ibatur. 

Dicti omnes cum tutore 

(dg: l) ex domo et (dg: area) #orto# 

Elizabeth Wou..... 

de (dg: neg) 

 

BP 1181 p 402Ar 05 ±do 08-01-1400. 

Een onleesbaar contract. 

 

Cristina filia qu[ondam] 

spectantem in here..... 

spectabat #de# (dg: h) hereditari.. ....... ....... Elizabeth 

Udenhout u[t d]icebat hereditarie supportavit Heijlwigi 

(dg: cum tutore super omnia) promiserunt insuper dicti Gerardus 

siliginis (dg: da) ad opus dicte Heijlwigis ....... re[nunciaverunt] 

 

BP 1181 p 402Ar 06 ±do 08-01-1400. 

Een onleesbaar contract. 

 

(dg: Elizabeth) 

Petrus dictus de Wetten dom[um] 

ex uno et inter communem stegam ex alio quas domum 

acquisiverat ut dicebat hereditarie supportavit Tielmanno (dg: W) dicto W 

 

BP 1181 p 402Ar 07 ±do 08-01-1400. 

Een onleesbaar contract. 

 

-. 

Heijmericus filius quondam Johannis ....... me[dietatem] 

mensure de Busco solvendam hereditarie nativitatis Domini et in Busco 

ad locum dictum op die Weijden inter hereditatem Henrici 

ex alio #et que hereditas + {verwijst naar + in margine sinistra}# atque 

ex dicto iugere terre sito in dicta parochia 

quondam Arnoldi Eefsen soen ex alio atque ex duo[bus] 

que hereditas een halve weijde vocata annuatim d[ividitur] 

een halve [w]eijde 

 

1181 p. 403r. 

 tercia post sacramenti: dinsdag 03-06-1399. 

 

BP 1181 p 403r 01 di 03-06-1399. 

Yda wv Arnoldus van den Hoernic zvw Willelmus van den Hoernic en haar 

kinderen Johannes, Elizabeth en Luijtgardis verkochten aan Johannes zvw 
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Arnoldus gnd Oeden soen 1/5 deel, dat behoorde aan Henricus gnd Lutinc van 

Helvoert, in een kamp dat was van wijlen Arnoldus van Wargartshuzen, in 

Vught Sint-Petrus, tussen Walterus gnd Bulle enerzijds en Ghibo gnd 

Sluseman anderzijds, welk 1/5 deel Elizabeth wv voornoemde Willelmus van 

den Hoernic gekocht had van voornoemde Henricus Lutinc, en welk 1/5 deel nu 

aan hen behoort. Willelmus, zv voornoemde Yda en wijlen Arnoldus van den 

Hoernic, zal zodra hij in het vaderland is teruggekeerd afstand doen. En 

Arnoldus en Gertrudis, kv voornoemde Yda en wijlen Arnoldus van den 

Hoernic, zullen zodra ze meerderjarig zijn afstand doen. 

 

Yda relicta quondam Arnoldi van den Hoernic filii quondam Willelmi van 

den Hoernic (dg: cum tutore) Johannes Elizabeth Luijtgardis eius liberi 

cum tutore quintam partem que ad Henricum dictum Lutinc de Helvoert 

spectabat in uno campo qui fuerat quondam Arnoldi de Wargartshuzen sito 

in Vucht in parochia sancti Petri inter hereditatem Walteri dicti (dg: 

Bo) Bulle ex uno et inter hereditatem Ghibonis dicti Sluseman ex alio 

quam quintam! dicti campi (dg: dicta) Elizabeth relicta quondam (dg: W d) 

Willelmi van den Hoernic predicti erga dictum Henricum Lutinc emendo 

acquisiverat prout in litteris et quam quintam partem nunc ad se spectare 

dicebant hereditarie vendiderunt Johanni filio quondam Arnoldi dicti 

Oeden soen supportaverunt cum litteris et jure promittentes cum tutore 

super habita et habenda ratam servare et obligationem et (verbeterd uit: 

ex) impeticionem ex parte sui et dicte quondam Elizabeth relicte dicti 

quondam Willelmi van den Hoernic et (dg: lib) heredum eiusdem quondam 

Elizabeth deponere et quod ipsi Willelmum filium dictorum Yde et quondam 

Arnoldi van den Hoernic quamcito ad patriam redierit atque Arnoldum et 

Gertrudem liberos (dg: dicto) eorundem Yde et quondam Arnoldi van den 

Hoernic adhuc impuberes existentes quamcito ad annos sue pubertatis 

pervenerint super dicta quinta parte et jure ad opus dicti emptoris 

facient renunciare. Testes Dordrecht et Groij datum tercia post 

sacramenti. 

 

BP 1181 p 403r 02 di 03-06-1399. 

De broers Arnoldus Osman en Hubertus Osman, kvw Johannes gnd Alarts soen 

van Tricht, maakten een erfdeling van goederen die aan hen behoren. 

Arnoldus Osman kreeg (1) een huis en erf van wijlen voornoemde Johannes, in 

Den Bosch, in een straatje dat loopt van de Schrijnmakersstraat naar de 

Korenbrug, tussen erfgoed van wijlen Willelmus gnd Molle enerzijds en 

erfgoed van Nijcholaus van Maerheze anderzijds, (2) een stuk land gnd een 

half deel, in Empel, ter plaatse gnd Polsbroek, tussen erfgoed gnd 

Henghemenge enerzijds en erfgoed gnd die Meerwijc Donc anderzijds, welk 

stuk land wijlen voornoemde Johannes Alarts soen gekocht had van Johannes 

gnd Wellens soen van Empel, (3) 2 morgen land in Empel, ter plaatse gnd 

Henghemenge, tussen Gerardus gnd Monic enerzijds en Goeswinus Cnode 

anderzijds, welke 2 morgen wijlen voornoemde Johannes Alarts soen gekocht 

had van de broers Mathijas en Thomas gnd Halbaec, kvw Willelmus gnd 

Halbaec, (4) een morgen land die was van wijlen Johannes zv Ghevardus 

vleeshouwer, ter plaatse gnd Voegheldonc, in 20 morgen land aldaar, aan 

wijlen voornoemde Johannes Alarts soen verkocht door Willelmus Molle, (5) ½ 

morgen land, ter plaatse gnd die Hoge Vogeldonc, welke ½ morgen Nijcholaus 

zvw voornoemde Johannes Alarts soen, tbv zijn moeder Hilla, gekocht had van 

Johannes zvw Johannes van Derenteren, (6) 2 kamers23 met ondergrond in Den 

Bosch, in de Gorterstraat, tussen erfgoed van Johannes Vlasman enerzijds en 

erfgoed van Gerardus Barbier wever anderzijds, zoals deze 2 kamers met 

ondergrond en osendruppen daar liggen, aan wijlen voornoemde Johannes zv 

Alardus verkocht door voornoemde Gerardus Barbier wever, met de lasten die 

uit voornoemde goederen gaan, (7) een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche 

maat, aan wijlen voornoemde Johannes Alarts soen verkocht door Gerardus zvw 

Jacobus van den Wiel, (8) een b-erfcijns van 40 schelling geld, aan wijlen 

                         
23 Zie → BP 1181 p 421r 09 di 17-06-1399, verkoop van deze twee kamers. 



Bosch’ Protocol jaar 1399 06. 97 

voornoemde Johannes zv Alardus verkocht door Theodericus gnd Tiel van der 

Word, (9) een b-erfcijns van 40 schelling voornoemd geld, aan wijlen 

voornoemde Johannes Alarts soen verkocht door Johannes Vlasman en diens 

vrouw Yda, (10) een b-erfcijns van 50 schelling voornoemd geld, aan wijlen 

voornoemde Johannes Alarts soen verkocht door Nijcholaus gnd Coel Hannen 

soen van den Dungen, (11) een b-erfcijns van 3 pond 14 schelling 8 penning, 

aan wijlen voornoemde Johannes Alarts soen overgedragen door Theodericus zv 

Theodericus Buxken, (12) een b-erfcijns van 20 schelling voornoemd geld, 

aan Hilla wv voornoemde Johannes Alarts soen overgedragen door Arnoldus zvw 

Arnoldus gnd Avemari, (13) een b-erfcijns van 40 schelling voornoemd geld 

die voornoemde Arnoldus Osman, tbv zijn voornoemde moeder Hilla, gekocht 

had van de broers Henricus Stierken en Ywanus Stierken, kvw Johannes 

Stierken, (14) een b-erfcijns van 4 pond voornoemd geld, die wijlen 

voornoemde Johannes Alarts soen met Lichtmis beurde, gaande uit (14a) 2 

morgen land, in Empel, ter plaatse gnd dat Meervelt, tussen Elijas zv 

Arnoldus gnd Hake enerzijds en Hilla gnd Lemmens dochter en haar kinderen 

anderzijds, (14b) een hofstad aldaar, tussen Copkinus van Gelre enerzijds 

en Grieta gnd Wellens dochter anderzijds, welke 2 morgen en hofstad wijlen 

voornoemde Johannes Alarts soen had uitgegeven aan Johannes van Loen zvw 

Ghibo van Loen, voor de waterlaten, sloten en sluizen, die bij voornoemde 2 

morgen en de hofstad horen, en voor voornoemde cijns van 4 pond, (15) 6 

schelling erfcijns, die de stad Den Bosch beurde uit voornoemde morgen land 

ter plaatse gnd die Voegeldonc, welke 6 schelling Hilla Osmans mv 

voornoemde broers Arnoldus Osman en Hubertus gekocht had van de stad Den 

Bosch. 

 

Arnoldus Osman et Hubertus Osman fratres liberi quondam Johannis dicti 

Alarts soen de Tricht palam recognoverunt se divisionem hereditariam 

mutuo fecisse de quibusdam bonis ad ipsos spectantibus ut dicebant 

mediante qua divisione domus et area dicti quondam Johannis sita in 

Buscoducis in viculo tendente a vico scriniparorum versus pontem bladi 

inter hereditatem quondam Willelmi dicti Molle ex uno et inter 

hereditatem Nijcholai de Maerheze ex alio item (dg: p) quadam pecia terre 

dicta een half deel sita in parochia de Empel in loco dicto Polsbroec 

inter hereditatem dictam Henghemenge ex uno et inter hereditatem dictam 

die Meerwijc Donc ex alio quam peciam terre dictus quondam Johannes 

Alarts soen erga Johannem dictum Wellens soen de Empel emendo 

acquisiverat item duo iugera terre sita in parochia de Empel ad locum 

dictum Henghemenge inter hereditatem Gerardi dicti Monic ex uno et inter 

hereditatem Goeswini Cnode ex alio (dg: qu) que duo iugera terre dictus 

quondam Johannes Alarts soen erga Mathijam et Thomam fratres dictos 

Halbaec liberos quondam Willelmi dicti Halbaec emendo acquisiverat item 

quoddam iuger terre quod fuerat quondam Johannis filii Ghevardi 

carnificis situm ad locum dictum Voegheldonc in viginti iugeribus terre 

ibidem sitis venditum dicto quondam Johanni Alarts soen a Willelmo Molle 

item dimidium juger situm ad locum! die Hoge Vogeldonc quod dimidium 

iuger terre (dg: Nijcholaus sue..) Nijcholaus filius dicti quondam 

Johannis Alarts soen (dg: erga) ad opus Hille sue (dg: s) matris erga 

Johannem filium quondam Johannis de Derenteren acquisiverat prout in 

litteris dicebant contineri item due camere cum earum fundis site in 

Buscoducis in vico dicto Gorterstraet inter hereditatem Johannis Vlasman 

ex uno et inter hereditatem Gerardi Barbier textoris ex alio (dg: cum) 

prout dicte due camere cum dictis (dg: suis) earum fundis atque cum 

stillicidiis ibidem sunt site vendite dicto quondam Johanni filio Alardi 

a dicto Gerardo Barbier textore #cum oneribus ex premissis de jure 

solvendis# item hereditaria paccio duorum modiorum siliginis mensure de 

Busco vendita dicto quondam Johanni Alarts soen a Gerardo filio quondam 

Jacobi van den Wiel item hereditarius census quadraginta solidorum monete 

(dg: solvendus hereditarie nativitatis Domini) venditus dicto quondam 

Johanni filio Alardi a Theoderico dicto Tiel van der (dg: W) Word item 

hereditarius census XL solidorum dicte monete venditus dicto quondam 
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Johanni Alarts soen a Johanne Vlasman et Yda eius uxore item hereditarius 

census quinquaginta solidorum dicte monete venditus dicto quondam Johanni 

Alarts soen (dg: ?t) a Nijcholao dicto Coel Hannen soen van den Dungen 

(dg: pro) item hereditarius census trium librarum #XIIII (dg: ?solidorum) 

solidorum# et octo denariorum supportatus dicto quondam Johanni Alarts 

soen a Theoderico filio Theoderici Buxken item hereditarius census 

viginti solidorum monete predicte supportatus Hille relicte dicti quondam 

(dg: Johannis) Johannis Alarts soen ab Arnoldo filio quondam Arnoldi 

dicti (dg: Avemari) Avemari item hereditarius census XL solidorum monete 

predicte (dg: ve) quem dictus Arnoldus (dg: Os) Osman ad opus dicte Hille 

sue matris erga Henricum Stierken et Ywanum Stierken fratres liberos 

quondam Johannis Stierken emendo acquisiverat item hereditarius census 

quatuor librarum dicte monete quem dictus quondam Johannes Alarts soen 

solvendum habuit hereditarie purificationis ex (dg: do) duobus iugeribus 

terre sitis in jurisdictione de Empel in loco dicto communiter dat 

Meervelt inter hereditatem Elije filii Arnoldi dicti Hake ex uno et inter 

hereditatem Hille dicte Lemmens dochter et eius liberorum ex alio atque 

ex quodam domistadio sito ibidem inter hereditatem (dg: N) Copkini de 

Gelre ex uno et inter hereditatem Griete dicte Wellens dochter ex alio 

que duo iugera terre et domistadium dictus quondam Johannes Alarts soen 

dederat ad censum Johanni de Loen filio quondam Ghibonis de Loen scilicet 

pro (dg: aq) aqueductibus fossatis et slusis ad (dg: hc) dicta duo iugera 

terre et domistadium spectantibus et pro dicto censu quatuor librarum 

prout in litteris atque sex solidi hereditarii census qu[os] oppidum de 

Busco ex dicto jugere terre sito ad locum! die Voegeldonc !et quos sex 

solidos !annuatim Hilla Osmans mater dictorum Arnoldi Osman et Huberti 

fratrum erga oppidum de Busco emendo acquisiverat 

dicto Arnoldo Osman cesserunt in partem ut alter recognovit super quibus 

et jure etc promittens super omnia ratam servare et dampna equaliter 

portabunt. Testes Ywanus et Moedel datum sexta post Barnabe. 

 

BP 1181 p 403r 03 di 03-06-1399. 

Hubertus Osman zvw Johannes gnd Alarts soen van Tricht kreeg (1) de helft 

die aan wijlen voornoemde Johannes Alarts soen behoorde in een huis en erf 

in Den Bosch, tussen erfgoed van Johannes van Rode grutter enerzijds en 

erfgoed van wijlen Godefridus gnd Hoenrecoper anderzijds, strekkend tot aan 

erfgoed van Hubertus Steelken, te weten de helft naast erfgoed van 

voornoemde Johannes van Rode, welke helft wijlen voornoemde Johannes Alarts 

soen gekocht had van Thomas zvw Willelmus gnd Veren Ghisenraden soen, (2) 

een kamp, ongeveer 3 morgen groot, in Maren, ter plaatse gnd Jans Hoeve, 

welk kamp Nijcholaus zvw voornoemde Johannes Alarts soen, tbv zijn moeder 

Hilla Osmans wv voornoemde Johannes Alarts soen, gekocht had van Zegherus 

van Wordragen, (3) 2 morgen land, uit de Duizend Morgen van de gemeint van 

Den Bosch, bij de plaats gnd die Hoge Vogeldonc, aan wijlen voornoemde 

Johannes Alarts soen verkocht door Bodo van Tiela, met de lasten die uit 

voornoemde goederen gaan, (4) een b-erfcijns van 4 pond {p.404} geld, die 

voornoemde Hilla Osmans wv Johannes Alarts soen gekocht had van Theodericus 

Buc ev Jutta dvw Henricus Steenwech, (5) een b-erfcijns van 40 schelling 

voornoemd geld, aan wijlen voornoemde Johannes Alarts soen verkocht door 

Bartholomeus van Ghesel en diens vrouw Mechtildis, (6) een b-erfcijns van 

50 schelling voornoemd geld, aan wijlen voornoemde Johannes Alarts soen 

verkocht door Henricus van Goerse wollenklerenwever wonend in Empel, (7) 

een b-erfcijns van 40 schelling voornoemd geld, gaande uit een huis en erf 

in Den Bosch, in een straatje dat loopt van de Schrijnmakersstraat naar de 

Korenbrug, tussen erfgoed van Johannes Hagen enerzijds en erfgoed van 

Reijnerus van der Woerdt anderzijds, aan voornoemde Arnoldus Osman, tbv 

zijn voornoemde moeder Hilla wv Johannes Alarts soen, verkocht door de 

broers Henricus en Ywanus Stierken, (8) een b-erfcijns van 20 schelling 

voornoemd geld, aan wijlen voornoemde Johannes Alarts soen verkocht door 

Arnoldus zvw Arnoldus van den Berghe, (9) een b-erfcijns van 40 schelling 

voornoemd geld, aan wijlen voornoemde Johannes Alarts soen verkocht door 
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Thomas gnd Halbaecs zoen van Empel, (10) een b-erfcijns van 20 schelling 

voornoemd geld, die Petrus Grieten soen met Kerstmis moest betalen aan 

Thomas van Hijntam, gaande uit een hofstad in Hintham, (11) een b-erfcijns 

van 40 schelling voornoemd geld, die Petrus die Snider met Kerstmis moest 

betalen aan voornoemde Thomas van Hijntham, gaande uit een huis en hofstad 

aldaar, (12) een b-erfcijns van 20 schelling voornoemd geld, die Rodolphus 

die Bever met Kerstmis moest betalen aan voornoemde Thomas, gaande uit een 

hofstad aldaar, (13) een b-erfcijns van 4 pond voornoemd geld, die Johannes 

zv Henricus van Herlaer met Kerstmis moest betalen aan voornoemde Thomas 

van Hijntham, gaande uit een hofstad aldaar, welke cijnzen van 20 

schelling, 40 schelling, 20 schelling en 4 pond, Nijcholaus zvw voornoemde 

Johannes Alarts soen, tbv voornoemde Hilla wv Johannes Alarts soen, gekocht 

had van voornoemde Thomas van Hijntham, (14) een b-erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, aan wijlen voornoemde Johannes Alarts soen verkocht 

door Arnoldus gnd Cnope zvw Johannes gnd Cnope, (15) een b-erfcijns24,25 van 

40 schelling geld, die Yda wv mr Godefridus medicus met Sint-Petrus-Stoel 

beurde, gaande uit (15a) het hoge huis en erf van wijlen Johannes gnd Han 

Meus, in Den Bosch, aan de Schrijnmakersstraat, naast erfgoed van Franco 

Scetlap enerzijds en het huis waarin Henricus gnd Gudeman van Venrode szvw 

voornoemde Johannes woonde anderzijds, (15b) een deel van een stal dat aan 

Arnoldus Stout behoort, naast voornoemd hoge huis en erf, welke cijns 

voornoemde Hilla wv Johannes Alarts soen verworven had van prior en 

klooster van de predikheren in Den Bosch, (16) een b-erfcijns van 12 

schelling, die de stad Den Bosch beurde uit voornoemde 2 morgen land, naast 

de plaats gnd die Vogeldonc, welke 12 schelling Hilla Osmans mv voornoemde 

Arnoldus Osman en Hubertus verworven had van de stad Den Bosch. 

 

Et mediante qua divisione medietas (dg: ad dictos) que ad dictum quondam 

Johannem Alarts soen spectabat in (dg: medietate) domo et area sita in 

Busco (dg: retro locum dictum die Hoeve) inter hereditatem Johannis de 

Rode grumellatoris ex uno et inter hereditatem quondam Godefridi dicti 

Hoenrecoper ex alio tendente ad hereditatem Huberti (dg: Ste) Steelken 

scilicet illam medietatem que sita est contigue iuxta hereditatem dicti 

Johannis de Rode quam medietatem dictus quondam Johannes Alarts soen erga 

Thomam filium quondam Willelmi dicti Veren Ghisenraden soen emendo 

acquisiverat item quidam campus tria iugera terre vel circiter continens 

(dg: -tem) situs in parochia de Maren in loco dicto Jans Hoeve quem 

campum Nijcholaus filius dicti Johannis Alarts soen ad opus Hille Osmans 

sue matris relicte dicti quondam Johannis Alarts soen erga Zegherum de 

(dg: Wor) Wordragen emendo acquisiverat item duo iugera terre de mille 

iugeribus terre communitatis oppidi de Buscoducis sita prope locum dictum 

die Hoge Vogeldonc vendita dicto quondam Johanni Alarts soen a Bodone de 

Tiela prout in litteris cum oneribus ex premissis solvendis annuatim #aut 

faciendis# item hereditarius census quatuor librarum 

 

1181 p. 404v. 

 in octavis sacramenti: donderdag 05-06-1399. 

 

BP 1181 p 404v 01 di 03-06-1399. 

monete quem dicta Hilla #Osmans# relicta quondam Johannis Alarts soen 

predicti erga Theodericum Buc maritum (dg: le) et tutorem legitimum Jutte 

sue uxoris filie quondam Henrici Steenwech emendo acquisiverat item 

hereditarius census XL solidorum monete predicte venditus dicto quondam 

Johanni Alarts soen a Bartholomeo de Ghesel atque Mechtilde eius uxore 

                         
24 Zie ← BP 1181 p 277r 01 do 06-02-1399, maning van deze erfcijns. 
25 Zie → VB 1799 f 189r 04 ma 09-01-1402, Hubrecht Osman soen wilner Jan Alarts soen was 
gericht … aen thoghe huijs ende erve wilner Jans geheijten Han Meus nu tot Arnt Scout 

behorende gelegen in tsHertogenbosch in der Screijnmakerstraet aldernaest den erve Vrancken 

Scetlap op deen side ende tusschen thuijs in den welken Henric Godeman van Venrode woent aen 

dander side ende aen een gedeelt een stals totten voirg Arnt Scout behorende gelegen bij 

tfoirgenoemde hoghe huijs ende erve overmids gebrec van erfcijns dien hi daer aen had. 
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item hereditarius census quinquaginta solidorum monete predicte venditus 

dicto quondam Johanni Alarts soen ab Henrico de Goerse textore laneorum 

commorante in Empel (dg: pro) item hereditarius census XL solidorum dicte 

monete solvendus hereditarie ex domo quadam (dg: et a) et area sita in 

Busco in viculo tendente a vico scriniparorum versus pontem bladi inter 

hereditatem Johannis Hagen ex uno et inter hereditatem Reijneri van der 

Woerdt ex alio venditus #dicto# Arnoldo Osman ad opus dicte Hille sue 

matris relicte dicti quondam Johannis Alarts soen #ab Henrico et Ywano 

Stierken fratribus# item hereditarius census XX solidorum dicte monete 

venditus dicto quondam Johanni Alarts soen ab Arnoldo filio quondam 

Arnoldi van den Berghe item hereditarius census XL solidorum dicte monete 

venditus dicto quondam Johanni Alarts soen a Thoma dicto Halbaecs zoen de 

Empel item hereditarius census viginti !solidi solidorum dicte monete 

(dg: solvendum) #quem Petrus Grieten soen Thome de Hijntam solvere 

tenetur# hereditarie nativitatis Domini ex quodam domistadio sito in 

Hijntham item hereditarius census XL solidorum monete predicte (dg: 

solvendus here) quem Petrus die Snider dicto Thome de Hijntham solvere 

tenebatur hereditarie nativitatis Domini ex domo et domistadio sitis 

ibidem atque hereditarius census viginti solidorum dicte monete quem 

Rodolphus die Bever dicto (dg: quondam) Thome solvere tenebatur 

hereditarie nativitatis Domini ex quodam domistadio sito ibidem insuper 

hereditarius census quatuor librarum dicte monete quem Johannes filius 

Henrici de Herlaer dicto Thome de Hijntham !hereditarie nativitatis 

Domini ex quodam domistadio sito ibidem quos census (dg: j) XX solidorum 

XL solidorum XX solidorum et quatuor librarum jamdictos Nijcholaus filius 

dicti quondam Johannis Alarts soen ad opus dicte Hille relicte eiusdem 

quondam Johannis Alarts soen erga dictum Thomam de Hijntham emendo 

acquisiverat prout in litteris item hereditaria paccio unius modii 

siliginis mensure de Busco vendita dicto quondam Johanni Alarts soen ab 

Arnoldo dicto (dg: Cnope) Cnope filio quondam Johannis dicti Cnope (dg: 

emendo acquisiverat) prout in litteris item hereditarius census XL 

solidorum monete quem Yda relicta quondam magistri Godefridi medici 

solvendum habuit hereditarie in die beati Petri ad cathedram ex alta domo 

et area quondam Johannis dicti Han Meus sita in Buscoducis ad vicum 

scriniparorum contigue iuxta hereditatem Franconis Scetlap ex uno et 

inter (dg: hereditatem) domum in qua Henricus dictus Gudeman de Venrode 

gener eiusdem quondam Johannis morabatur ex alio atque ex quadam parte 

stabuli spectante ad Arnoldum Stout sita contigue iuxta dictam altam 

domum et aream quem censum (dg: -s) dicta quondam Hilla (dg: uxor ol) 

relicta dicti quondam Johannis Alarts soen erga (dg: p) priorem et 

conventum predicatorum in Buscoducis acquisiverat ut dicebant atque 

hereditarius census XII solidorum quem oppidum de Busco ex dictis duobus 

iugeribus terre sitis iuxta locum dictum die Vogeldonc annuatim habuit 

solvendos et quos XII solidos (dg: dictus) Hilla (dg: Os) Osmans mater 

dictorum Arnoldi Osman et Huberti erga dictum oppidum de Busco 

acquisiverat 

dicto Huberto Osman cesserunt in partem super quibus et jure promittens 

super omnia ratam servare et (dg: damp) dampna equaliter portabunt. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 404v 02 do 05-06-1399. 

Johannes Borchman zvw Willelmus Coman ev Katherina dvw Henricus die Haen 

verkocht aan Willelmus van Spulle een b-erfpacht van ½ mud rogge, maat van 

Hilvarenbeek, die Willelmus van Spulle met Lichtmis in Hilvarenbeek leverde 

aan Henricus zvw voornoemde Henricus die Haen, gaande uit erfgoederen gnd 

Jan Fierkens Goit, in Hilvarenbeek, welke pacht aan eerstgenoemde Johannes 

en zijn vrouw gekomen was na overlijden van voornoemde Henricus zvw 

Henricus Haen. Willelmus zv voornoemde Johannes Borchman deed afstand. 

 

Johannes Borchman filius quondam (dg: quond) Willelmi Coman maritus et 

tutor legitimus Katherine sue uxoris filie quondam Henrici die Haen 
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hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Hildwarenbeke 

quam Willelmus de Spulle (dg: sol) Henrico filio dicti quondam Henrici 
!de Haen solvere consuevit hereditarie purificationis et in Hildwarenbeke 

tradere consuevit ex hereditatibus dictis Jan (dg: pi) Fierkens Goit 

sitis in parochia de (dg: Beke) Hildwarenbeke ut dicebat et que paccio 

primodicto Johanni (dg: de n) et sue uxori predicte de morte dicti 

quondam Henrici filii quondam Henrici Haen successione est advoluta ut 

dicebat hereditarie vendidit dicto Willelmo de Spulle promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere. Quo facto Willelmus filius 

dicti Johannis Borchman super dicta paccione et jure ad opus dicti 

emptoris renunciavit promittens super omnia ratam servare. Testes Ywanus 

et Moedel datum in octavis sacramenti. 

 

BP 1181 p 404v 03 do 05-06-1399. 

Johannes die Yoede zv Petrus en Willelmus Scilder beloofden aan Bruijstinus 

Jans soen 317 nieuwe Gelderse gulden zoals die vandaag in de beurs gaan 

(dg: of de waarde), en 24 gemene plakken met Vastenavond aanstaande (di 02-

03-1400) te betalen. 

 

Johannes die Yoede filius Petri et Willelmus Scilder promiserunt indivisi 

super omnia Bruijstino Jans soen CCC et XVII novos Gelre gulden quales ad 

presens ad bursam currunt (dg: seu valorem) et XXIIII gemeijn placken ad 

carnisprivium proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 404v 04 do 05-06-1399. 

Wautgherus Colen soen van Lijemde gaf uit Yda dvw Ghisbertus van den Poel 

een stuk land, in Helvoirt, tussen Arnoldus Danels soen enerzijds en erfg 

vw Walterus Claes soen anderzijds, met een eind strekkend aan erfgoed gnd 

Kerclant en met het andere eind aan een gemene weg; de uitgifte geschiedde 

voor 1/5 deel van een oude groot of de waarde en een n-erfpacht van 1 

zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. 

 

Wautgherus Colen soen de Lijemde peciam terre sitam in parochia de 

Helvoert inter hereditatem Arnoldi Danels soen ex uno et inter 

hereditatem heredum quondam Walteri Claes soen ex alio tendentem cum uno 

fine ad hereditatem dictam Kerclant et cum reliquo fine ad communem 

plateam dedit ad hereditarium pactum Yde filie quondam Ghisberti van den 

Poel ab eadem hereditarie possidendam pro (dg: duob) quinta parte unius 

grossi antiqui (dg: ?domini duci) seu valorem et pro hereditaria paccione 

unius sextarii siliginis mensure de Busco danda sibi ab alia hereditarie 

purificationis et in Busco tradenda promittens super omnia warandiam pro 

premissis et aliam obligationem deponere et altera cum tutore repromisit. 

Testes Groij et Wiel datum supra. 

 

BP 1181 p 404v 05 do 05-06-1399. 

Bela wv Henricus van Geffen schoenmaker en haar broer Theodericus zvw 

Albertus gnd Spormer verkochten aan Arnoldus van Andel en Eustatius van 

Hedechusen, tbv de kerkfabriek van Sint Jan, een stukje erfgoed in Den 

Bosch, aan de Hinthamerstraat, op het eind van een erfgoed van wijlen 

voornoemde Henricus van Geffen, welk erfgoed van wijlen voornoemde Henricus 

van Geffen gelegen is tussen erfgoed van wijlen Johannes Mers nu behorend 

aan de kerkfabriek van Sint-Jan-Evangelist in Den Bosch enerzijds en 

erfgoed van wijlen Johannes van Oijen nu behorend aan voornoemde 

kerkfabriek anderzijds, te weten het stukje naast het kerkhof van de Sint-

Janskerk, welk stukje 31½ voet lang is, af te meten vanaf voornoemd kerkhof 

richting de Hinthamerstraat. Thomas, zv voornoemde Bela en wijlen Henricus 

van Geffen, zal afstand doen. 

 

Bela relicta quondam Henrici de Geffen sutoris cum tutore et Theodericus 

filius quondam Alberti dicti Spormer #eius frater# quandam particulam 

hereditatis sitam in (dg: parochia de Helvoert) Busco ad vicum 
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Hijnthamensem in fine (dg: hereditatis dicti) hereditatis dicti quondam 

Henrici de Geffen que hereditas dicti quondam Henrici de Geffen sita est 

inter hereditatem quondam Johannis Mers (dg: nunc ad fabricam ecclesie 

sancti Johannis ewangeliste in Buscoducis spectantem) ex uno et inter 

hereditatem quondam Johannis #de Dijest# de Oijen ex alio #+ {in margine 

sinistra: + et que particula hereditatis sita est inter hereditatem (dg: 

quo) dicti quondam Johannis Mers nunc ad fabricam ecclesie sancti 

Johannis spectantem ex uno et inter hereditatem quondam Johannis de Oijen 

nunc [ad] dictam fabricam spectantem ex alio}# scilicet illam particulam 

hereditatis que sita est contigue iuxta cijmiterium dicte ecclesie sancti 

Johannis #et# (dg: continens X) et continet XXXI et dimidiam pedatas in 

longitudine mensurando a dicto cijmiterio versus dictum vicum 

Hijnthamensem ut dicebant !ut dicebant hereditarie vendiderunt Arnoldo de 

Andel et Eustatio de Hedechusen ad opus dicte fabrice dicte ecclesie 

sancti Johannis promittentes cum tutore (dg: cum) super habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 404v 06 do 05-06-1399. 

et quod ipsi Thomam filium dictorum Bele et quondam Henrici de Geffen 

super dicta particula hereditatis et jure sibi in dicta particula 

hereditatis (dg: depo) competente ad opus dicte fabrice facient 

renunciare. 

 

BP 1181 p 404v 07 do 05-06-1399. 

Voornoemde Bela wv Henricus van Geffen schoenmaker droeg haar vruchtgebruik 

in voornoemde stukje erfgoed over aan ....... ....... tbv Thomas zvw 

voornoemde Bela. 

 

Dicta Bela cum tutore suum usufructum sibi in dicta par[ticula 

hereditatis competentem] ....... ....... ....... ad opus Thome filii 

dicte Bele promittens cum tutore ratam servare. Testes datum supra. 

 

1181 p. 405r. 

 quarta post sacramenti: woensdag 04-06-1399. 

 in octavis sacramenti: donderdag 05-06-1399. 

 

BP 1181 p 405r 01 wo 04-06-1399. 

Henricus van den Scoet en zijn zuster Heijlwigis, kvw Henricus van den 

Scoet, en Danijel nzv Walterus zvw Danijel van den Stadeacker ev Mechtildis 

dvw voornoemde Henricus van den Scoet verkochten aan Willelmus zvw 

Willelmus Bastart van Bucstel de helft van een stuk beemd, in Boxtel, in 

Groot Liemde, ter plaatse gnd Rebels Donc, tussen Arnoldus zvw Henricus die 

Man enerzijds en kvw Johannes Rutgers soen anderzijds, deze helft belast 

met ½ penning gnd een halve aude lovens aan de grondheer. 

 

Henricus van den Scoet (dg: filius H quondam Henrici van den Scoet fi) 

Heijlwigis eius soror liberi quondam Henrici van den Scoet cum tutore 

Danijel filius naturalis (dg: quondam) Walteri filii quondam Danijelis 

van den Stadeacker maritus et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris filie 

dicti quondam Henrici van den Scoet medietatem cuiusdam pecie prati site 

in parochia de Bucstel in jurisdictione de Groeter Lijemde ad locum 

dictum Rebels Donc inter hereditatem Arnoldi filii quondam Henrici die 

Man ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Johannis Rutgers soen 

ex alio ut dicebant hereditarie vendiderunt Willelmo filio quondam 

Willelmi Bastart de Bucstel promittentes cum tutore indivisi super omnia 

warandiam #tamquam de hereditate a decima feni libera {boven dit 

contract: tamquam de hereditate a (dg: fe) decima feni libera}# et 

obligationem deponere excepto dimidio denario communiter een halve aude 

lovens vocato ex dicta medietate de jure solvendo annuatim domino fundi. 

Testes Groij et Ywanus datum quarta post sacramenti. 
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BP 1181 p 405r 02 wo 04-06-1399. 

Voornoemde verkopers verkochten de andere helft aan Willelmus zvw Johannes 

van Meijelsvoert, verder hetzelfde als het vorige contract. 

 

Dicti venditores cum tutore ut supra #reliquam# medietatem dicte pecie 

prati vendiderunt Willelmo filio quondam Johannis de Meijelsvoert 

promittentes (dg: n) per totum ut (dg: imp) immediate. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 405r 03 do 05-06-1399. 

Gerardus van de Doorn ev Katherina dvw Thomas Valant, door voornoemde 

Thomas verwekt bij wijlen zijn vrouw Beatrix dvw Johannes Lisscap, droeg 

over aan zijn broer Ghisbertus van de Doorn een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

die wijlen voornoemde Johannes Lijsscap met Sint-Andreas beurde, gaande uit 

2½ gerden land, in Waalwijk, strekkend vanaf de plaats gnd Schut tot aan 

het eind van de vrijheid van Waalwijk opwaarts, welke pacht Arnoldus en 

Johannes, zv Arnoldus Clokart, leverden, en welke pacht nu aan hem behoort. 

Met achterstallige termijnen. 

 

(dg: Gerardus de S #Ghisbertus de#) Gerardus de Spina maritus et tutor 

legitimus Katherine sue uxoris filie quondam Thome Valant ab eodem Thoma 

et quondam Beatrice sua uxore filia quondam Johannis Lisscap #pariter 

genite# hereditariam paccionem unius modii siliginis quam dictus quondam 

Johannes Lijsscap solvendam habuit hereditarie Andree ex duabus et 

dimidia virgubus! dictis gherden terre sitis in parochia de Waelwijc 

tendentibus a loco dicto Schut (dg: usque) ad terminum libertatis de 

Waelwijc sursum et quam paccionem Arnoldus et Johannes filii Arnoldi 

Clokart solvere consueverunt #et quam paccionem nunc ad se spectare 

dicebat# ut dicebat hereditarie supportavit Ghisberto de Spina suo fratri 

cum omnibus arrestadiis sibi de predicta paccione restantibus ut dicebat 

promittens super omnia ratam servare. Testes Groij et Ywanus datum in 

octavis sacramenti. 

 

BP 1181 p 405r 04 do 05-06-1399. 

Johannes uten Wijngarde van Kessel verkocht aan Katherina ndv hr Johannes 

van Mameren een erfgoed gnd een halve wijc, in Kessel, ter plaatse gnd opt 

Wiken, tussen Thomas zvw Walterus van Mameren enerzijds en Matheus zvw 

Matheus snijder van Nuwelant anderzijds, strekkend vanaf de sloot gnd Wiken 

Sloet tot aan de plaats gnd ten Bergen toe. 

 

Johannes uten Wijngarde de Kessel hereditatem dictam (dg: de) een halve 

wijc sitam in parochia de Kessel ad! opt Wiken inter hereditatem Thome 

filio! quondam (dg: Thome) #Walteri# de Mameren ex uno et inter 

hereditatem Mathei filii quondam Mathei sartoris de Nuwelant ex alio (dg: 

pro) tendentem a fossato dicto Wiken Sloet usque ad locum dictum ten 

Bergen (dg: toe) toe prout ibidem sita est ut dicebat hereditarie 

vendidit Katherine #naturali# filie domini Johannis de (dg: l) Mameren 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere tamquam de 

hereditate ab omni aggere et censu libera. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 405r 05 do 05-06-1399. 

Everardus gnd Mijs soen van Lijeshout verkocht aan Jacobus zvw Jacobus 

molenaar van Lijeshout een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Helmond, 

met Lichtmis in Beek bij Aarle, ter plaatse gnd Donckers Voert, te leveren, 

gaande uit de helft in 2 stukken beemd, (1) in Lieshout, ter plaatse gnd 

die Lijeshoutsche Beemde, tussen Johannes gnd Engelen soen enerzijds en een 

gemene weg anderzijds, (2) in Beek bij Aarle, naast erfgoed gnd Laersbroec, 

behorend aan Willelmus van Kriekenbeke, enerzijds en Johannes van Dommellen 

anderzijds, deze helft reeds belast met de grondcijns en cijnshoenderen. 
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Everardus (dg: f) dictus Mijs soen de Lijeshout hereditarie #vendidit# 

Jacobo filio quondam Jacobi (dg: dicti) multoris de Lijeshout 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Helmont solvendam 

hereditarie purificationis et (dg: in Lijes) in Beke prope Arle ad locum 

dictum Donckers Voert tradendam ex (dg: duabus) medietate ad dictum 

venditorem spectante in duabus peciis prati (dg: sitis in parochia) 

quarum una in parochia de Lijeshout in loco dicto die Lijeshoutsche 

Beemde inter hereditatem Johannis dicti Engelen soen ex uno et inter 

communem plateam !et altera in parochia de Beke prope Arle (dg: in loco 

dicto) juxta hereditatem dictam Laersbroec spectantem ad Willelmum de 

Kriekenbeke ex uno et inter hereditatem Johannis de Dommellen ex alio ut 

dicebat promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere 

exceptis censu domini fundi #et pullis censualibus# ex dicta medietate 

solvendis et sufficientem facere. Testes Groij et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 405r 06 do 05-06-1399. 

Johannes zv Johannes gnd Houbraken nzvw Johannes Houbraken van Scijnle en 

zijn vrouw Conegondis dvw Johannes van Lijer verkochten aan Godefridus 

Sceijvel zvw Johannes Sceijvel een n-erfcijns van 3 pond geld, met Kerstmis 

te betalen, gaande uit 1/5 deel, dat aan voornoemde Conegundis gekomen was 

na overlijden van haar ouders, in een huis en erf van wijlen voornoemde 

Johannes van Lijer, in Den Bosch, aan de Hinthamerstraat, tussen erfgoed 

van Gerardus Heijnen soen van Hezewijc enerzijds en erfgoed van Alardus van 

Berlikem met een straatje ertussen anderzijds, het hele huis en erf reeds 

belast met de hertogencijns en een b-erfcijns van 3 pond 10 schelling 

voornoemd geld. 

 

(dg: Co) Johannes (dg: h) filius Johannis dicti Houbraken filii naturalis 

quondam Johannis Houbraken de Scijnle maritus legitimus Conegondis sue 

uxoris filie quondam Johannis de Lijer et dicta Conegundis cum eodem 

tamquam cum tutore hereditarie vendiderunt Godefrido Sceijvel filio 

quondam Johannis Sceijvel hereditarium censum trium librarum monete 

solvendum hereditarie nativitatis Domini ex quinta parte dicte Conegundi 

de morte quondam parentum suorum successione advoluta in domo et area cum 

suis attinentiis dicti quondam Johannis de Lijer sita in Busco ad vicum 

Hijnthamensem inter hereditatem Gerardi Heijnen soen de Hezewijc ex uno 

et inter (dg: quendam viculum ibidem tendentem ex alio) hereditatem 

Alardi de Berlikem !quoque viculo interiacente ex alio ut dicebant 

promittentes indivisi super habita et habenda warandiam (dg: et aliam 

obligationem deponere) et questionem proximitatis et aliam obligationem 

deponere excepto! censu ducis et hereditario censu trium librarum et X 

solidorum dicte monete (dg: exinde pri) ex dicta integra domo et area 

prius solvendis et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 405r 07 do 05-06-1399. 

Johannes zvw Johannes gnd Gielijs soen verkocht aan Johannes Coptiten, tbv 

Heijlwigis wv Wautgerus Pijnappel, een stukje gelegen in een erfgoed van 

eerstgenoemde Johannes, in Schijndel, ter plaatse gnd Eilde, tussen wijlen 

hr Godefridus van Os ridder enerzijds en een gemene weg anderzijds, te 

weten een stukje naast erfgoed van Ghibo Keijot, welk stukje samen met zijn 

sloot 1 boenre roije en 7½ voet breed is, en welk stukje strekt vanaf de 

gemeint aldaar tot aan erfgoed van voornoemde Heijlwigis wv Wautgherus 

Pijnappels, zoals afgepaald. Voornoemde Heijlwigis zal het stukje omheinen 

zodat verkoper op zijn erfgoed naast het stukje geen schade zal ondervinden 

van beesten. 

 

Johannes filius quondam Johannis dicti Gielijs soen quandam particulam 

hereditatis sitam in hereditate primodicti Johannis que hereditas sita 

est in parochia de Scijnle in loco dicto Eilde inter hereditatem quondam 

domini Godefridi de Os militis ex uno et inter communem plateam ex alio 

scilicet illam particulam (dg: terre) primodicte hereditatis que 
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particula hereditatis (dg: si) !que sita est contigue juxta hereditatem 

Ghibonis Keijot et que particula hereditatis cum suo fossato continet 

unam virgatam (dg: et) dictam Boenre Roije et septem et dimidiam pedatas 

in latitudine ubique et que particula hereditatis tendit a communitate 

ibidem usque ad hereditatem Heijlwigis relicte quondam Wautgheri 

Pijnappels prout huiusmodi particula hereditatis ibidem sita est et 

limitata ut dicebat hereditarie vendidit Johanni Coptiten ad opus dicte 

Heijlwigis relicte dicti quondam Wautgeri Pijnappel promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere tali condicione quod dicta 

Heijlwigis dictam particulam terre perpetue sic circumvallabit quod 

exponetur beheijmen !sic quod dicto venditori super suam hereditatem (dg: 

s) juxta dictam particulam hereditatis sitam per dictam particulam 

hereditatis dampna non eveniant a bestiis quibuscumque. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 405r 08 do 05-06-1399. 

Arnoldus van Andel en Eustatius van Hedechusen beloofden aan Theodericus 

zvw Albertus Spormer, tbv Gerlacus Boest, 21 Engelse nobel en 2 Hollandse 

gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1399) te 

betalen. 

 

Arnoldus de (dg: And) Andel et Eustatius de Hedechusen promiserunt 

indivisi super omnia (dg: Gheerlaco Boest) et Theoderico filio quondam 

Alberti Spormer #ad opus Gerlaci Boest# XXI Engels nobel (dg: se) et duos 

Hollant gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. 

Testes Groij et Wiel datum supra. 

 

1181 p. 406v. 

 in octavis sacramenti: donderdag 05-06-1399. 

 quinta post divisionem apostolorum: donderdag 17-07-1399. 

 

BP 1181 p 406v 01 do 05-06-1399. 

Theodericus Heij en Willelmus gnd Goijbont droegen over aan Johannes die 

Decker zv Willelmus 2/3 deel in 6/9 deel van 2 stukken land, in Heeswijk, 

ter plaatse gnd Vuerblaes Hueveken, (1) beiderzijds tussen Metta gnd 

Vuerblaes, (2) tussen voornoemde Metta Vuerblaes enerzijds en een gemene 

weg anderzijds, welk 6/9 deel voornoemde Theodericus Heij, Willelmus 

Goijbont en Johannes die Decker zv Willelmus gekocht hadden van Johannes 

van Gassel. 

 

Theodericus Heij et Willelmus dictus Goijbont duas tercias partes ad se 

spectantes in sex nonis partibus duarum peciarum terre sitarum in 

parochia de Hezewijc ad locum Vuerblaes Hueveken quarum una inter 

hereditatem Mette dicte Vuerblaes ex utroque latere et altera inter 

hereditatem dicte Mette (dg: ex uno et inter) Vuerblaes ex uno et inter 

communem plateam ex alio site !site (dg: s) quas sex nonas partes 

dictarum duarum peciarum terre dicti Theodericus Heij et Willelmus 

Goijbont et Johannes die Decker filius Willelmi erga Johannem de Gassel 

emendo acquisiverant prout in litteris hereditarie supportaverunt dicto 

(dg: Willelmo) #Johanni# die Decker filio Willelmi (dg: pro) cum litteris 

et jure promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte eorum deponere. Testes Groij et Wiel datum (dg: qu) in octavis 

sacramenti. 

 

BP 1181 p 406v 02 do 05-06-1399. 

Johannes zvw Theodericus die Bever droeg over aan Johannes zv Johannes van 

der Kijnder een lijfpacht van 7 zester rogge, Bossche maat, die Arnoldus 

van den Beirgulen op al zijn goederen beloofd26 had aan wijlen voornoemde 

Theodericus Bever en voornoemde Johannes zv Theodericus, op hun beider 

                         
26 Zie ← BP 1176 f 123r 13 do 29-03-1380, belofte van de lijfpacht. 
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leven of van de langstlevende, met Kerstmis in Den Bosch te leveren, welke 

pacht nu aan eerstgenoemde Johannes behoort. 

 

Solvit. 

Johannes filius quondam Theoderici die Bever vitalem pensionem septem 

sextariorum siliginis mensure de Busco quam pensionem Arnoldus van den 

Beirgulen promisit super omnia ab eo habita et acquisita ac imposterum ab 

eodem habenda et acquirenda se daturum et soluturum dicto quondam 

Theoderico Bever et dicto Johanni filio eiusdem Theoderici anno quolibet 

ad vitam dictorum Theoderici et Johannis sui filii seu alterius eorundem 

diutius viventis et non ultra nativitatis Domini et in Buscoducis 

tradendam et deliberandam ex omnibus et singulis bonis dicti Arnoldi ab 

eodem Arnoldo ad presens habitis et acquisitis ac imposterum ab eodem 

Arnoldo habendis et a[c]quirendis quocumque locorum consistentibus sive 

sitis et quam pensionem primodictus Johannes nunc ad se integraliter 

spectare dicebat legitime supportavit Johanni filio Johannis van der 

Kijnder cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. 

 

BP 1181 p 406v 03 do 05-06-1399. 

Baudewinus zvw Henricus die Rode van Bucstel beloofde aan Heijlwigis dvw 

Willelmus gnd Boelen soen een lijfpacht van 8 lopen rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis te leveren, gaande uit al zijn goederen. 

 

Solvit. -. 

Baudewinus filius quondam Henrici die Rode de Bucstel promisit super 

omnia se daturum et soluturum Heijlwigi filie quondam Willelmi dicti 

Boelen soen vitalem pensionem octo lopinorum siliginis mensure de Busco 

anno quolibet ad vitam dicte Heijlwigis et non ultra purificationis ex 

omnibus bonis dicti Boudewini (dg: q) habitis et habendis quocumque sitis 

et cum mortua fuerit etc. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 406v 04 do 05-06-1399. 

(dg: Johannes gnd die Swart van Nijsterle). 

 

(dg: Johannes dictus #die# Swart de Nijsterle). 

 

BP 1181 p 406v 05 do 05-06-1399. 

Godefridus nzvw Martinus gnd Loden soen van Straten droeg over aan Henricus 

van den Hoevel zvw Cristianus van den Hoevel een b-erfpacht van ½ mud 

rogge, maat van Oirschot, met Lichtmis in Oirschot te leveren, gaande uit 

alle erfgoederen die aan Marcelius zvw Johannes gnd Monics van Boterwijc 

gekomen waren na overlijden van zijn voornoemde vader Johannes, in Oirschot 

of daarbuiten, welke pacht voornoemde Martinus Loden soen van Straten 

gekocht had van voornoemde Marcelius, en welke pacht voornoemde Godefridus 

verworven had van Johannes gnd Loden Suager, Henricus gnd Loden soen, 

Anselmus szv Henricus gnd Loden, Rutgherus van den Putte, Thomas szv 

Johannes gnd Han gnd Loden en Johannes zv Johannes gnd Han Loden soen. 

 

Godefridus filius naturalis (dg: Mette dicte) quondam Martini dicti Loden 

soen #de Straten# hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure 

de Oerscot solvendam hereditarie purificationis et in Oerscot tradendam 

ex omnibus hereditatibus (dg: que Mar) Marcelio filio #quondam# Johannis 

dicti Monics de Boterwijc de morte eiusdem quondam Johannis sui patris 

successione advolutis quocumque locorum in parochia de Oerscot (dg: 

ultra) #vel# extra eandem parochiam sitis quam paccionem (dg: Ma) dictus 

Martinus Loden soen de Straten erga dictum Marcelium emendo acquisiverat 

et quam paccionem dictus Godefridus erga Johannem dictum (dg: -s) Loden 

Suager Henricum dictum Loden soen Anselmum generum Henrici dicti Loden 

Rutgherum van den Putte Thomam generum Johannis dicti Han dicti Loden et 

Johannem filium Johannis dicti Han Loden soen acquisiverat ut dicebat 
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hereditarie supportavit Henrico van den Hoevel filio quondam Cristiani 

van den Hoevel promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Groij et Wiel datum supra. 

 

BP 1181 p 406v 06 do 05-06-1399. 

Johannes Swart zvw Johannes gnd Swarten verkocht aan Theodericus van Tiel 

zv Rutgherus van Tiel (1) een stuk land, in Nistelrode, tussen erfgoed van 

de kerk van Nistelrode enerzijds en erfg vw Gerardus Vos anderzijds, welk 

stuk land voornoemde Johannes Swart verworven had van Henricus Cuijlman, 

(2) een stuk land, in Nistelrode, naast de weg gnd den Kercpat, tussen 

Johannes van Ghemert enerzijds en Johannes gnd Weijndelen anderzijds, (3) 

een stuk land, naast de weg gnd Kercpat, tussen Johannes van Ghemert 

enerzijds en wijlen Rijke Goetscalcs anderzijds, welke twee stukken land 

eerstgenoemde Johannes verworven had van voornoemde Henricus Cuijlman, (4) 

een erfgoed, in Nistelrode, tussen wijlen Ghibo Hadewigen soen enerzijds en 

wijlen Metta gnd Elstbossche anderzijds, welk erfgoed eerstgenoemde 

Johannes verworven had van Andreas den Brune en diens vrouw Aleijdis, (5) 

een stuk land, in Nistelrode, tussen wijlen Arnoldus van Waderle enerzijds 

en Stephanus szv Arnoldus van Boekel anderzijds, welk stuk land 

eerstgenoemde Johannes verworven had van Nijcholaus gnd Coel Ghiselen soen, 

Johannes zv Johannes gnd Cuper en Johannes zv Arnoldus van den Bossche. 

 

(dg: Johannes dictus) #Johannes Swart filius quondam Johannis dicti# 

Swarten peciam terre sitam in parochia de Nijsterle inter hereditatem 

ecclesie de Nijsterle ex uno et inter hereditatem heredum quondam Gerardi 

Vos ex alio in ea quantitate qua ibidem sita est quam peciam terre dictus 

Johannes Swart erga Henricum Cuijlman acquisiverat item peciam terre 

sitam in dicta parochia juxta viam dictam den Kercpat inter hereditatem 

Johannis de Ghemert ex uno et inter hereditatem Johannis dicti Weijndelen 

ex alio atque peciam terre sitam (dg: juxta vi) juxta viam dictam Kercpat 

inter hereditatem Johannis de Ghemert ex uno et inter hereditatem (dg: 

Rijx) Rijke quondam Goetscalcs ex alio quas duas pecias terre primodictus 

Johannes erga dictum Henricum Cuijlman acquisiverat item (dg: hereditates 

et do) hereditatem sitam in dicta parochia inter hereditatem #quondam# 

Ghibonis Hadewigen soen ex uno et inter hereditatem quondam Mette dicte 

Elstbossche ex alio quam hereditatem primodictus Johannes erga Andream 

den Brune et Aleijdem eius uxorem acquisiverat atque peciam terre sitam 

in dicta parochia inter hereditatem quondam Arnoldi de Waderle ex uno et 

inter hereditatem Stephani generi Arnoldi de Boekel ex alio quam peciam 

terre primodictus Johannes erga Nijcholaum dictum Coel Ghiselen soen et 

Johannem filium Johannis dicti Cuper et Johannem filium Arnoldi van den 

Bossche acquisivit ut dicebat hereditarie vendidit Theoderico de Tiel 

filio (dg: quond) Rutgheri de Tiel promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes (dg: Groij) datum supra. 

 

BP 1181 p 406v 07 do 17-07-1399. 

Johannes zv Johannes Swart zvw Johannes gnd Swarten verwerkte zijn recht 

tot vernaderen. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Johannes filius Johannis Swart filius quondam Johannis dicti Swarten 

prebuit et reportavit. Testes Lucas et Wiel datum quinta post divisionem 

apostolorum. 

 

BP 1181 p 406v 08 do 05-06-1399. 

De broers Wautgerus, Willelmus en Johannes, kvw Nijcholaus gnd Coel 

Wautgers soen van Lijemde, en Henricus van Bijchelaer ev Arke dvw 

voornoemde Nijcholaus verkochten aan Danijel zvw Godefridus van den 

Kerchove 4/5 deel in een erfgoed van wijlen voornoemde Nijcholaus, in 

Boxtel, ter plaatse gnd Lutter Liemde, beiderzijds tussen Wouterus van der 
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Vlasvoert, belast met de grondcijns. 

 

Wautgerus Willelmus Johannes fratres liberi quondam Nijcholai dicti Coel 

Wautgers soen de Lijemde et Henricus de Bijchelaer maritus et tutor 

legitimus Arke sue uxoris filie dicti quondam Nijcholai quatuor quintas 

partes ad se spectantes in quadam hereditate (dg: si) dicti quondam 

Nijcholai sita in parochia de Bucstel ad locum dictum Lutter Lijemde 

inter hereditatem Wouteri van der Vlasvoert (dg: ex alio) #utroque 

latere# ut dicebant hereditarie vendiderunt Danijeli filio quondam 

Godefridi van den Kerchove promittentes indivisi super omnia warandiam et 

obligationem deponere excepto censu domini fundi exinde solvendo. Testes 

(dg: datum supra) Groij et Wiel datum in octavis sancti sacramenti. 

 

BP 1181 p 406v 09 do 05-06-1399. 

De broers Wautgherus, Willelmus en Johannes, kvw Nijcholaus gnd Coel 

Wautgers soen van Lijmde, Henricus van Bijchelaer en Danijel zvw Godefridus 

gnd van den Kerchoven beloofden, ieder voor zich, aan Bela wv voornoemde 

Nijcholaus gnd Coel Wautgers soen, een b-erfpacht van 14 lopen rogge, die 

voornoemde Nijcholaus Coel leverde aan Heijlwigis gnd Boudens, gaande uit 

erfgoederen in Boxtel, te leveren, zolang voornoemde Bela leeft. De brief 

overhandigen aan voornoemde Johannes zv voornoemde Bela. 

 

Solvit. 

Wautgherus Willelmus Johannes fratres liberi quondam Nijcholai dicti Coel 

Wautgers soen de Lijmde et Henricus de Bijchelaer et Danijel filius 

quondam Godefridi dicti van den Kerchoven promiserunt indivisi super 

omnia habita et habenda scilicet !pro quilibet pro se Bele relicte dicti 

quondam Nijcholai dicti Coel Wautgers soen quod ipse hereditariam 

paccionem XIIII lopinorum siliginis quam dictus Nijcholaus Coel solvere 

consuevit annuatim Heijlwigi dicte Boudens ex hereditatbus sitis in 

parochia de Bucstel (dh: and) ad vitam dicte Bele taliter dabunt et 

exsolvent annuatim sic quod dicte Bele et supra dictas hereditates dampna 

exinde non eveniant scilicet quilibet eorundem quinque unam quintam 

partem dicte paccionis. Testes datum supra. Tradetur littera dicto 

Johanni filio dicte Bele. 

 

1181 p. 407r. 

 in octavis sacramenti: donderdag 05-06-1399. 

 

BP 1181 p 407r 01 do 05-06-1399. 

Hermannus gnd Koenen verkocht aan Arnoldus zvw Hermannus gnd die Smijt (1) 

een huis, tuin en aangelegen erfgoederen, in Uden, ter plaatse gnd aen die 

Wijc, tussen Johannes Proefst van Bucstel enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, welk huis, tuin en erfgoederen behoorden aan Johannes van den 

Reke, (2) een stuk land, in Uden, tegenover voornoemd huis, naast de gemene 

weg, beiderzijds tussen Jutta wv Matheus gnd Becker en haar kinderen, al 

welke voornoemde goederen voornoemde Hermannus Koenen gekocht had van 

voornoemde Johannes Proefst van Bucstel. Voornoemde Arnoldus zal hieruit 

betalen de grondcijns en een cijns aan Jutta wv Matheus Becker. Voornoemde 

Hermannus behoudt uit voornoemd huis, tuin en aangelegen erfgoederen een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, die hij hieruit beurt en die hij 

gekocht had van Godefridus gnd Stricke zvw Yda van Merlaer. 

 

Hermannus dictus Koenen domum ortum et hereditates ipsis adiacentes 
!ipsis adiacentes sitos in parochia de Uden ad locum dictum communiter 

(dg: ad) aen die Wijc inter hereditatem Johannis Proefst de Bucstel ex 

uno et inter hereditatem !communem plateam ex alio que domus ortus et 

hereditates predicti ad Johannem van den Reke pertinere consueverunt 

atque peciam (dg: p) terre sitam in dicta parochia in opposito domus 

jamdicte juxta communem plateam inter hereditates Jutte relicte quondam 

Mathei dicti Becker et eius liberorum ex utroque latere coadiacentes quos 
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domum ortum et hereditates (dg: atque) sibi adiacentes atque peciam terre 

dictus Hermannus Koenen erga dictum Johannem Proefst de Bucstel emendo 

acquisiverat prout (dg: in litteris) hec et alia in litteris continentur 

hereditarie vendidit Arnoldo filio quondam Hermanni dicti die Smijt 

supportavit cum litteris et jure occacione promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere tali condicione quod 

Arnoldus emptor !solvend.. ex premissis censu! domini fundi et censum 

Jutte relicte quondam Mathei Becker ex premissis solvendos annuatim salva 
!eciam dicto (dg: Hermanno et fiet vidimus de littera incipiente Johannes 

dictus Proefst de Bucstel et Arnoldus filius quondam Hermanni die Smijt 

promisit tradere super omnia tradere dicto Hermanno Coenen ut in forma) 

Hermanno in dictis domo orto et hereditatibus sibi adiacentibus 

hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Busco quam dictus 

Hermannus exinde habet solvendam et quam (dg: di) paccionem dictus 

Hermannus erga Godefridum dictum Stricke filium quondam Yde de Merlaer 

emendo acquisiverat prout in litteris juxta continentiam earundem 

litterarum. Testes Groij et Wiel datum in octavis sacramenti. 

 

BP 1181 p 407r 02 do 05-06-1399. 

Destijds had Hermannus Coenen gekocht van Godefridus gnd Stricke zvw Yda 

van Merlaer een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te 

leveren, gaande uit een huis, tuin en aangelegen erfgoederen, in Uden, ter 

plaatse gnd aen die Wijc, naast Johannes Proefst van Bucstel enerzijds en 

een gemene weg anderzijds. Arnoldus zvw Hermannus die Smijt beloofde aan 

voornoemde Hermannus Coenen vanaf nu, voor kosten van voornoemde Arnoldus, 

die pacht in Den Bosch aan voornoemde Hermannus te leveren. 

 

Notum sit universis quod cum Hermannus (dg: K) Coenen hereditariam 

paccionem (dg: p) unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis ex domo orto et omnibus hereditatibus sibi 

adiacentibus sitis in parochia de Uden ad locum dictum aen die Wijc juxta 

hereditatem Johannis Proefst de Bucstel ex uno et inter (dg: hereditatem) 

communem plateam ex alio erga Godefridum dictum (dg: Stri) Stricke filium 

quondam Yde de Merlaer emendo acquisuisset prout hec et alia in litteris 

continentur quas vidimus constitutus igitur coram scabinis infrascriptis 

Arnoldus filius quondam Hermanni die (dg: Sij) Smijt promisit super omnia 

dicto Hermanno Coenen quod ipse Arnoldus predictus nunc deinceps perpetue 

singulis annis tradet et deliberabit sub #eiusdem (dg: eius) Arnoldi# 

(dg: suis) laboribus et expensis (dg: dicto Hermanno annua) in oppido de 

Buscoducis Hermanno predicto dictam paccionem. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 407r 03 do 05-06-1399. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “Johannes gnd Proefst van 

Bucstel” en voornoemde Arnoldus zvw Hermannus die Smijt beloofde, zo nodig, 

de brief ter hand te stellen aan voornoemde Hermannus Coenen. 

 

Et fiet vidimus de littera incipiente Johannes dictus Proefst de Bucstel 

et dictus Arnoldus filius quondam Hermanni die Smijt promisit super omnia 

tradere dicto Hermanno Coenen ut in forma. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 407r 04 do 05-06-1399. 

Elizabeth dvw Hessello van den Eijgen verkocht aan Johannes van Rode zv 

Walterus zv Johannes gnd Belen soen, door voornoemde Walterus verwekt bij 

wijlen zijn eerste vrouw Gertrudis van den Gasthuse, de navolgende 

erfgoederen in Breugel, (1) een stuk land, gnd Tuijnen, tussen Johannes 

Hessels soen van den Eijgen enerzijds en Ghisbertus Ghiben soen anderzijds, 

(2) een stuk land, gnd Maes Stocken Lant, tussen Johannes Luden soen 

enerzijds en voornoemde Johannes Hessels soen anderzijds, (3) een stuk 

land, gnd die Pacht Strepe, tussen Hilla dv Mijchael gnd Wautghers 

enerzijds en Hermannus Wautghers soen anderzijds, (4) een stuk land, gnd 

dat Stocken Lant, tussen voornoemde Hermannus Wautgers soen enerzijds en 
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voornoemde Johannes Hessels soen anderzijds, (5) een stuk land, gnd den Rot 

Acker, tussen voornoemde Hermannus Wautgers soen enerzijds en voornoemde 

Johannes Luden soen anderzijds, (6) 1/3 deel in een stuk beemd, gnd dat 

Scandebroec, tussen Wautgherus Luden soen enerzijds en kvw Johannes van 

Langel anderzijds, (7) 1/3 deel in de helft van een stuk beemd gnd die 

Bust, tussen Johannes gnd Maes soen enerzijds en erfgoed behorend aan het 

klooster van Hoedonc anderzijds, welke helft jaarlijks gedeeld wordt tegen 

de andere helft, (8) 1/3 deel in een stuk beemd, gnd die Coppel, tussen 

kinderen gnd van Sweensberch enerzijds en kinderen gnd Luden Kijnderen 

anderzijds, (9) 1/3 deel in een stuk beemd, gnd den Rotbeemt, tussen 

voornoemde Wautgherus Luden soen enerzijds en de weg gnd die Straet van den 

Eijgen anderzijds, (10) 1/3 deel in een stuk land en stuk beemd dat aan het 

eind daarvan ligt, tussen Rutgherus zv Willelmus Zikens soen enerzijds en 

Thomas gnd Bebbeken anderzijds, (11) 1/3 deel in een stuk land, gnd dat 

Cleijn Rotken, tussen Johannes Luden soen enerzijds en Arnoldus Luden soen 

anderzijds, (12) 1/3 deel in een stuk beemd, tussen Willelmus Keijmpe 

enerzijds en kinderen gnd Luden Kijnderen anderzijds, zoals deze goederen 

aan voornoemde Elizabeth, toen ze weduwe was, gekomen waren na overlijden 

van haar ouders, met recht van weg vanaf de gemeint tot aan deze 

erfgoederen over andere erfgoederen, die hiertegen waren verdeeld, belast 

met (a) 2 schelling nieuwe cijns aan de grondheer, (b) een b-erfpacht van 

11 lopen rogge en 4 lopen gerst, maat van Son, aan erfg vw ?Johannes van 

Onstaden, (c) een b-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Son, aan erfg vw 

Johannes van Breda, (d) een b-erfpacht van 6 lopen rogge, maat van Son, aan 

voornoemde Hermannus Wautghers soen, (e) een b-erfpacht van 4 {p.408} lopen 

gerst, maat van Son, aan Wessello van der Hage, (f) een b-erfpacht van 1 

lopen gerst, maat van Son, aan de kerk van Breugel of aan de priester van 

de ?jaarmissen van die kerk, gaande uit voornoemde erfgoederen en andere 

erfgoederen van wijlen voornoemde Hessello van den Eijgen, welke erfpachten 

voornoemde Johannes van Rode voortaan uit voornoemde erfgoederen, zoals die 

nu aan hem zijn verkocht, zal leveren. 

 

Duplicetur. 

Elizabeth filia quondam Hessellonis (dg: de Eijcke) #van den Eijgen# cum 

suo tutore hereditates infrascriptas sitas in parochia de Broegel (dg: 

prope) scilicet peciam terre dictam (dg: da) Tuijnen sita! inter 

hereditatem (dg: inter) Johannis Hessels soen van den Eijgen ex uno et 

inter hereditatem Ghisberti Ghiben #soen# ex alio item peciam terre 

dictam Maes Stocken Lant sitam inter hereditatem Johannis Luden soen ex 

uno et inter hereditatem dicti Johannis Hessels soen ex alio item peciam 

terre dictam die Pacht Strepe sitam inter hereditatem (dg: Mijchaelis) 

Hille filie Mijchaelis dicti Wautghers ex uno et inter hereditatem 

Hermanni Wautghers soen ex alio item peciam terre dictam dat Stocken Lant 

sitam inter hereditatem Hermanni Wautgers soen predicti ex uno et inter 

hereditatem dicti Johannis Hessels soen ex alio item peciam terre dictam 

den Rot Acker sitam inter hereditatem dicti Hermanni Wautgers soen ex uno 

et inter hereditatem dicti Johannis Luden soen ex alio item (dg: pecia) 

terciam partem ad se spectantem in pecia prati dicta dat Scandebroec sita 

in dicta parochia inter hereditatem Wautgheri Luden soen ex uno et inter 

hereditatem liberorum Johannis quondam de Langel ex alio item (dg: pe) 

terciam partem ad se spectantem (dg: in pecia prati dicta da die Bust 

sita in dicta parochia) in medietate pecie prati dicte die Bust site in 

dicta parochia inter hereditatem Johannis dicti Maes soen ex uno et inter 

hereditatem spectantem ad conventum de Hoedonc ex alio et que medietas 

dicte pecie prati annuatim dividitur contra reliquam medietatem eiusdem 

pecie prati item terciam partem ad se spectantem in pecia prati dicta die 

Coppel sita in dicta parochia inter hereditatem (dg: illorum v ho) 

liberorum dictorum de Sweensberch ex uno et inter hereditatem liberorum 

dictorum Luden Kijnderen ex alio item terciam partem ad se spectantem in 

pecia prati dicta den (dg: Rot) Rotbeemt sita in dicta parochia inter 

(dg: We) hereditatem dicti Wautgheri Luden soen ex uno et inter plateam 
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dictam die Straet van den Eijgen ex alio item terciam partem ad se 

spectantem in pecia terre et pecia prati sibi (dg: a) in fine adiacente 

sitis in dicta parochia inter hereditatem Rutgheri filii (dg: quonda) 

Willelmi Zikens soen ex uno et inter hereditatem Thome dicti Bebbeken ex 

alio item terciam partem ad se spectantem in pecia terre dicta dat Cleijn 

Rotken sita in dicta parochia inter hereditatem Johannis Luden soen ex 

uno et inter hereditatem Arnoldi Luden soen ex alio item terciam partem 
!ad (dg: partem) pecia prati sita in dicta parochia inter hereditatem 

Willelmi Keijmpe ex uno et inter hereditatem liberorum dictorum Luden 

Kijnderen ex alio prout ibidem site sunt et dicte Elizabeth de morte 

quondam suorum parentum in sede sue viduitatis successione advolute sunt 

(dg: ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Johanni filio quondam de 

Rode filio quondam Walteri filii quondam Johannis Belen ab eodem Waltero 

et quondam Gertrude van den Gasthuse sua prima uxore pariter genito ab 

eodem hereditarie possidendas pro duobus solidis novi census domino fundi 

exinde) simul cum toto jure ad premissa spectante eundi redeundi et 

pergendi a communitate ad dictas hereditates per alias hereditates ibidem 

contra quas predicte hereditate! sunt divise ut dicebat hereditarie 

vendidit Johanni (dg: filio) de Rode filio Walteri filii Johannis dicti 

Belen soen ab eodem Waltero et quondam Gertrude van den Gasthuse sua 

prima uxore pariter genito promittens cum tutore super habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere exceptis duobus solidis novi census 

domino fundi ex premissis solvendis et viis per premissa de jure 

tendentibus et transeuntibus atque hereditaria paccione undecim lopinorum 

siliginis et quatuor lopinorum ordei mensure de Zonne heredibus quondam 
?Jo[hannis] de Onstaden atque hereditaria paccione dimidii modii 

siliginis mensure de Zonne heredibus quondam Johannis de (dg: Zonne) 

Breda item hereditaria paccione sex lopinorum siliginis mensure de Zonne 

(dg: H) dicto Hermanno Wautghers soen (dg: de Sween) atque (dg: quatuor) 

hereditaria paccione qu[atuor] 

 

1181 p. 408v. 

 in octavis sacramenti: donderdag 05-06-1399. 

 

BP 1181 p 408v 01 do 05-06-1399. 

lopinorum ordei mensure de Zonne Wesselloni van der Hage item 

hereditariam! paccione unius (dg: lopino) lopini ordei dicte mensure 

ecclesie #de Broegel# vel (dg: capitulo ca) presbitro (dg: an[?no]rum) 

misse an[?no]rum eiusdem #ecclesie# ex premissis hereditatibus et ex 

quibusdam aliis hereditatibus dicti quondam Hessellonis van den (dg: 

Eijnde) #Eijgen# de jure solvendis annuatim et quas hereditarias 

pacciones (dg: Ja) predictas (dg: nunc deinceps) dictus Johannes de Rode 

emptor nunc deinceps solvet annuatim ex dictis hereditatibus sibi ut 

prefertur venditis sic quod dicte Elizabeth venditrici et ad et supra 

dictas alias hereditates dicti quondam Hessellonis van den (dg: Eijnde) 

#Eijgen# dampna exinde non eveniant quovis modo in futurum ut dictus 

Johannes de Rode (dg: pala) emptor palam et (dg: super se et bona omnia 

promisit repromisit) sub obligatione omnium dictarum hereditatum sibi ut 

prefertur venditarum repromisit dicte Elizabeth. Testes Aggere et Ywanus 

datum in octavis sacramenti. 

 

BP 1181 p 408v 02 do 05-06-1399. 

Johannes van Rielant ev Katherina van Ertbruggen dv Elizabeth dvw Hessello 

van den Eijgen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Johannes de Rielant maritus et tutor Katherine (dg: filie) de Ertbruggen 

filie Elizabeth filie quondam Hessellonis van den Eijgen prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 
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BP 1181 p 408v 03 do 05-06-1399. 

Willelmus die Writer verkocht aan Wellinus van Beke een huis zonder 

ondergrond in Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, ter plaatse gnd Heijst, 

op de hofstad van de goederen van Heijst. De houtschat wordt afgehandeld. 

 

Willelmus die Writer domum sine fundo sitam in parochia de Oesterwijc ad 

locum dictum Udenhout ad locum! Heijst supra (dg: hereditatem dicti 

Willelmi quam hereditatem) domistadium bonorum de Heijst ut dicebat 

hereditarie (dg: su) vendidit Wellino de Beke promittens super omnia 

warandiam (dg: et obligationem d) et calangiam dictam houtscat et 

obligationem deponere (dg: u) contra quascumque personas juri comparare 

valentes. Testes Groij et Wiel datum in octavis sacramenti. 

 

BP 1181 p 408v 04 do 05-06-1399. 

Johannes van Rode zv Walterus zvw Johannes Belen soen verkocht aan Ywanus 

zvw Johannes van Breda de helft in een stuk beemd, gnd die Wauthems Beemd, 

in Breugel, tussen erfgoed van het klooster van Hoedonc enerzijds en erfg 

vw Leijta gnd Turnouts anderzijds, deze helft belast met 2 penning oude 

cijns aan Sint-Oda van Rode en tiendhooi. 

 

-. 

Johannes de Rode filius Walteri filii quondam Johannis Belen soen 

medietatem ad se spectantem in pecia prati #dicta die Wauthems Beemt# 

sita in parochia de Broegel inter hereditatem conventus de Hoedonc ex uno 

et inter hereditatem heredum quondam Leijte dicte Turnouts ex alio ut 

dicebat hereditarie vendidit Ywano filio quondam Johanni (!dg: -s) de 

Breda promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis 

(dg: dec s) duobus denariis (dg: census) antiqui census sancte Ode de 

Rode ac feno decimali annuatim ex dicta medietate de jure solvendis. 

Testes Aggere et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 408v 05 do 05-06-1399. 

Ywanus zvw Johannes van Breda verkocht aan Johannes de oudere zvw Johannes 

voller van Broegel een n-erfpacht van 14 lopen rogge, maat van Son, met 

Lichtmis in Breugel te leveren, gaande uit en stuk beemd, gnd die Wauthems 

Beemt, in Breugel, tussen erfgoed van het klooster van Hoedonc enerzijds en 

erfg vw Leijta gnd Tuernouts anderzijds, reeds belast met 2 penning cijns 

en tiendhooi. 

 

-. 

Ywanus filius quondam Johannis de Breda hereditarie vendidit Johanni 

#seniori# filio quondam Johannis fullonis de Broegel hereditariam 

paccionem (dg: u) XIIII lopinorum siliginis mensure de Zonne solvendam 

hereditarie purificationis et in Broegel tradendam ex pecia prati dicta 

die Wauthems Beemt sita in parochia de Broegel inter hereditatem 

conventus de Hoedonc ex uno et inter hereditatem heredum quondam Leijte 

dicte Tuernouts ex alio promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere exceptis duobus denariis census et feno decimali annuatim exinde 

solvendis et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 408v 06 do 05-06-1399. 

Johannes zvw Henricus zvw Henricus Wouters soen ev Elizabeth dvw Ghibo gnd 

Rovers soen droeg over aan Johannes zvw voornoemde Ghibo gnd Rovers soen 

het deel, dat aan hem en zijn voornoemde vrouw Elizabeth behoort, in alle 

goederen, die aan Katherina wv voornoemde Ghibo Rovers soen gekomen waren 

na overlijden van Henricus gnd Heijnen soen van Scijnle, gelegen onder 

Schijndel. 

 

Johannes filius quondam Henrici filii quondam Henrici Wouters soen 

maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam Ghibonis 

dicti Rovers soen (dg: s) totam partem et omne jus sibi et dicte 
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Elizabeth sue uxori competentes in omnibus et singulis bonis que 

Katherine relicte dicti quondam Ghibonis Rovers soen de morte quondam 

Henrici dicti Heijnen soen de Scijnle successione fuerant advoluta 

quocumque locorum infra parochiam de Scijnle sita ut dicebat hereditarie 

supportavit Johanni filio dicti quondam Ghibonis dicti Rovers soen 

promittens super omnia warandiam et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes Groij et Wiel datum in octavis sacramenti. 

 

BP 1181 p 408v 07 do 05-06-1399. 

Arnoldus Bolle van Wetten beloofde aan zijn broer Henricus Bolle een 

n-erfcijns van 7 pond geld, met Lichtmis te betalen, gaande uit een akker, 

gelegen onder de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd Dungen, tussen 

Willelmus Gielijs soen enerzijds en een gemene weg anderzijds. 

 
?Solvit. 

Arnoldus Bolle de Wetten promisit se daturum (dg: so) et soluturum 

Henrico Bolle suo fratri hereditarium censum septem librarum monete 

hereditarie (dg: nativitatis D nativitatis Domini e) purificationis ex 

quodam agro terre sito infra libertatem oppidi de Busco ad locum dictum 

Dungen inter hereditatem Willelmi Gielijs soen ex uno et inter (dg: 

hereditatem) communem plateam ex alio ut dicebat. Testes datumn supra. 

 

BP 1181 p 408v 08 do 05-06-1399. 

Voornoemde Henricus Bolle beloofde aan voornoemde Arnoldus Bolle voornoemde 

cijns van 7 pond niet te manen zolang voornoemde Arnoldus Bolle of zijn 

huidige vrouw Elizabeth leven. 

 

Solvit. -. 

Dictus Henricus Bolle promisit super omnia (dg: quod ipse) dicto Arnoldo 

Bolle quod ipse (dg: di) Henricus (dg: Hen) Bolle dictum censum septem 

librarum non monebit neque petet nec assequetur quamdiu dictus Arnoldus 

Bolle et Elizabeth eius uxor presens (dg: v) seu eorum alter vixerit in 

humanis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 408v 09 do 05-06-1399. 

Willelmus zvw Petrus gnd Arts soen verkocht aan Godefridus van Lijemde 

bakker een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis te 

leveren, gaande uit (1) een kamp, in Bakel, tussen de gemeint enerzijds en 

Henricus gnd Mathijs soen anderzijds, (2) een stuk land, gnd die Astursche 

Wijer, in Bakel, tussen hr Theodericus Rover ridder enerzijds en Cristianus 

gnd Wellens soen anderzijds, (3) een huis en hofstad, aldaar, tussen 

Henricus zv Mathijas gnd Tijs Boens soen enerzijds en Wautgherus gnd des 

Snijders Swager anderzijds, (4) een akker, naast de plaats gnd die Hoge 

Eijnde, tussen voornoemde Wautgherus enerzijds en Johannes gnd Duijsch 

anderzijds, (5) een stuk land, aldaar, beiderzijds tussen Petrus gnd 

Philips soen, (6) een akker aldaar, naast Johannes gnd Zelen soen, (7) een 

beemd, ter plaatse gnd die Deeze, naast Hermannus gnd Rovers enerzijds en 

kv Arnoldus gnd Ghiben soen anderzijds, reeds belast met de grondcijns en 

een b-erfpacht van 2½ mud rogge, Bossche maat. 

 

Willelmus filius quondam Petri dicti Arts soen hereditarie vendidit 

Godefrido de Lijemde pistori hereditariam paccionem dimidii modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie nativitatis Domini ex 

quodam campo sito in parochia de Bakel inter (dg: hereditatem) 

communitatem ibidem ex uno et inter hereditatem (dg: hereditatem) Henrici 

dicti Mathijs soen ex alio atque ex quadam (dg: camp) pecia terre dicta 

die Astursche Wijer sita in dicta parochia inter hereditatem domini 

Theoderici Rover militis ex uno et inter hereditatem Cristiani dicti 

Wellens soen ex alio insuper ex domo et domistadio sitis ibidem inter 

hereditatem Henrici filii Mathije dicti Tijs Boens soen ex uno et inter 

hereditatem Wautgheri dicti des Snijders Swager ex alio preterea ex 



Bosch’ Protocol jaar 1399 06. 114 

quodam agro terre sito (dg: jux) juxta locum dictum die Hoge Eijnde inter 

hereditatem dicti Wautgheri ex uno et inter hereditatem Johannis dicti 

Duijsch ex alio item ex pecia terre sita ibidem inter hereditates Petri 

dicti Philips soen ex utroque latere coadiacentes item ex quodam agro 

terre sito ibidem juxta hereditatem Johannis dicti Zelen soen atque ex 

quodam prato sito (dg: ibidem) in loco dicto communiter die Deeze juxta 

hereditatem Hermanni dicti Rovers ex uno et inter hereditatem liberorum 

Arnoldi dicti Ghiben soen ex alio promittens super omnia warandiam et 

aliam obligationem deponere exceptis censu domini fundi et hereditaria 

paccione duorum (dg: modiorum) et dimidii modiorum siliginis dicte 

mensure dicto emptori exinde prius solvendis et sufficientem facere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 408v 10 do 05-06-1399. 

Henricus die Custer zvw Arnoldus gnd die Vrieze beloofde aan Willelmus van 

Giessen 12 Hollandse gulden en 1 Stramprooise gulden of de waarde met 

Lichtmis aanstaande (ma 02-02-1400) te betalen. 

 

Henricus die Custer filius quondam Arnoldi dicti die (dg: V Vrie) Vrieze 

promisit super omnia Willelmo de Giessen XII Hollant gulden et unum 

Stramproedsche gulden seu valorem ad purificationis proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 408v 11 do 05-06-1399. 

Johannes Henrics soen van Waijen Noijen droeg over aan Johannes zvw 

Johannes Brenthens en Johannes zv Goeswinus van Os alle goederen, die aan 

hem gekomen waren na overlijden van Johannes zvw Bonifacius gnd Faes van Os 

van Oestelberze, gelegen onder Oostelbeers. 

 

Solvit. 

Johannes Henrics soen de Waijen #!W# Noijen omnia bona sibi de morte 

quondam Johannis filii quondam Bonifacii dicti Faes de Os de Oestelberze 

successione advoluta quocumque locorum infra parochiam de Oestelberze 

consistentia sive sita ut dicebat hereditarie supportavit Johanni filio 

quondam Johannis Brenthens et Johanni filii! Goeswini de Os promittens 

(dg: ratam) super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Aggere et Wiel datum supra. 

 

1181 p. 409r. 

 in octavis sacramenti: donderdag 05-06-1399. 

 in crastino octavarum sacramenti: vrijdag 06-06-1399. 

 

BP 1181 p 409r 01 do 05-06-1399. 

Stephanus Heijnen soen van Bucstel en zijn vrouw Heijlwigis wv Reijnerus 

gnd Kul zvw Johannes Kul droegen over aan Jacobus Stevens, tbv erfg vw 

voornoemde Reijnerus Kul, het vruchtgebruik dat voornoemde Heijlwigis heeft 

in de helft, die aan erfg vw voornoemde Reijnerus Kul gekomen was na 

overlijden van voornoemde Reijnerus, in een huis27, erf en tuin in Den 

Bosch, aan het eind van de Orthenstraat, tussen erfgoed van Godefridus 

Borcharts enerzijds en erfgoed van wijlen Noudo smid anderzijds. De brief 

overhandigen aan voornoemde Stephanus. 

 

#Stephanus (dg: filius) Heijnen soen de Bucstel maritus legitimus# 

Heijlwigis relicte quondam Reijneri dicti Kul #filii quondam Johannis 

Kul# cum tutore #et dicta Heijlwigis cum eodem tamquam cum tutore# suum 

usufructum sibi competentem in medietate que heredibus (dg: qu quo) dicti 

quondam Reijneri Kul (dg: successione) de morte eiusdem quondam Reijneri 

successione est advoluta in domo et area et orto sitis in (dg: p) Busco 

ad finem vici Orthensis inter hereditatem (dg: Johannis Kul) #Godefridi 

                         
27 Zie ← BP 1179 p 182v 12 vr 04-06-1395, overdracht van het huis en erf. 
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Borcharts# ex uno et (dg: h) inter hereditatem (dg: Gerardi H) quondam 

(dg: Gerardi Huken soen) #Noudonis fabri# ex alio ut dicebant 

supportaverunt Jacobo Stevens ad opus heredum dicti quondam Reijneri Kul 

(dg: promittens) promittentes indivisi super omnia ratam servare. Testes 

Aggere et Wiel datum #in octavis sacramenti#. Tradetur littera dicto 

Stephano. {In margine sinistra begint hier een haal, kennelijk om ruimte 

vrij te houden voor BP 1181 p 409r (02 en) 03}. 

 

BP 1181 p 409r 02 do 05-06-1399. 

(dg: Henricus zv Henricus van Bucstel). 

 

(dg: Henricus filius Henrici de Bucstel). 

 

BP 1181 p 409r 03 vr 06-06-1399. 

Reijnerus zv Reijnerus Kul en Johannes die Rode en zijn zuster Elizabeth, 

kvw Johannes van Rode, verkochten aan Henricus zv Henricus van Bucstel de 

helft, die aan hen gekomen was na overlijden van Reijnerus Kul zvw Johannes 

Kul, in voornoemd huis en erf. 

 

Reijnerus filius Reijneri Kul et Johannes die Rode et Elizabeth eius 

soror liberi quondam Johannis de Rode cum tutore medietatem eis de morte 

quondam Reijneri Kul filii quondam Johannis Kul successione advolutam in 

dicta domo et area ut dicebant hereditarie vendiderunt Henrico filio 

Henrici de Bucstel supportaverunt cum omnibus litteris et jure 

promittentes (dg: indivisi) #cum tutore# super omnia ratam (dg: s) 

servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes Dordrecht et Wiel 

datum in crastino octavarum sacramenti. 

 

BP 1181 p 409r 04 do 05-06-1399. 

Yudocus Bruijstens beloofde aan Godefridus van Oijen 15 Gentse nobel of de 

waarde met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) te betalen. 

 

Yudocus Bruijstens promisit super omnia Godefrido de Oijen XV Gentsche 

nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

Testes Aggere et Ywanus datum in octavis sacramenti. 

 

BP 1181 p 409r 05 do 05-06-1399. 

Walterus zvw Johannes gnd Moeder Yden soen verkocht aan zijn broer Sijmon 

alle goederen die aan hem gekomen waren na overlijden van zijn ouders en 

alle goederen die aan hem gekomen waren na overlijden van Walterus gnd van 

den Venne vv Elizabeth mv voornoemde Walterus, gelegen onder Tilburg. 

 

Walterus filius quondam Johannis dicti Moeder Yden soen omnia bona sibi 

de morte quondam suorum parentum successione advoluta atque omnia bona 

dicto Waltero de morte quondam Walteri dicti van den Venne pater! olim 

Elizabeth matris olim dicti Walteri successione advoluta quocumque 

locorum infra parochiam de Tilborch consistentia sive sita ut dicebat 

hereditarie vendidit Sijmoni suo fratri promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 409r 06 do 05-06-1399. 

Theodericus zvw Johannes van Bucstel verkocht aan Johannes zv Nijcholaus 

gnd Coel die Dorre 5 hont land, in Empel, ter plaatse gnd op Heijnxtstem, 

tussen voornoemde Johannes zv Nijcholaus gnd Coel die Dorre enerzijds en 

wijlen Albertus van Gewanden en Truda Luwekens anderzijds. 

 

Theodericus filius quondam Johannis de Bucstel quinque hont terre sita in 

parochia de Empel ad locum dictum op (dg: Heijnxsste) Heijnxtstem inter 

hereditatem Johannis filii (dg: quondam) Nijcholai dicti Coel die Dorre 

ex uno et inter hereditatem (dg: Ywa) quondam Alberti de Gewanden et 

Trude Luwekens ex alio (dg: pro) in ea quantitate qua ibidem sita !ibidem 
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sita sunt (dg: here) ut dicebat hereditarie vendidit dicto Johanni filio 

(dg: quo) Nijcholai dicti Coel die Dorre promittens super omnia warandiam 

et obligationem deponere tamquam de! omni aggere et censu libera. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 409r 07 vr 06-06-1399. 

De gezusters Heijlwigis, Beatrix en Rodolpha, dvw Petrus zvw Rodolphus 

Pulslauwer, Henricus zvw Jacobus Swertveger ev Katherina, en Philippus van 

Heesterbeke ev Mechtildis, dvw voornoemde Petrus zvw Rodolphus Pulslauwer, 

verkochten aan Henricus van Goiderheijle verwer (1) 1/5 deel, dat aan 

Henricus gnd Heijken zvw Fredericus Lumbardus en zijn vrouw Luta dvw Petrus 

Pulslauwer behoorde, in een hoeve van wijlen voornoemde Petrus, in Venloen, 

welk 1/5 deel wijlen voornoemde Rodolphus Pulslauwer gekocht had van 

voornoemde Henricus gnd Heijken zvw Fredericus Lumbardus, (2) 1/5 deel, dat 

aan Johannes zvw Rodolphus gnd Wedich van Loen behoorde, van een hoeve die 

was van wijlen voornoemde Rodolphus Wedich, in Venloen, welk 1/5 deel 

wijlen voornoemde Rodolphus Pulslauwer gekocht had van Johannes zvw 

voornoemde Rodolphus Wedich, (3) 1/5 deel, dat aan Jutta wv Rodolphus zv 

Lucas van Loen behoorde, van voornoemde hoeve van wijlen Rodolphus gnd 

Wedighen, welk 1/5 deel wijlen voornoemde Rodolphus Pulslauwer gekocht had 

van voornoemde Jutta wv Rodolphus zv Lucas van Loen, (4) 1/5 deel, dat aan 

wijlen voornoemde Rodolphus Pulslauwer behoorde, in voornoemde hoeve, welk 

1/5 deel aan voornoemde Rodolphus gekomen was na overlijden van zijn 

ouders, en welke vier vijfde delen tezamen een hoeve vormen, die aan wijlen 

voornoemde Rodolphus Pulslauwer behoorde, welke hoeve aan wijlen 

eerstgenoemde Petrus gekomen was na overlijden van zijn voornoemde vader 

Rodolphus Pulslauwer, welke hoeve aan voornoemde Heijlwigis, Beatrix, 

Rodolpha, Katherina en Mechtildis gekomen was na overlijden van hun vader 

eerstgenoemde Petrus zvw Rodolphus Pulslauwer, zoals wijlen voornoemde 

Rodolphus Pulslauwer eerst en later wijlen eerstgenoemde Petrus in die 

hoeve waren overleden, en welke hoeve nu aan hen behoort. Zou er meer uit 

voornoemde hoeve moeten worden betaald dan de grondcijns, 1 hoen en een 

b-erfpacht van 2 mud en 1 lopen rogge, Bossche maat, dan zullen verkopers 

dit afhandelen. 

 

Heijlwigis Beatrix et Rodolpha sorores filie quondam Petri (dg: 

Pulslauwer) filii quondam Rodolphi Pulslauwer cum tutore Henricus filius 

quondam Jacobi Swertveger maritus et tutor legitimus Katherine sue uxoris 

et Philippus de Heesterbeke maritus et tutor legitimus Mechtildis sue 

uxoris filiarum dicti quondam Petri (dg: Pulslauwer unam quintam partem 

unam quintam partem que) filii quondam Rodolphi Pulslauwer unam quintam 

partem que ad Henricum dictum Heijken filium quondam Frederici Lumbardi 

et Lutam sua! uxorem filiam quondam Petri Pulslauwer spectabat in quodam 

manso eiusdem quondam Petri sito in parochia de Venloen et in attinentiis 

eiusdem mansi singulis et universis ubicumque locorum tam in humido quam 

in sicco in duro et in molli consistentibus sive sitis quam quintam 

partem dictus quondam (dg: p) Rodolphus Pulslauwer erga dictum Henricum 

(dg: He) dictum Heijken filium quondam Frederici Lumbardi emendo 

acquisivit prout in litteris insuper (dg: u) quintam partem que ad 

Johannem filium quondam Rodolphi dicti Wedich de Loen spectabat (dg: in 

quodam) cuiusdam mansi qui fuerat dicti quondam Rodolphi Wedich siti in 

parochia de Venloen cum !suis attinentiis eiusdem quinta! partis 

supradicti mansi singulis et universis ubicumque locorum tam in humido 

quam in sicco in duro et in molli consistentibus sive sitis quam quinta! 

partem dictus quondam Rodolphus Pulslauwer erga Johannem filium dicti 

quondam Rodolphi Wedich emendo acquisiverat prout in litteris insuper 

quintam partem que ad Juttam relictam quondam Rodolphi filii Luce de Loen 

spectabat dicti mansi quondam Rodolphi dicti Wedighen (dg: quam quintam 

parte) cum attinentiis eiusdem quinte partis dicti mansi singulis et 

universis ubicumque locorum tam in humido quam in sicco in duro et in 

molli consistentibus sive sitis quam quintam partem jamdictam dictus 
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quondam Rodolphus Pulslauwer erga dictam Juttam relictam quondam Rodolphi 

filii Luce de Loen emendo acquisiverat prout eciam in litteris atque unam 

quintam partem que dicto quondam Rodolpho Pulslauwer competebat in dicto 

manso et que quinta pars eidem Rodolpho de morte suorum parentum 

successione (dg: ad) fuerat advoluta ut dicebant et que quatuor quinte 

partes simul coniucte et semel aggregate faciunt unum mansum (dg: qui ad 

dictum q cum suis a) qui ad (dg: sui) dictum quondam Rodolphum Pulslauwer 

spectare consue[vit] (dg: et qui mansus !et qui mansus) simul cum 

attinentiis eiusdem mansi (dg: prout huiusmodi) universis quocumque sitis 

et qui mansus cum suis attinentiis primodicto quondam Pet[ro] de morte 

dicti quondam Rodolphi Pulslauwer sui patris successione fuerat advoluta 

et qui mansus (dg: dictus) cum suis attinentiis dictis Heijlwigi 

Beatri[ci] Rodolphe (dg: h) Katherine et !et Mechtildi (dg: de) sororibus 

de morte primodicti quondam Petri eorum patris filii dicti quondam 

Rodolphi Pul[s]lauwer successione (dg: est ad) fuerat advolutus prout 

dictus mansus cum suis attinentiis ibidem situs est (dg: d) et dictus 

quondam Rodolphus Pulslauwer pri[us] et primodictus quondam Petrus postea 

in dicto manso cum suis attinentiis decesserunt et quem mansum cum 

attinentiis cum tutore (dg: a) nunc ad se spectare di[cebant] hereditarie 

vendiderunt Henrico de Goiderheijle tinctori #supportaverunt cum litteris 

et jure# promittentes cum tutore super habita et habenda ratam servare et 

obligationem et impeticionem (dg: ex eorum de p) !eorundem et dicti 

quondam (dg: ...) Rodolphi Pulslauwer et primodicti quondam Petri in 

premissis !in premissis (dg: existentem) ?existentem deponere et si 

aliquid plus ex dicto manso cum suis attinentiis #!aliquid plus# esset 

solvendum (dg: quam censum) quam census domini fundi (dg: et hereditaria 

paccio duorum modiorum #ex) et (dg: unius) unus pullus# exinde de jure 

s[olvendi] et quam hereditaria paccio (dg: duo duc..) duorum modiorum 

siliginis (dg: mensure de B) et unius (dg: modio) lopini siliginis 

mensure de Busco (dg: ex dicto man) annuatim exinde solvenda (dg: ut 

dicebant) #hoc ipsi# dicto emptori deponent (dg: .......) ?omnino. Testes 

Wiel et Moedel datum in crastino octavarum sacramenti. 

 

BP 1181 p 409r 08 vr 06-06-1399. 

Henricus van Beke verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus de Beke prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 409r 09 vr 06-06-1399. 

Voornoemde verkopers verkochten aan Henricus van Goiderheijle verwer 5 

morgen land, in het eerste kamp, 10 morgen groot, gelegen ....... ....... 

{p.410} naast een kamp gnd des Scut Camp enerzijds en Johannes Nollekens 

anderzijds, aan wijlen voornoemde Rodolphus Pulslauwer verkocht door de 

stad Den Bosch, welke 5 morgen aan wijlen voornoemde Petrus gekomen waren 

na overlijden van zijn !broer Rodolphus, en aan hen gekomen waren na 

overlijden van wijlen eerstgenoemde Petrus, belast met 30 schelling aan de 

stad Den Bosch. 

 

Dicti venditores cum tutore quinque iugera terre sita in primo campo qui 

[c]ampus (dg: situs est) continet decem iugera terre et est situatus 

....... ....... 

 

1181 p. 410v. 

 in vigilia Mathei: zaterdag 20-09-1399. 

 in octavis sacramenti: donderdag 05-06-1399. 

 in crastino octavarum sacramenti: vrijdag 06-06-1399. 

 

BP 1181 p 410v 01 vr 06-06-1399. 

juxta quendam campum dictum des Scut Camp ex uno et inter hereditatem 

Johannis Nollekens ex alio vendita dicto quondam Rodolpho Pulslauwer ab 

oppido de Busco prout in litteris vero sigillo etc et que quinque iugera 
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terre dicto quondam Petro de morte quondam Rodolphi sui !fratris 

successione advoluta (dg: est) sunt et eis (dg: post moie) #de# mortem! 

primodicti (dg: Petri ?tur s.... successione est ....) quondam Petri 

successione sunt advoluta (dg: p) ut dicebant hereditarie vendiderunt 

Henrico de Goiderheijle tinctori cum litteris et jure promittentes #cum 

tutore# super omnia #habita et habenda# ratam servare et obligationem 

deponere ex parte eorum (dg: exceptis censu #XXX solidis# oppido de Busco 

exinde solvendis) et dicti quondam Rodolphi Pulslauwer et dicti quondam 

Petri sui !filii (dg: depo) exceptis XXX solidis oppido de Busco exinde 

solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 410v 02 vr 06-06-1399. 

Henricus van Beke verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus de Beke prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 410v 03 za 20-09-1399. 

Johannes gnd Meus soen van Zonne droeg over aan Johannes zv voornoemde 

Johannes Meus soen zijn vruchtgebruik in een b-erfpacht van 2 mud rogge, 

maat van Lieshout, die Johannes van Vine Eijcken zv Ghibo van Vine Eijcken 

beloofd had met Lichtmis in Lieshout te leveren aan eerstgenoemde Johannes 

Meus soen, gaande uit (1) 1/7 deel, dat aan voornoemde Johannes Meus soen 

en diens vrouw Gertrudis dvw Johannes gnd van der Smissen gekomen was na 

overlijden van Batha van den Nuwenhuse tante van voornoemde Gertrudis, in 

alle erfgoederen van wijlen voornoemde Batha, waarin ze was overleden, in 

Lieshout en ook in Aarle, (2) 1/7 deel, dat aan voornoemde Johannes van 

Vine Eijcken behoort, in akker-erfgoederen van wijlen voornoemde Batha, 

aldaar, welk 1/7 deel voornoemde Johannes van Vine Eijcken mede tot 

onderpand had gesteld; overdracht van het vruchtgebruik samen met de brief. 

Voornoemde Johannes zv voornoemde Johannes Meus soen droeg voornoemde pacht 

van 2 mud rogge, die nu aan hem behoort, tezamen met de brief, over aan 

Arnoldus zvw Arnoldus gnd Noudekens van Eijndoven. Sijmon Katelinen soen 

van Oerle behoudt zijn vruchtgebruik in deze pacht. 

 

Johannes dictus Meus soen de Zonne #suum usufructum sibi competentem in 

hereditaria# hereditaria paccione duorum modiorum siliginis mensure de 

Lijeshout quam Johannes de Vine Eijcken filius Ghibonis de Vine Eijcken 

promisit se daturum et soluturum primodicto Johanni Meus soen hereditarie 

purificationis et in Lijeshout tradere et deliberare de et ex una septima 

parte que dicto Johanni Meus soen et Gertrudi sue uxori filie quondam 

Johannis dicti van der Smissen de morte quondam Bathe van den Nuwenhuse 

matertere olim dicte Gertrudis successione fuerat advoluta in omnibus 

hereditatibus eiusdem quondam Bathe in quibus eadem quondam Batha 

decessit sitis in parochia de Lijeshout et eciam in jurisdictione dicta 

dingbanc de Arle atque ex septima parte ad dictum Johannem de Vine 

Eijcken spectante in hereditatibus arabilibus quibuscumque dicte quondam 

Bathe ibidem sitis quam septimam partem jamdictam dictus Johannes de Vine 

Eijcken simul cum primodicta septima parte pro solucione dicte paccionis 

ad pignus imposuerat prout in litteris hereditarie supportavit (dg: 

Henrico dicto Meus soen de Geldorp) #Johanni filio dicti Johannis Meus 

soen# cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere (dg: testes Dordrecht et Wiel datum 

supra). {Het navolgende is hier later tussengeschreven}. Quo facto dictus 

Johannes filius dicti Johannis Meus soen dictam paccionem II modiorum 

siliginis dicte !dicte mensure et quam nunc ad se spectare dicebat 

hereditarie supportavit Arnoldo filio quondam Arnoldi dicti Noudekens de 

Eijndoven cum litteris et jure promittens super omnia habita et habenda 

ratam servare et obligationem ex parte sui et suorum heredum deponere 

salvo tamen Sijmoni Katelinen soen de Oerle suo usufructu in dicta 

paccione. Testes Groij et Moedel datum in vigilia Mathei. 
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BP 1181 p 410v 04 do 05-06-1399. 

Theodericus Zegers soen van Hoesden ev Aleijdis, dvw Nijcholaus Gheenmans 

verwer en diens vrouw Hilla, verkocht aan Mijchael zvw Willelmus van 

Overacker een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, uit een b-erfpacht 

van 2 mud rogge, Bossche maat, welke pacht van 2 mud Jutta wv Mathijas van 

Baerle met Lichtmis beurde, gaande uit een hoeve, in Schijndel, die nu 

behoort aan Willelmus van Gherwen en die was van wijlen Ghisbertus gnd 

Zorge vv voornoemde Jutta, welke pacht van 1 mud voornoemde Hilla wv 

Nijcholaus Gheenmans, tbv haar voornoemde dochter Aleijdis gekocht had van 

voornoemde Jutta, en welke pacht nu aan hem behoort. 

 

Mathei. 

Theodericus Zegers soen de Hoesden maritus et tutor legitimus ut 

asserebat Aleijdis sue uxoris filie quondam Nijcholai Gheenmans tinctoris 

et Hille eius uxoris hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure 

de Busco de hereditaria paccione duorum modiorum siliginis dicte mensure 

quam Jutta relicta quondam Mathije de Baerle solvendam habuit hereditarie 

purificationis ex quodam manso cum suis attinentiis sito in parochia de 

Scijnle spectante nunc !a Willelmum de Gherwen et qui mansus cum suis 

attinentiis quondam fuerat Ghisberti dicti Zorge patris dudum dicte Jutte 

quam paccionem unius modii siliginis dicte mensure dicta Hilla relicta 

quondam dicti Nijcholai Gheenmans ad opus (dg: sui et ad opus) dicte 

Aleijdis sue (dg: uxoris) #filie# erga dictam Juttam emendo acquisiverat 

prout in litteris hereditarie (dg: supportavit vendidit) et quam 

paciconem nunc ad se spectare dicebat hereditarie vendidit Mijchaeli 

filio quondam Willelmi de Overacker supportavit cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui (dg: d) 

et dicte Aleijdis sue uxoris (dg: p) deponere. Testes (dg: datum supra) 

testes Dordrecht et Wiel datum in octavis sacramenti. 

 

BP 1181 p 410v 05 do 05-06-1399. 

Zibertus zvw Zibertus van Hoculem verkocht aan Henricus Steijmpel ½ bunder 

beemd in 2½ bunder beemd, die waren van wijlen Theodericus van Hoculem 

grootvader van eerstgenoemde Zibertus, onder de vrijdom van Den Bosch, ter 

plaatse gnd in die Boenre, tussen Rodolphus Arts soen en Nijcholaus van 

Berze enerzijds en voornoemde Henricus Steijmpel anderzijds, belast met de 

hertogencijns. 

 

Zibertus filius quondam Ziberti (dg: de Ziberti) de Hoculem dimidium 

bonarium prati ad se spectans in duobus et dimidio bonariis prati que 

fuerant quondam Theoderici de Hoculem avi olim primodicti Ziberti sitis 

infra libertatem oppidi de Busco ad (dg: ad) locum! in die Boenre inter 

hereditatem (dg: Arnoldum) Rodolphi Arts soen et Nijcholai de Berze ex 

uno et inter hereditatem Henrici Steijmpel ex alio prout ibidem situm est 

ut dicebat hereditarie vendidit dicto Henrico Steijmpel promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere excepto censu domini ducis. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 410v 06 do 05-06-1399. 

Johannes Mostart van Bakel verkocht aan Johannes zvw Reijnerus van Espe 1 

zesterzaad roggeland in Bakel, tussen Yda Gheldekens enerzijds en 

voornoemde Johannes Mostart anderzijds, belast met de grondcijns en een 

b-erfcijns van 30 schelling gemeen paijment. 

 

Johannes Mostart de Bakel unam sextariatam terre siliginee sitam in 

parochia de Bakel (dg: ad locum dictum tot Ghene) inter hereditatem Yde 

Gheldekens ex uno et inter hereditatem dicti Johannis Mostart ex alio ut 

dicebat hereditarie vendidit Johanni filio quondam Reijneri de Espe 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis censu 

domini fundi et hereditario censu XXX (?verbeterd uit: XXV?) solidorum 
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communis pagamenti exinde solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 410v 07 do 05-06-1399. 

Lambertus zvw Nijcholaus van Est verkocht aan Aleijdis wv Johannes van 

Eijcke de jongere een huis en erf in Den Bosch, over de Korenbrug, tussen 

erfgoed van wijlen Bruijstinus van Buttel enerzijds en een gemene weg die 

loopt van de gemene weg achterwaarts tot aan de stadsmuur anderzijds, aan 

hem overgedragen door zijn broer Hubertus zvw voornoemde Nijcholaus van 

Est. 

 

-. 

Lambertus filius quondam Nijcholai de Est domum et aream sitam in Busco 

ultra pontem bladi inter hereditatem quondam Bruijstini de Buttel ex uno 

et inter (dg: he) communem viam tendentem a communi platea retrorsum ad 

murum oppidi de Buscoducis ex alio supportatam sibi ab Huberto suo fratre 

filio dicti quondam Nijcholai de Est prout in litteris hereditarie (dg: 

si) vendidit Aleijdi de (dg: de) relicte quondam Johannis de Eijcke 

junioris supportavit cum litteris et aliis et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 410v 08 vr 06-06-1399. 

Theodericus Scalpart beloofde aan Johannes Coptiten 36½ Gentse nobel of de 

waarde met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1399) te betalen. 

 

Theodericus Scalpart promisit super omnia (dg: Godefrido de Zeelst filio 

quondam Gerardi) #Johanni Coptiten# XXXVI et dimidium Gentsche nobel seu 

valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes Dordrecht et Wiel 

datum in crastino octavarum sacramenti. 

 

BP 1181 p 410v 09 vr 06-06-1399. 

Hermannus Loden soen gaf uit aan Johannes die Hoel zvw Willelmus die Hoel 

een erfgoed, ongeveer 14 hont groot, in Empel, tussen Zeelkinus die Hoel 

enerzijds en broers en zusters van voornoemde Zeelkinus anderzijds; de 

uitgifte geschiedde voor een n-erfcijns van 10 pond geld, met Pasen te 

betalen. Zou bij dit erfgoed maasdijk, zegedijk, waterlaten of sloten 

behoren, dan zal voornoemde Johannes die Hoel die moeten onderhouden. 

 

(dg: Nijc) Hermannus Loden soen quandam hereditatem quatuordecim hont vel 

circiter continentem sitam in parochia de Empel inter hereditatem 

Zeelkini die Hoel ex uno et inter hereditatem fratrum et sororum eiusdem 

Zeelkini ex alio ut dicebat dedit ad hereditarium censum Johanni die Hoel 

filio quondam Willelmi die Hoel ab eodem hereditarie possidendam (dg: po 

#pro# hereditarie possidendam) pro hereditario censu decem librarum 

monete dando sibi ab alio hereditarie in festo pasche ex premissis 

promittens super omnia warandiam et obligationem aliam deponere et alter 

repromisit (dg: promisit insuper super omnia sufficientem) tali 

condicione si ad dictam hereditatem aliquid aggeris Mose (dg: s) vel 

zegedijc vel aqueductus aut fossata de jure spectant extunc dictus 

Johannes die Hoel huiusmodi aggeres (dg: et z) Mose et zegediken 

aqueductus et fossata (dg: d) in bona disposcione observare tenebitur 

quamdiu ipse vel sui successores dictam hereditatem apprehendent. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 410v 10 vr 06-06-1399. 

Lambertus zvw Nijcholaus van den Wanvel droeg over aan Aleijdis wv Johannes 

van Eijcke de jongere de helft van een huis en erf in Den Bosch over de 

Korenbrug, tussen erfgoed van Emmekinus gnd Stocman enerzijds en erfgoed 

van Bruijstinus van Buttel anderzijds, welke helft voornoemde Lambertus 

gekocht had van Sophia dvw Zebrandus van Nuijs. 
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-. 

Lambertus (dg: q) filius quondam Nijcholai van den Wanvel medietatem 

domus et aree site in Busco ultra pontem bladi inter hereditatem Emmekini 

dicti Stocman ex uno et inter hereditatem Bruijstini de Buttel ex alio 

quam medietatem dictus Lambertus erga Sophiam filiam quondam Zebrandi de 

Nuijs emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit 

Aleijdi relicte quondam Johannis de Eijcke junioris cum litteris et aliis 

et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

1181 p. 411r. 

 in crastino octavarum sacramenti: vrijdag 06-06-1399. 

 sabbato post octavas sacramenti: zaterdag 07-06-1399. 

 sabbato post sacramenti: zaterdag 31-05-1399. 

 

BP 1181 p 411r 01 vr 06-06-1399. 

Egidius van Ghele zvw Ywanus, Jacobus Coptiten zvw Willelmus en Jacobus 

Steenwech beloofden aan Johannes van den Bossche de jongere, tbv hem en 

Mijchael gnd Willen soen van Zonne, 108 Rijnse gulden met Sint-Remigius 

aanstaande (wo 01-10-1399) te betalen. 

 

Egidius de Ghele filius quondam Ywani Jacobus Coptiten filius quondam 

Willelmi et Jacobus Steenwech promiserunt indivisi super omnia Johanni 

van den Bossche juniori ad opus sui et ad opus Mijchaelis dicti Willen! 

soen de Zonne seu ad opus alterius eorundem centum et octo Rijnssche 

gulden ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes (dg: Moe) Wiel et 

Moedel datum in crastino octavarum sacramenti. 

 

BP 1181 p 411r 02 vr 06-06-1399. 

Gerardus van Aa beloofde aan Willelmus Houbraken 55 oude Gelderse gulden of 

de waarde met Pasen aanstaande (zo 18-04-1400) te betalen. 

 

Gerardus de Aa promisit super omnia Willelmo Houbraken LV aude Gelre 

gulden seu valorem ad pascha proxime futurum persolvendos. Testes Groij 

et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 411r 03 za 07-06-1399. 

Reijnerus van Mechelen ev Elizabeth dvw Johannes van den Hoevel verkocht 

aan Theodericus van Dijnther zvw Theodericus znvw hr Theodericus van 

Dijnter ridder een b-erfcijns28 van 3 pond geld, een helft te betalen met 

Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan-Baptist, gaande uit een huis en 

erf in Den Bosch, in een straat die loopt van de Vismarkt naar de tuin van 

de Minderbroeders, tussen erfgoed van Henricus Calfsvel enerzijds en 

erfgoed van Henricus Calfsvel zv voornoemde Henricus Calfsvel anderzijds, 

welke cijns aan Elizabeth wv voornoemde Johannes van den Hoevel mv 

voornoemde Elisabeth was verkocht29 door Henricus Zeelmaker zvw Henricus 

Zeelmaker, en welke cijns nu aan hem behoort. 

 

Reijnerus de Mechelen maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris 

filie quondam Johannis van den Hoevel hereditarium censum trium librarum 

monete solvendum hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis 

baptisti! ex domo et area sita in Busco in vico tendente a foro piscium 

versus ortum fratrum minorum inter hereditatem Henrici Calfsvel ex uno et 

inter hereditatem Henrici Calfsvel filii dicti Henrici Calfsvel ex alio 

                         
28 Zie ← VB 1799 f 145v 02, ma 07-04-1399, Reijner van Mechelen als wittege man ende momboir 
Lijsbetten sijns wijfs dochter Jans van den Hoevel was gericht … voirs aen huijs ende erve 

gelegen in tsHertogenbosch in een straet streckende van der Vischmerct ter Mijnderbrueder Hof 

wart tusschen den erve Henrics geheijten Calfsvelle ende tusschen den erve Henrics Kalfsvelle 

soen des voirg Henrics Kalfsvelle overmids gebrec van erfcijns dien hi dair aen had ende 

Reijner van Mechelen heet dat nu verboden ijerstwerf. 
29 Zie ← BP 1178 f 250r 04 do 08-07-1389, verkoop van de cijns aan Elizabeth wv Johannes van 
den Hoevel. 
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venditum Elizabeth relicte dicti quondam Johannis van den Hoevel matri 

Elisabeth antedicte ab Henrico Zeelmaker filio quondam Henrici Zeelmaker 

prout in litteris et quem censum nunc ad se spectare dicebat hereditarie 

vendidit Theoderico de Dijnther filio (dg: naturali naturali) #quondam# 

Theoderici filii naturalis quondam domini Theoderici #de Dijn[ter] 

militis# cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui et dicte quondam Elizabeth matris olim 

Elizabeth sue uxoris deponere. Testes Dordrecht et Groij datum sabbato 

post octavas sacramenti. 

 

BP 1181 p 411r 04 za 07-06-1399. 

De broers Johannes en Arnoldus, kvw Willelmus van den Broec van Strijp, 

verkochten aan Johannes zvw Petrus Broc een n-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Sint-Remigius in Den Bosch te leveren, gaande uit een 

b-erfpacht van 1½ mud rogge, die gaat uit (1) een huis, erf en tuin in Den 

Bosch, aan de Vughterdijk, tussen een ledig erfgoed dat behoort aan de stad 

Den Bosch, met een weg ertussen, enerzijds en erfgoed van Henricus Foepken 

anderzijds reeds belast met de hertogencijnzen, (2) een stuk land van 5 

lopen rogge, in Haaren, beiderzijds tussen Johannes Gielijs soens, (3) een 

b-erfpacht van 9 lopen rogge, Bossche maat, gaande uit erfgoederen van 

wijlen Johannes van den Nuwenhuse, in Haaren. 

 

(dg: W) Johannes et Arnoldus fratres liberi quondam Willelmi van den 

Broec de Strijp hereditarie vendiderunt Johanni filio quondam Petri Broc 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie Remigii et in Busco tradendam ex #hereditaria paccione unius 

et dimidii modiorum siliginis quam se solvendam habere dicebant ex {boven 

dit contract: ex hereditaria paccione unius et dimidii modiorum 

siliginis}# domo (dh: et) area et orto cum suis attinentiis sitis in 

Busco ad (dg: V) aggerem Vuchtensem inter (dg: quoddam) quandam 

hereditatem vacuam spectantem ad oppidum de Busco quadam via interiacente 

ex uno et inter hereditatem Henrici Foepken ex alio (dg: atque) #insuper 

de et# ex pecia terre quinque lopinos siliginis annuatim in semine 

capiente sita in parochia de Haren inter hereditatem Johannis Gielijs 

soens ab utroque altere necnon ex hereditaria paccione novem lopinorum 

siliginis mensure (dg: de) predicte quam solvendam habent ex 

hereditatibus quondam Johannis van den Nuwenhuse in parochi-(dg: is)-#a# 

de Haren sitis ut dicebant promittentes super habita et habenda warandiam 

et aliam obligationem deponere exceptis censibus domini ducis ex domo 

area et orto cum suis attinentiis et censibus dominorum. 

 

BP 1181 p 411r 05 za 31-05-1399. 

Gerardus zvw Petrus Oers beloofde aan Egidius Zecker 5½ Gentse nobel of de 

waarde met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1399) te betalen. 

 

Gerardus filius quondam Petri Oers promisit super omnia Egidio Zecker 

quinque et dimidium Gentsche nobel seu valorem ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes Dordrecht et Aggere datum sabbato post !sacramenti. 

 

BP 1181 p 411r 06 za 31-05-1399. 

Weijndelmoedis dvw Theodericus Sceijvel maande 3 achterstallige jaren van 

de helft in een b-erfcijns van 6 pond, 1 oude groot Tournoois geld van de 

koning van Frankrijk voor 16 penningen gerekend, die Ghisbertus van 

Vlochoven gekocht had van Johannes Spiker. 

 

Weijndelmoedis filia quondam Theoderici Sceijvel {rest van de regel is 

vrijgelaten} 

medietatem ad se spectantem #ut dicebat# in hereditario censu sex 

librarum grosso Turonensi denario monete regis Francie antiquo pro 

sedecum denariis in hiis computato quem Ghisbertus de Vlochoven erga 

Johannem Spiker emendo acquisiverat prout in litteris monuit de 3 annis. 
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Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 411r 07 za 31-05-1399. 

Gheerlacus Boest ev Agnes wv Theodericus Sceijvel maande 3 achterstallige 

jaren van de helft in voornoemde cijns. 

 

Gheerlacus Boest maritus et tutor legitimus Agnetis sue uxoris (dg: f) 

relicte quondam Theoderici Sceijvel medietatem ad se spectantem in dicto 

censu sex librarum monuit de 3 annis. Testes Aggere et Ywanus datum 

supra. 

 

BP 1181 p 411r 08 za 31-05-1399. 

Laurencius gnd Akerijns soen droeg over aan Johannes Jutten soen van Arle 

1/3 deel, in ½ bunder beemd, gnd den Nouten Beemt, in Oirschot, ter plaatse 

gnd Best, tussen Godefridus zvw Johannes gnd Ackerman enerzijds en Johannes 

zvw Jacobus molenaar van Lijeshout anderzijds, welke ½ bunder voornoemde 

Laurencius en Johannes Jutten soen van Arle gekocht hadden van voornoemde 

Godefridus zvw Johannes Ackerman, te weten voornoemde Laurencius voor 1/3 

deel en voornoemde Johannes Jutten soen voor 2/3 deel. 

 

Laurencius dictus Akerijns soen terciam partem ad se spectantem in 

dimidio bonario prati dicto den Nouten Beemt sito in parochia de Oerscot 

in loco dicto Best inter hereditatem Godefridi filii quondam Johannis 

dicti Ackerman ex uno et inter hereditatem Johannis filii quondam Jacobi 

multoris de Lijeshout ex alio quod dimidium bonarium prati dictus 

Laurencius et Johannes Jutten soen de Arle erga dictum Godefridum filium 

quondam Johannis Acke[r]man emendo acquisiverant scilicet dictus 

Laurencius pro una tercia parte et dictus Johannes Jutten soen pro duabus 

terciis partibus prout in litteris hereditarie supportavit dicto Johanni 

Jutten soen de Arle cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Aggere et Groij 

datum supra. 

 

BP 1181 p 411r 09 za 31-05-1399. 

Willelmus zvw Albertus Ketellere deed tbv zijn broer Albertus zvw 

voornoemde Albertus Ketellere afstand van de helft, die aan wijlen 

voornoemde Albertus behoorde, in een huis en erf in Den Bosch, aan de 

Markt, tussen erfgoed van wijlen Johannes van Postel enerzijds en erfgoed 

van wijlen Philippus Gleijns anderzijds, te weten van de helft naast 

voornoemd erfgoed van wijlen Philippus Gleijns. 

 

Willelmus filius quondam Alberti Ketellere super medietate (dg: domus) 

que ad dictum quondam Albertum spectabat in domo et area sita in Busc ad 

forum inter hereditatem quondam Johannis de Postel ex uno et inter 

hereditatem quondam Philippi !Gheijns ex alio scilicet super illa 

medietate que sita (dg: est versus) est contigue juxta dictam hereditatem 

dicti quondam Philippi Gleijns ut dicebat et super jure ad opus Alberti 

sui fratris filii dicti quondam Alberti Ketellere renunciavit promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

(dg: Aggere et) Dordrecht (dg: datum supra) et Aggere datum supra. 

 

BP 1181 p 411r 10 za 31-05-1399. 

(dg: Katherina). 

 

BP 1181 p 411r 11 za 31-05-1399. 

Heijlwigis, Beatrix en Rodolpha, kvw Petrus Pulslauwer zvw Rodolphus 

Pulslauwer. 

 

Heijlwigis (dg: Beatrix) Beatrix et Rodolpha liberi quondam Petri 

Pulslauwer filii quondam Rodolphi Pulslauwer. 
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BP 1181 p 411r 12 za 31-05-1399. 

(dg: Jacobus Stevens soen: een b-erfpacht van 15 lopen rogge, maat van O). 

 

(dg: Jacobus Stevens soen hereditariam paccionem quindecim lopinorum 

siliginis mensure de O). 

 

BP 1181 p 411r 13 za 31-05-1399. 

Elizabeth dvw Albertus Ketellere en Willelmus die Wilde ev Katherina dvw 

voornoemde Alberti deden tbv Albertus zvw voornoemde Albertus Ketellere 

afstand van voornoemde helft. 

 

Elizabeth filia quondam Alberti Ketellere cum tutore et Willelmus die 

Wilde maritus et tutor legitimus ut asserebat Katherine sue uxoris filie 

dicti quondam Alberti super dicta medietate et jure ad opus (dg: dicti) 

Alberti filii dicti quondam Alberti Ketellere renunciaverunt promittentes 

cum tutore ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Aggere et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 411r 14 za 31-05-1399. 

Jacobus Stevens soen verkocht aan Henricus zvw Henricus zv Ghibo gnd Jonge 

Ghibo van der Smedebroec een b-erfpacht van 15 lopen rogge, maat van Oerle, 

die Ghisbertus Maechelini met Lichtmis beurde, gaande uit goederen gnd tHof 

Goet, in Blaerthem Sint-Severinus, welke pacht nu aan hem behoort. De 

onderpanden waren reeds belast met een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche 

maat, die de kerkfabriek van Sint-Jan in Den Bosch hieruit beurt, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, en voornoemde Henricus zal voortaan deze 

pacht van ½ mud rogge leveren, zó dat voornoemde Jacobus daarvan geen 

schade ondervindt. 

 

Duplicetur. 

Jacobus Stevens soen hereditariam paccionem quindecim lopinorum siliginis 

mensure de Oerle quam Ghisbertus Maechelini solvendam habuit hereditarie 

purificationis ex bonis dictis tHof Goet sitis in parochia de Blaerthem 
!Severini (dg: cu) et quam nunc ad se spectat ut dicebat hereditarie (dg: 

supportavit) #vendidit# Henrico filio quondam Henrici filio! Ghibonis 

dicti Jonge Ghibo van der Smedebroec promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere excepta hereditaria paccione dimidii modii 

siliginis mensure de Busco quam fabrica ecclesie sancti Johannis in Busco 

de et ex dictis bonis dat Hof Goet vocatis annuatim habet (dg: solvendam 

et quam paccionem dictum) et festo purificationis solvendam et in 

Buscoducis tradendam et quam paccionem dimidii modii siliginis dicte 

mensure de Buscoducis dictus H[enricus] emptor nunc deinceps singulis !et 

annis et perpetue dabit et exsolvet dicte fabrice ecclesie sancti 

Johannis in Busco et in Buscoducis tradet ....... sic quod dicto Jacobo 

dampna exinde non eveniet! ut idem Henricus emptor palam et super se et 

bona sua omnia promisit. Testes Aggere et Ywanus datum [supra]. 

 

1181 p. 412v. 

 sabbato post octavas sacramenti: zaterdag 07-06-1399. 

 tercia post octavas sacramenti: dinsdag 10-06-1399. 

 

BP 1181 p 412v 01 za 07-06-1399. 

Johannes gnd Jueten droeg over aan Laurencius gnd Corijns een b-erfpacht 

van 4½ lopen rogge, maat van Oirschot, die voornoemde Johannes met Lichtmis 

beurde, gaande uit alle erfgoederen die aan voornoemde Johannes gekomen 

waren na overlijden van zijn tante Margareta evw Johannes Haexs, in 

Oirschot, ter plaatse gnd Best of elders in die parochia, welke erfgoederen 

voornoemde Johannes Jueten in pacht had uitgegeven aan voornoemde 

Laurencius Corijns voor de grondcijns en voornoemde pacht. 
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Johannes dictus Jueten (dg: soen) hereditariam paccionem quatuor et 

dimidii lopinorum siliginis mensure de Oerscot quam dictus Johannes 

solvendam habet hereditarie purificationis ex omnibus hereditatibus !que 

dicto Johanni de morte quondam Margarete (dg: re) uxoris quondam Johannis 

Haexs #sue matertere# successione advolutis quocumque locorum in parochia 

de Oerscot ad locum dictum Best seu alibi infra parochiam sitis quas 

hereditates dictus Johannes Jueten (dg: de) dederat ad pactum Laurencio 

dicto Corijns (dg: scilicet) scilicet pro censu dominorum et pro predicta 

paccione hereditarie supportavit dicto Laurencio Corijns promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Aggere et Groij 

datum sabbato post octavas sacramenti. 

 

BP 1181 p 412v 02 za 07-06-1399. 

Johannes gnd Jueten soen droeg over aan Laurencius Corijns een stukje 

beemd, in Oirschot, ter plaatse gnd ten Hout, tussen voornoemde Laurencius 

Corijns enerzijds en Henricus Rutten soen anderzijds, belast met de 

grondcijns. 

 

Johannes dictus Jueten soen particulam prati sitam in parochia de Oerscot 

ad locum dictum ten Hout inter hereditatem Laurencii Corijns ex uno et 

inter hereditatem Henrici Rutten soen ex alio prout ibidem sita est 

hereditarie (dg: ven) supportavit dicto Laurencio Corijns promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere excepto censu dominorum 

fundi. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 412v 03 za 07-06-1399. 

De broers Arnoldus en Johannes, kvw Willelmus van den Broec, verkochten aan 

Johannes zvw Petrus gnd Broc een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, 

met Sint-Remigius in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een stuk land, 5 

lopen rogge groot, in Haaren, ter plaatse gnd Beilver, beiderzijds tussen 

Johannes gnd Gielijs soen, (2) een b-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche 

maat, die verkopers met Lichtmis beuren, gaande uit een huis, erf en tuin, 

in Den Bosch, aan de dijk van de Vughterstraat {niet afgewerkt contract}. 

 

Arnoldus et Johannes fratres liberi quondam Willelmi van den Broec 

hereditarie vendiderunt Johanni filio quondam Petri dicti Broc 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie Remigii et in Busco tradendam ex pecia terre quinque lopinos 

siliginis in semine capiente sita in parochia! Haren ad locum dictum 

Beilver inter hereditatem Johannis dicti Gielijs soen ex utroque latere 

coadiacentem atque ex hereditaria paccione unius et dimidii modiorum 

siliginis mensure de Busco quam dicti venditores solvendam! hereditarie 

purificationis ex domo area et orto sitis in Busco ad aggerem vici 

Vuchtensis. 

 

BP 1181 p 412v 04 za 07-06-1399. 

Johannes van Mijngen maakte bezwaar tegen alle verkopingen en 

vervreemdingen gedaan door Petrus van Gheffen met zijn goederen. 

 

Johannes de Mijngen omnes vendiciones et alienaciones factas per Petrum 

de Gheffen cum suis bonis (dg: monuit de 3 annis) #calumpniavit#. Testes 

Aggere et Groij datum supra. 

 

BP 1181 p 412v 05 za 07-06-1399. 

(dg: Johannes van d). 

 

BP 1181 p 412v 06 za 07-06-1399. 

Gerardus van Uden maakte bezwaar tegen alle verkopingen en vervreemdingen, 

gedaan door Johannes van den Papendonc met zijn goederen. 
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Gerardus de Uden omnes vendiciones et alienaciones factas per Johannem 

van den Papendonc cum suis bonis calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 412v 07 za 07-06-1399. 

Rodolpha dvw Petrus gnd Pulslauwer deed tbv Ghibo van Vorne zvw Rutgherus 

gnd Zasse afstand30,31 van (1) een huis en erf in Den Bosch, in de 

Kerkstraat, tussen erfgoed van Arnoldus gnd Avemari enerzijds en erfgoed 

van wijlen Gerardus van Wilssen anderzijds, (2) een weg naast voornoemd 

huis, aan de kant van de kerk van Sint-Jan-Evangelist, (3) de helft van een 

stenen muur, die staat tussen voornoemde weg en erfgoed van wijlen hr 

Albertus Buc investiet van de kerk van Erp. 

 

-. 

Rodolpha filia quondam Petri dicti Pulslauwer cum tutore super domo et 

area sita in Busco in vico ecclesie inter hereditatem Arnoldi dicti 

Avemari ex uno et inter hereditatem Gerardi quondam de Wilssen ex alio et 

super attinentiis dicte domus et aree atque super quadam! sita contigue 

juxta dictam domum versus ecclesiam sancti Johannis ewangeliste in Busco 

atque super medietate (dg: .) muri lapidei consistentis !consistentis 

inter dictam (dg: d) viam et inter hereditatem quondam domini Alberti Buc 

investiti olim ecclesie de Erpe et super jure ad opus Ghibonis de Vorne 

filii quondam Rutgheri dicti Zasse renunciavit promittens (dg: super) cum 

tutore super omnia ratam servare. 

 

BP 1181 p 412v 08 za 07-06-1399. 

Destijds hadden Katherina wv Petrus Pulslauwer en Katherina, Heijlwigis en 

Mechtildis, dv voornoemde Petrus en Katherina, verkocht aan Ghiselbertus 

gnd van Vorne zvw Rutgherus Zasse (1) een huis en erf in Den Bosch, in de 

Kerkstraat, tussen erfgoed van Arnoldus Avemari enerzijds en erfgoed van 

wijlen Gerardus gnd Wilssen anderzijds, (2) een weg naast voornoemd huis, 

aan de kant van de kerk van Sint-Jan-Evangelist, (3) de helft van een 

stenen muur tussen voornoemde weg en erfgoed van wijlen Albertus Buc 

investiet van Erp. Daarna hadden voornoemde Katherina, Katherina, 

Heijlwigis en Mechtildis beloofd dat de gezusters Beatrix en Rodolpha, dvw 

voornoemde Petrus Polslauwer, zodra ze meerderjarig zouden zijn, tbv 

voornoemde Ghisbertus van Vorne afstand zouden doen van voornoemde huis, 

erf weg en helft van de muur. Voornoemde Ghisbertus van Vorne verklaarde 

thans dat voornoemde Beatrix32 en Rodolpha33 afstand hebben gedaan. 

 

-. 

Notum sit universis quod (dg: K) cum Katherina relicta quondam Petri 

Pulslauwer Katherina Heijlwigis et Mechtildis filie dictorum quondam 

Petri et Katherine domum et aream sitam in Busco in vico ecclesie inter 

hereditatem Arnoldi Avemari ex uno et inter hereditatem Gerardi dicti 

quondam Wilssen ex alio cum attinentiis eiusdem domus et area singulis et 

universis atque quandam viam sitam contigue juxta domum predictam versus 

ecclesiam sancti Johannis ewangeliste in Busco atque medietatem muri 

lapidei consistentis inter dictam viam et inter hereditatem quondam 

Alberti Buc investiti olim de (dg: Epe) Erpe prout ibidem site sunt in 

omni eo jure quo dictus quondam Petrus in premissis decessit hereditarie 

vendidissent Ghiselberto dicto (dg: Vo) de Vorne filio quondam Rutgheri 

                         
30 Zie ← BP 1179 p 583r 01 wo 16-07-1393, verkoop van het huis en erf, weg 

en helft van de stenen muur. Beatrix en Rodolpha, minderjarige dvw 

voornoemde Petrus, zullen, zodra ze meerderjarig zijn afstand doen. 
31 Zie ← BP 1180 p 643r 10 wo 20-12-1396, Beatrix dvw Petrus Pulslauwer deed 

tbv Ghibo van Vorne zvw Rutgherus Sasse afstand. 
32 Zie ← BP 1180 p 643r 10 wo 20-12-1396, Beatrix dvw Petrus Pulslauwer deed 

tbv Ghibo van Vorne zvw Rutgherus Sasse afstand. 
33 Zie ← BP 1181 p 412v 07 za 07-06-1399, Rodolpha dvw Petrus gnd Pulslauwer 

deed tbv Ghibo van Vorne zvw Rutgherus gnd Zasse afstand. 
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Zasse et cum deinde dicte Katherina Katherina Heijlwigis et Mechtildis 

promisissent indivise super habita et habenda quod ipse Beatricem et 

Rodolpham sorores filias dicti quondam Petri Polslauwer quamcito ad annos 

pubertatis pervenerint super predictis domo area cum suis attinentiis via 

et medietate muri lapidei predicti et super toto jure ipsis in eisdem 

quovis modo competente ad opus dicti Ghisberti de Vorne facient 

renunciare prout hec et alia in litteris continentur constituta igitur 

coram scabinis infrascriptis dictus Ghisbertus de (dg: Vor) Vorne palam 

recognovit quod dicte Beatrix et Rodolpha sorore! super dictis domo area 

cum suis attinentiis via et medietate dicti muri et super jure eis in 

hiis competente ad opus dicti Ghisberti renunciaverunt prout dicte 

Katherina Katherina Heijlwigis et Mechtildis promiserant ut prefertur 

clamans inde ipsas et eorum bona quitum salvis tamen pretactis litteris 

quoad omnia alia in eisdem litteris contenta in suo vigore permansuris. 

 

BP 1181 p 412v 09 za 07-06-1399. 

Arnoldus van Beke nzv etc droeg over aan zijn zoon Henricus, tbv hem, zijn 

zuster Luijtgardis dv eerstgenoemde Arnoldus, Elizabeth dv voornoemde 

Arnoldus en tbv Katherina, Heijlwigis, Mechtildis, Beatrix en Rodolpha, kvw 

Petrus Pulslauwer, zijn vruchtgebruik in de helft, die aan voornoemde 

Arnoldus behoort, in een kamp, 100 morgen groot, welk kamp aan voornoemde 

Arnoldus en wijlen Willelmus Eelkini behoorde, in Berlicum, tussen de 

plaats gnd Belver en de plaats gnd Vinckel, welk kamp voornoemde Arnoldus 

en wijlen Willelmus gekocht hadden van de stad Den Bosch, te weten van de 

helft richting Beilver, zoals deze helft aan voornoemde Arnoldus gekomen 

was na erfdeling tussen hem en wijlen voornoemde Willelmus. 

 

Arnoldus de Beke filius naturalis etc suum usufructum sibi competentem in 

medietate ad dictum Arnoldum spectante in (dg: centum jugeribus terre) 

#quodam campo centum iugera terre continente# qui campus (verbeterd uit: 

que centum) iugera spectabant ad dictum Arnoldum et quondam Willelmum 

Eelkini sita in parochia de Berlikem inter (dg: h) locum dictum Belver et 

inter locum dictum Vinckel (dg: q) quem campum dicti Arnoldus et quondam 

Willelmus erga opidum de Busco emendo acquisiverant (dg: super sunt) 

scilicet (dg: ...) illa medietate dicti campi que medietas sita est 

versus Beilver prout huiusmodi medietas ibidem sita est et dicto Arnoldo 

mediante divisione prius habita inter dictum Arnoldum et dictum quondam 

(dg: Will) Willelmum cessit in (dg: prout) partem prout in litteris 

supportavit Henrico suo filio ad opus sui et ad opus Luijtgardis sue 

sororis filie primodicti Arnoldi et ad opus Elizabeth filie dicti Arnoldi 

et ad opus Katherine Heijlwigis Mechtildis Beatricis et Rodolphe sororum 

liberorum quondam Petri Pulslauwer promittens super omnia ratam servare. 

Testes Groij et Wiel datum sabbato post octavas sacramenti. 

 

BP 1181 p 412v 10 di 10-06-1399. 

Luijtgardis dv Arnoldus van Beke nzv etc, Jacobus Goes ev Elizabeth dv 

voornoemde Arnoldus, de gezusters Heijlwigis, Beatrix en Rodolpha, dvw 

Petrus Pulslauwer, Henricus Swertveger ev Katherina, en Philippus van 

Heijsterbeke ev Mechtildis, dvw voornoemde Petrus Pulslauwer, droegen over 

aan Henricus van Beke zv voornoemde Arnoldus (1) 3/5 deel, dat aan hen 

gekomen was na overlijden van Heijlwigis ev voornoemde Arnoldus van Beke, 

resp. dat aan hen zal komen na overlijden van voornoemde Arnoldus, in de 

helft van voornoemd kamp, van welk 3/5 deel voornoemde Arnoldus zijn 

vruchtgebruik had afgestaan aan voornoemde Henricus, tbv voornoemde 

Luijtgardis, Elizabeth, Katherina, Heijlwigis, Beatrix, Rodolpha en 

Mechtildis, (2) 3/5 deel, dat aan hen gekomen was na overlijden van 

voornoemde Heijlwigis resp. aan hen zal komen na overlijden van voornoemde 

Arnoldus, in een hofstad en huis aldaar, tussen ....... enerzijds en 

voornoemde helft anderzijds. 
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Luijtgardis filia Arnoldi de Beke filii naturalis etc #cum tutore# 

Jacobus Goes maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie dicti 

Arnoldi Heijlwigis (dg: Mechtil) Beatrix et Rodolpha sorores filie 

quondam Petri Pulslauwer cum tutore Henricus Swertveger maritus et tutor 

legitimus Katherine sue uxoris et Philippus de Heijsterbeke maritus et 

tutor legitimus Mechtildis sue uxoris filiarum dicti quondam Petri 

Pulslauwer tres quintas partes eis de morte quondam Heijlwigis (dg: rel) 

uxoris dicti (dg: quondam) Arnoldi de Beke successione advolutas et post 

mortem dicti Arnoldi advolvendas (dg: in) de dicta medietate dicti campi 

et de quibus tribus quintis partibus dictus Arnoldus suum usufructum quem 

habuit in eisdem dicto Henrico ad! predictorum Luijtgardis Elizabeth 

Katherine Heijlwigis Beatricis Rodolphe et Mechtildis supportavit et 

resignavit (dg: s) hereditarie supportaverunt dicto Henrico de Beke filio 

dicti Arnoldi cum (dg: litteris) omnibus litteris et jure promittentes 

cum tutore ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes 

(dg: W) Lucas et Wiel datum tercia post octavas sacramenti. 

 

BP 1181 p 412v 11 di 10-06-1399. 

atque tres (dg: ..) quintas partibus! eis de mo[rte dicte quondam 

Heijlwigis advolutas et post mortem] dicti Arnoldi advolvendas in 

domistadio et (dg: orto) #domo# sitis ibidem  [i]nter ....... [ex] uno et 

inter dictam medietatem ex alio. 

 

1181 p. 413r. 

 sabbato post octavas sacramenti: zaterdag 07-06-1399. 

 

BP 1181 p 413r 01 za 07-06-1399. 

De gezusters Heijlwigis, Beatrix en Rodolpha, kvw Petrus Pulslauwer zvw 

Rodolphus Pulslauwer, en Philippus van Heijsterbeke ev Mechtildis dvw 

voornoemde Petrus Pulslauwer deden tbv Henricus Swertveger zvw Johannes 

Swertveger afstand van een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met 

Sint-Remigius in Den Bosch te leveren, gaande uit twee helften, behorend 

aan Godefridus zv Godefridus van Wordragen en Johannes van Welle zv 

Mijchael, van twee hoeven, in Druenen, ter plaatse gnd Nuwenkuijc, (1) 

tussen Johannes van Wordragen enerzijds en Hilla gnd Kuijcs anderzijds, (2) 

tussen Godefridus zv Reijmboldus enerzijds en Jacobus Zwertveger 

anderzijds, welke pacht wijlen voornoemde Rodolphus Pulslauwer gekocht had 

van voornoemde Godefridus zv Godefridus van Wordragen en Johannes van 

Welle. 

 

Heijlwigis Beatrix et Rodolpha sorores liberi quondam Petri Pulslauwer 

filii quondam (dg: Petri) Rodolphi Pulslauwer cum tutore #+ 

{bovencontract:} et Philippus de Heijsterbeke maritus et tutor legitimus 

Mechtildis sue (dg: fi) uxoris filie dicti quondam Petri Pulslauwer# 

super hereditaria paccione duorum modiorum siliginis mensure de Busco 

solvenda hereditarie Remigii et in Buscoducis tradenda ex duabus 

medietatibus ad (dg: s) Godefridum filium Godefridi de Wordragen et 

Johannem de Welle filium Mijchaelis spectantibus (dg: j) duorum mansorum 

terre sitorum in parochia de Druenen ad locum dictum Nuwenkuijc quorum 

unus inter hereditatem Johannis de Wordragen ex uno et inter hereditatem 

Hille dicte Kuijcs ex alio et alter inter! Godefridi (dg: Rijcoldi) filii 

Reijmboldi ex uno et inter hereditatem Jacobi Zwertveger ex alio sunt 
!sunt quam paccionem dictus quondam Rodolphus Pulslauwer erga dictos 

Godefridum filium Godefridi de Wordragen et (dg: d) Johannem de Welle 

emendo acquisiverat prout in litteris et super jure ad opus Henrici 

Swertveger (verbeterd uit: Swertgeger) filii quondam Johannis Swertveger 

(dg: et ad opus Hi Philippi de Heijsterbeke) renunciaverunt promittentes 

cum tutore ratam et obligationem ex parte eorum deponere. Testes Groij et 

(dg: Jacobus d g) Wiel datum sabbato post octavas sacramenti. 
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BP 1181 p 413r 02 za 07-06-1399. 

Heijlwigis dvw Petrus Pulslauwer zvw Rodolphus Pulslauwer, Henricus gnd 

Swertveger ev Katherina, en Philippus van Heijsterbeke ev Mechtildis, dvw 

voornoemde Petrus Pulslauwer, deden tbv Beatrix en Rodolpha, dvw voornoemde 

Petrus Pulslauwer, afstand van (1) een b-erfpacht van 3 zester rogge, 

Bossche maat, met Sint-Lambertus-Martelaar in Den Bosch te leveren, gaande 

uit een stuk land, gnd Valslant, 4½ lopen rogge groot, ter plaatse gnd 

Berkel, in Oisterwijk, tussen Enghelbertus van den Leempoel enerzijds en 

wijlen Fredericus bakker anderzijds, welke pacht wijlen voornoemde 

Rodolphus Pulslauwer gekocht had van Jacobus zv Arnoldus gnd Ridder van 

Berkel, (2) een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Sint-Martinus 

in Den Bosch te leveren, gaande uit 1/5 deel, behorend aan Henricus zvw 

Arnoldus gnd Noudeken Nennen soen, van een hoeve die was van wijlen 

Rodolphus gnd Wedigen, in Venloen, welke pacht wijlen voornoemde Rodolphus 

Pulslauwer gekocht had van voornoemde Henricus zvw Arnoldus Noudeken Nennen 

soen, (3) een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, uit een b-erfpacht 

van 2 mud rogge, Bossche maat, met Sint-Remigius in Den Bosch te leveren, 

gaande uit (3a) 3 gerden, in Druenen, ter plaatse gnd Veenbrake, tussen 

Theodericus Tielen soen enerzijds en Lambertus Nesen soen anderzijds, (3b) 

3 roeden, in Druenen, beiderzijds tussen Ghibo van der Heijden, strekkend 

vanaf de gemene weg tot aan de plaats gnd ter Scoet, (3c) 3½ gerden, in 

Druenen, tussen Theodericus zv Arnoldus gnd Ghenen soen enerzijds en 

Arnoldus gnd Loijart anderzijds, welke pacht van 2 mud wijlen voornoemde 

Rodolphus Pulslauwer gekocht had van Hermannus zv Lambertus van der 

Heijden. 

 

Heijlwigis filia quondam Petri Pulslauwer filii quondam Rodolphi 

Pulslauwer cum tutore Henricus dictus Swertveger maritus et tutor 

legitimus Katherine sue uxoris et Philippus de Heijsterbeke maritus et 

tutor legitimus Mechtildis (dg: super) sue uxoris filiarum dicti quondam 

Petri Pulslauwer super hereditaria paccione trium sextariorum siliginis 

mensure de Busco solvenda hereditarie Lamberti martiris et in Busco 

tradenda ex quadam pecia! dicta communiter Valslant quatuor et dimidium 

lopinos siliginis in semine capiente sita in loco dicto Berkel in 

parochia de Oesterwijc inter hereditatem Enghelberti van den Leempoel ex 

uno et inter hereditatem quondam Frederici (dg: p) pistoris ex alio (dg: 

tendente cum utroque uno fine p ortum eiusdem) quam paccionem dictus 

quondam Rodolphus Pulslauwer erga Jacobum filium Arnoldi dicti Ridder de 

Berkel emendo acquisiverat prout in litteris item super hereditaria 

paccione dimidii modii siliginis mensure de Busco solvenda hereditarie 

Martini et ad Buscumducis tradenda ex quinta parte (dg: que) ad Henricum 

filium quondam Arnoldi dicti Noudeken Nennen soen spectante cuiusdam 

mansi qui fuerat Rodolphi dicti quondam Wedigen siti in parochia de 

Venloen atque ex (dg: hedi) attinentiis eiusdem quinte partis supradicti 

mansi singulis et universis (dg: quocumque) ubicumque locorum 

consistentibus sive sitis quam paccionem dimidii modii siliginis dictus 

Rodolphus quondam !Puslauwer erga dictum Henricum filium quondam Arnoldi 

Noudeken Nennen soen emendo acquisiverat prout in litteris item (dg: 

hereditariam paccionem uni unius) super hereditaria paccione unius modii 

siliginis mensure de Busco de hereditaria paccione (dg: duo) duorum 

modiorum siliginis mensure de Buscoducis solvenda hereditarie Remigii et 

ad Buscumducis tradenda ex tribus virgatis terre dictis gherden sitis in 

parochia de (dg: de) Druenen ad locum dictum (dg: Venbrake) Veenbrake 

inter hereditatem Theoderici Tielen soen ex uno et inter hereditatem 

Lamberti Nesen soen ex alio atque ex tribus virgatis terre sitis in dicta 

parochia inter hereditates Ghibonis van der Heijden ex (dg: uno) utroque 

latere adiacentem tendentibus a communi platea ad locum dictum ter Scoet 

atque ex tribus et dimidia virgatis terre dictis gherden sitis in dicta 

parochia #inter hereditatem# Theoderici filii Arnoldi dicti (dg: Ghe) 

Ghenen soen #ex uno# et inter hereditatem Arnoldi dicti Loijart ex alio 

quam paccionem duorum modiorum siliginis dictus quondam Rodolphus 
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Pulslauwer erga Hermannum filium Lamberti van der Heijden emendo 

acquisiverat prout in litteris ad opus Beatricis et Rodolphe filiarum 

dicti quondam Petri (dg: Puls) Pulslauwer renunciaverunt promittentes 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 413r 03 za 07-06-1399. 

Henricus Swertveger zvw Jacobus Swertveger ev Katherina dvw Petrus 

Pulslauwer verkocht aan Philippus van Heijsterbeke, tbv hem en zijn vrouw 

Mechtildis dvw voornoemde Petrus Pulslauwer en hun kinderen, 1/5 deel, dat 

aan hem gekomen was na overlijden van de ouders van voornoemde Katherina, 

in een b-erfcijns van 50 pond geld, die Arnoldus van Beke nzvw hr Arnoldus 

van Beke priester geschonken had aan zijn schoonzoon wijlen voornoemde 

Petrus Pulslauwer, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met 

Kerstmis, gaande uit goederen van voornoemde Arnoldus, ter plaatse gnd 

Eijkendonc. 

 

Henricus Swertveger filius quondam Jacobi Swertveger maritus et tutor 

legitimus Katherine sue uxoris filie quondam Petri Pulslauwer quintam 

partem sibi de morte quondam parentum dicte Katherine successione 

advolutam in hereditario censu quinquaginta librarum monete quem Arnoldus 

de Beke filius naturalis quondam (dg: Ar) domini Arnoldi de Beke 

presbitri promisit se daturum et soluturum dicto quondam Petro Pulslauwer 

suo genero nomine dotis ad jus oppidi de Buscoducis hereditarie mediatim 

Johannis et mediatim Domini ex quibusdam bonis antedicti Arnoldi sitis in 

loco dicto Eijkendonc atque ex attinentiis eorundem bonorum singulis et 

universis (dg: quocumque lo) quocumque locorum sitis prout in litteris 

hereditarie vendidit Philippo de Heijsterbeke ad opus sui et ad opus 

Mechtildis sue uxoris filie dicti quondam Petri Pulslauwer (dg: ad) et ad 

opus liberorum suorum ab eisdem Philippo et Mechtilde pariter genitorum 

et generandorum promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere tali condicione quod alter dictorum Philippi et 

Mechtildis diutius vivens integraliter possidebit post decessum ipsorum 

amborum (dg: et d) ad dictos eorum liberos pariter genitos et generandos 

integraliter devolvendam. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 413r 04 za 07-06-1399. 

De gezusters Heijlwigis, Beatrix en Rodolpha, dvw Petrus Pulslauwer zvw 

Rodolphus Pulslauwer, en Henricus Swertveger zvw Jacobus Swertveger ev 

Katherina dvw voornoemde Petrus droegen over aan Philippus van 

Heijsterbeke, tbv hem en zijn vrouw Mechtildis dvw voornoemde Petrus 

Pulslauwer en hun kinderen, hun deel in een b-erfcijns van 4 pond geld, met 

Pasen in Den Bosch te betalen, gaande uit 3½ roeden land gnd gerden met 

gebouwen, in Druenen, tussen Johannes bv Petrus zvw Henricus gnd Bije 

enerzijds en Arnoldus gnd Haenken bv voornoemde Petrus anderzijds, welke 

cijns wijlen voornoemde Rodolphus Pulslauwer gekocht had van Petrus zvw 

Henricus gnd Bije. 

 

Heijlwigis Beatrix et Rodolpha sorores filie quondam Petri Pulslauwer 

filii quondam Rodolphi Pulslauwer cum tutore (dg: et Philippus de 

Heijsterbeke maritus et tutor legitimus Mech) et Henricus Swertveger 

filius quondam Jacobi Swertveger maritus et tutor legitimus Katherine sue 

uxoris filie dicti quondam Petri (dg: super hereditario censu quatuor) 

totam partem et omne jus eis competentes in hereditario censu quatuor 

librarum monete solvendo hereditarie pasche et in Buscoducis tradendo ex 

tribus et dimidia virgatis terre dictis gherden sitis in parochia de 

Druenen inter hereditatem Johannis fratris Petri filii quondam Henrici 

dicti Bije ex uno et inter hereditatem Arnoldi dicti Haenken fratris 

dicti (dg: eius) eiusdem Petri ex alio atque ex edificiis in dictis 

tribus et dimidia virgatis consistentibus quem censum dictus quondam 

Rodo[l]phus Pulslauwer erga dictum Petrum filium quondam Henrici dicti 
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Bije emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie supportaverunt 

(dg: b) Philippo de Heijsterbeke ad opus sui et ad opus Mechtildis sue 

uxoris #filie dicti quondam Petri Pulslauwer# et ad opus liberorum ab 

eisdem Philippo et Mechtilde pariter genitorum et generandorum (dg: p) 

cum litteris et jure promittentes cum t[utore] super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte eorum deponere tali condicione ut immediate. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 413r 05 za 07-06-1399. 

De gezusters Beatrix en Rodolpha, dvw Petrus Pulslauwer, Henricus 

Swertveger zvw Jacobus Swertveger ev Katherina, en Philippus van 

Heijsterbeke ev Mechtildis, dvw voornoemde Petrus Pulslauwer, droegen34 over 

aan Heijlwigis dvw voornoemde Petrus Pulslauwer een b-erfcijns35 van 8 pond 

geld, die Jacobus van Merlaer beloofd had aan de broers Gerardus, Henricus 

en Nijcholaus, kvw Nijcholaus van Berkel, een helft te betalen met Sint-Jan 

en de andere helft met Kerstmis, gaande uit een huis en erf in Den Bosch, 

ter plaatse gnd Windmolenberg, tussen erfgoed van Johannes gnd Splijnter 

enerzijds en {p. 414} erfgoed van Ancelmus van den Wiel anderzijds, welke 

cijns wijlen voornoemde Petrus Pulslauwer verworven36 had van voornoemde 

Gerardus zvw Nijcholaus van Berkel. 

 

Beatrix Rodolpha sorores filie quondam Petri Pulslauwer cum tutore 

Henricus Swertveger filius quondam Jacobi Swertveger maritus et tutor 

legitimus Ka[therine] sue uxoris et Philippus de Heijsterbeke maritus et 

tutor legitimus Mechtildis sue uxoris filiarum dicti quondam Petri 

Pulslauwer hereditarium censum octo librarum monete quem Jacobus de (dg: 

Meer) Merlaer promisit se daturum et soluturum Gerardo Henrico et 

Nijcholao fratribus liberis (dg: dicti) quondam Nijcholai de Berkel 

hereditarie mediatim J[ohannis] et mediatim Domini ex domo et area sita 

in Buscoducis ad locum dictum Wijnmolenberch inter hereditatem Johannis 

dicti (dg: Sluijter ex) Splijnter ex uno et [inter] 

 

1181 p. 414v. 

 sabbato post octavas sacramenti: zaterdag 07-06-1399. 

 secunda post octavas sacramenti: maandag 09-06-1399. 

 

BP 1181 p 414v 01 za 07-06-1399. 

hereditatem Ancelmi van den (dg: Wiel) Wiel ex alio et quem censum octo 

librarum dictus quondam Petrus Pulslauwer erga (dg: Ger) dictum Gerardum 

filium quondam Nijcholai de Berkel predicti acquisiverat prout in 

litteris hereditarie supportaverunt Heijlwigi filie dicti quondam Petri 

Pulslauwer cum litteris et aliis et jure promittentes cum tutore ratam! 

et obligationem ex parte eorum deponere. Testes Groij et Wiel datum 

sabbato post octavas sacramenti. 

 

BP 1181 p 414v 02 ma 09-06-1399. 

Aleijdis dvw Johannes gnd Oemken wv Stephanus Bits soen droeg over aan 

Henricus van Beke zv Nijcholaus gnd Oemken van Os alle goederen, die aan 

haar toen ze weduwe was gekomen waren na overlijden van haar zusters Yda en 

Elizabeth, gelegen onder Oss. 

 

Aleijdis filia quondam Johannis dicti (dg: Oemke) Oemken relicta quondam 

Stephani Bits soen cum tutore omnia et singula bona sibi de morte quondam 

Yde et Elizabeth sororum olim dicte Aleijdis (dg: successione adv) in 

sede sue viduitatis advoluta quocumque locorum infra parochiam de Os sita 

                         
34 Zie ← BP 1181 p 348v 01 wo 09-04-1399, afstand doen van de cijns tbv 

Heijlwigis dvw Petrus Pulslauwers en Philippus van Heijsterbeke ev 

Mechtildis dvw Petrus Pulslauwer. 
35 Zie → BP 1182 p 570v 03 vr 09-09-1401, overdracht van de cijns. 
36 Zie ← BP 1177 f 173v 01 do 05-01-1385, overdracht van de cijns. 
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ut dicebat hereditarie supportavit Henrico de Beke filio (dg: quon) 

Nijcholai dicti Oemken de Os promittens cum tutore ratam servare. Testes 

Ywanus et Moedel datum secunda post octavas sacramenti. 

 

BP 1181 p 414v 03 ma 09-06-1399. 

Voornoemde Aleijdis machtigde voornoemde Henricus van Beke zv Nijcholaus 

Oemken haar cijnzen, renten, pachten en tegoeden te manen, en haar goederen 

te beheren. 

 

Dicta Aleijdis dedit (dg: potestatem) dicto Henrico de Beke filio 

Nijcholai Oemken potestatem monendi etc (dg: et) suos census redditus et 

pacciones et credita que sibi debentur et debebuntur et sua bona 

quecumque regendi usque ad revocacionem. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 414v 04 ma 09-06-1399. 

Petrus gnd van den Hoevel droeg over aan Gerardus zvw Zebertus Nerinc een 

n-erfpacht van 3 zester rogge, Bossche maat, uit een b-erfpacht van 2 mud 

rogge, Bossche maat, welke pacht van 2 mud Rutgherus zv Ghibo gnd Teijen 

beloofd had aan voornoemde Petrus, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, 

gaande uit (1) alle goederen van wijlen Walterus van den Hoevel, onder 

Druenen, (2) 1 gerde land, uit 5 gerden die gelegen zijn in Druenen, tussen 

wijlen Arnoldus Snelinc enerzijds en Ghibo Teijen anderzijds, strekkend 

vanaf de weg van Druenen richting de heide, net zo ver als andere 

erfgoederen van Druenen reiken. De brief overhandigen aan Margareta ev 

voornoemde Gerardus. 

 

Petrus dictus van den Hoevel hereditariam paccionem trium sextariorum 

siliginis mensure de Busco #de# hereditaria paccione duorum modiorum 

siliginis mensure predicte quam paccionem duorum modiorum siliginis 

Rutgherus filius Ghibonis dicti Teijen promisit se daturum et soluturum 

(dg: h) dicto Petro hereditarie purificationis et in Busco tradendam de 

et ex omnibus (dg: he) et singulis hereditatibus quondam Walteri van den 

Hoe#ve#l quocumque locorum in humido quam in sicco !jure et in molli 

infra parochiam de Druenen (dg: sit) consistentibus sive sitis atque de 

et ex una virgata dicta gherde terre de quinque virgatis (dg: terre) 

dictis gherden terre que quinque virgate dicte gherden terre site sunt in 

parochia de Druenen inter hereditatem quondam Arnoldi Snelinc ex uno et 

inter hereditatem Ghibonis Teijen ex alio tendentes (dg: a) a platea de 

Druenen versus mericam tam remote quoadmodum alie hereditates de Druenen 

tendunt prout in litteris hereditarie supportavit Gerardo filio quondam 

Zeberti Nerinc cum litteris et jure occacione promittens super omnia 

ratam et obligationem ex parte sui deponere. Testes Lucas et M[oedel] 

datum supra. Tradetur littera (dg: dicte) Margarete uxori dicti Gerardi. 

 

BP 1181 p 414v 05 ma 09-06-1399. 

Petrus van den Hoevel zvw Walterus van den Hoevel beloofde aan zijn 

natuurlijke zoon Walterus 100 Hollandse gulden na maning te betalen. Zou 

Walterus overlijden zonder wettig nageslacht dan gaat het geld naar ware 

erfg van voornoemde Petrus. De brief overhandigen aan zijn vrouw Margareta 

of voornoemde Petrus. {Zie 07}. 

 

Petrus van den Hoevel filius quondam Walteri van den Hoevel promisit 

super omnia habita et habenda Waltero suo filio naturali C Hollant gulden 

ad monitionem! tali condicione si dictus Walterus decesserit sine prole 

legitima extunc dicta pecunia devolvetur ad veros heredes dicti Petri. 

Testes datum supra. Tradetur littera (dg: sibi vel) Margarete sue !uxori 

vel dicto Petro. 

 

BP 1181 p 414v 06 ma 09-06-1399. 

Albertus zvw Jordanus gnd Aelbrechts soen van der Noetelen en Willelmus 

Didden soen van der Noetelen beloofden aan Rodolphus van den Grave 46 
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Stramprooise gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-

1399) te betalen. 

 

Albertus filius quondam (dg: Johannis) Jordani dicti Aelbrechts soen van 

der Noetelen et Willelmus Didden soen van der Noetelen promiserunt (dg: 

indivisi) indivisi super omnia Rodolpho van den Grave (dg: L) XLVI 

Stramproetsche gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum !futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 414v 07 ma 09-06-1399. 

Petrus van den Hoevel zvw Walterus van den Hoevel verklaarde verschuldigd 

te zijn aan zijn natuurlijke zoon Walterus 100 Hollandse gulden, voor welke 

100 Hollandse gulden voornoemde Petrus bezwaard had (1) al zijn goederen, 

(2) alle goederen van de kant van voornoemde Petrus, (3) een n-erfpacht van 

1 mud 5 zester rogge, Bossche maat, aan voornoemde Petrus behorend in een 

b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, die Rutgherus zvw Ghibo Teijen 

beloofd had aan voornoemde Petrus, gaande uit alle erfgoederen van wijlen 

voornoemde Walterus van den Hoevel, in Druenen, en uit 1 roede van 5 roeden 

land in Druenen, na maning te betalen. Van deze belofte zijn alle goederen 

van Katherina ev voornoemde Petrus uitgesloten. 

 

Petrus van den (dg: Hoeve) Hoevel filius quondam Walteri van den (dg: 

Hoel) Hoevel palam recognovit se debere ex justo debito Waltero suo 

naturali #filio# centum Hollant gulden pro quibus C Hollant gulden dictus 

Petrus obligavit dicto Waltero suo filio naturali omnia bona que dictus 

Petrus acquisivit et acquiret et #omnia bona# que devenerunt (dg: de 

latere) #de latere (dg: parentibus et ....... vel fratribus)# dicti Petri 

et hereditariam paccionem (dg: ad se spectantem) unius modii et quinque 

sextariorum siliginis mensure de Busco ad dictum Petrum spectantem in 

hereditaria paccione duorum modiorum siliginis dicte mensure quam 

Rutgherus filius quondam Ghibonis Teijen dicto Petro (dg: solvere) dare 

et exsolvere promisit ex omnibus hereditatibus dicti quondam Walteri van 

den Hoevel [in parochia?] Druenen #sitis# et ex una virgata terre de 

quinque virgatis terre sitis in Druenen (dg: prout in litteris) #et 

promisit sub obligatione premissorum# tradendam #ad monitionem dicti 

Walteri# ita quod omnia bona que Katherina uxor dicti Petri (dg: porta) 

apportavit ad dictum Petrum et omnia bona que evenerunt de latere ....... 

dicte (dg: latere apre) Katherine a presenti obligatione erunt libera et 

non obligata. Testes Lucas et Wiel datum supra. Tradetur littera 

Margarete (dg: sue) !sorori dicti Petri vel eidem Petro. 

 

BP 1181 p 414v 08 ma 09-06-1399. 

Erenbertus van der Strijpt en zijn vrouw Yda dvw Willelmus gnd van 

Overacken wv Rodolphus van Herpen bakker droegen over aan Rodolphus, zv 

voornoemde Yda en wijlen Rodolphus, en Johannes Rijc zv Henricus die Rijc 

het vruchtgebruik dat voornoemde Yda heeft in (1) alle goederen van wijlen 

voornoemde Rodolphus waarin hij was overleden, (2) in 1 bunder broekland 

van wijlen voornoemde Willelmus, in Schijndel, ter plaatse gnd die Groet 

Hoeve, naast Jordanus zv Theodericus van Herende enerzijds en voornoemde 

Erenbertus en Yda anderzijds, (3) ½ bunder broekland van wijlen voornoemde 

Willelmus, in Schijndel, ter plaatse gnd in Hennens Hoeve, tussen Johannes 

van Meijelsvoert enerzijds en Luijta gnd Hannen en haar kinderen 

anderzijds, (4) een stuk land gnd die Lange Acker van wijlen voornoemde 

Willelmus, in Schijndel, naast Johannes gnd Meijelsfort, (5) een akker van 

wijlen voornoemde Willelmus, in Schijndel, naast Nijcholaus Hagen, (6) een 

stuk land, gnd dat? Peecs Stuc, van wijlen voornoemde Willelmus, in 

Schijndel, ter plaatse gnd Wijbossche, met een eind strekkend aan de 

beemden gnd die Hardbeemde, (7) een stuk land gnd dat Apelteren van wijlen 

voornoemde Willelmus, in Schijndel, (8) een stuk land gnd Selen Stucsken 

van wijlen voornoemde Willelmus, in Schijndel, naast wijlen Johannes 

Zonman, (9) een akker, die Varen Strepe, van wijlen voornoemde Willelmus, 
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in Schijndel, naast Johannes gnd Hoevel. Voornoemde Rodolphus en Johannes 

zullen uit de goederen die in Schijndel zijn gelegen betalen 1/8 deel van 

de hertogencijnzen die wijlen voornoemde Willelmus betaalde, gaande uit al 

zijn erfgoederen in Schijndel, ½ hoen en een b-erfpacht van 2 mud rogge, 1 

lopen en ½ lopen rogge, Bossche maat, die wijlen voornoemde Willelmus 

....... ........ 

 

-. 

Erenbertus van der Strijpt maritus legitimus Yde sue uxoris filie quondam 

Willelmi dicti (dg: de) de Overacken relicte quondam Rodolphi de Herpen 

#pistoris# et dicta Yde cum eodem tamquam cum suo tutore suum usufructum 

(dg: sibi) dicte Yde comptentem #et totum jus eis competens# in omnibus 

bonis dicti quondam Rodolphi in quibus idem quondam Rodolphus (dg: dece) 

decessit quocumque locorum consistentibus sive sitis atque in uno bonario 

paludis #dicti quondam Willelmi# sito in parochia de Scijnle in loco 

dicto (dg: dicto) die Groet Hoeve juxta hereditatem Jordani filii 

Theoderici de Herende ex uno et inter hereditatem dictorum Erenberti et 

Yde (dg: pre) ex alio atque in dimidio bonario terre paludialis #dicti 

quondam Willelmi# sito in dicta parochia in loco dicto in Hennens Hoeve 

inter hereditatem (dg: dictam Hennens Hoeve) #Johannis de Meijels[vo]ert# 

ex uno et inter hereditatem Luijte dicte Hannen et eius liberorum ex alio 

item in pecia terre dicta die Lange Acker dicti quondam Willelmi sita in 

dicta parochia iuxta hereditatem Johannis dicti Meijelsfort item in 

quodam agro terre (dg: si) dicti quondam Willelmi sito in dicta parochia 

contigue juxta! Nijcholai Hagen item in pecia terre dicta (dg: d) d[at?] 

Peecs Stuc (dg: sit) dicti quondam Willelmi sita in dicta parochia ad 

locum dictum Wijbossche (dg: tendente cum u) tendente cum uno fine ad 

(dg: hereditates) prata dicta (dg: Har) die Hardbeemde item in pecia (dg: 

dicta) terre dicta dat Apelteren dicti quondam Willelmi sita in dicta 

parochia (dg: juxta) item in pecia terre dicta Selen (dg: Stucsken) 

Stucsken #dicti quondam Willelmi# sita in dicta parochia juxta 

hereditatem quondam Johannis Zonman item in agro terre (dg: dat) die 

Varen Strepe #dicti quondam Willelmi# sito in (dg: p) dicta parochia 

juxta hereditatem Johannis dicti Hoevel ut dicebant supportaverunt 

Rodolpho filio dictorum (dg: quondam Rodolphi et Yde et) Yde et quondam 

Rodolphi et Johanni Rijc filio Henrici die (dg: Rijc) Rijc promittentes 

indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum 

deponere (dg: #Testes Lucas et Wiel datum supra# tali condicione quod 

dicti Rodolphus et Johannes Rijc solvent ex dictis hereditatibus sitis in 

parochia de Scijnle octavam partem #censuum# domini census domini ducis 

quos dictus quondam Willelmus solvere consuevit ex omnibus suis 

hereditatibus sitis in parochia de Scijnle atque dimidium pullum et 

hereditariam paccionem !paccionem duorum modiorum siliginis et d unius 

lopini s et dimidii lopini siliginis mensure de Busco de omnibus 

hereditariis paccionibus quas dictus Willelmus ....... ....... 

hereditatibus sitis in parochia de Scijnle s sup). 

 

1181 p. 415r. 

 dominica post sacramenti: zondag 01-06-1399. 

 secunda post octavas sacramenti: maandag 09-06-1399. 

 tercia post octavas sacramenti: dinsdag 10-06-1399. 

 in festo Barnabe apostoli: woensdag 11-06-1399. 

 quarta post sancti sacramenti: woensdag 04-06-1399 

 

BP 1181 p 415r 01 zo 01-06-1399. 

Henricus Bronchorst zvw Arnoldus Heijme en Henricus Sceelwart van Gravia 

beloofden aan Ludovicus Asinarius etc 20½ oude Franse schilden met Sint-

Jacobus aanstaande (vr 25-07-1399; 29+25=54 dgn) te betalen, op straffe van 

2. 
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Henricus Bronchorst filius quondam Arnoldi Heijme et Henricus Sceelwart 

de Gravia promiserunt indivisi super omnia Ludovico Asinario etc XX et 

dimidium aude scilde Francie ad Jacobi proxime futurum persolvendos sub 

pena II. Testes Aggere et Groij datum dominica post sacramenti. 

 

BP 1181 p 415r 02 ±ma 09-06-1399. 

Voornoemde Rodolphus zvw Rodolphus van Herpen bakker en Johannes Rijc zv 

Henricus Rijc ev Elizabeth dv voornoemde Rodolphus deden tbv Erenbertus van 

den Strijp en zijn vrouw Yda dvw Willelmus van Overacker afstand van (1) 

alle goederen en erfgoederen, waarin voornoemde Willelmus van Overacker was 

overleden, gelegen onder Schijndel, (2) alle goederen, die voornoemde 

Erenbertus van den Strijp en zijn vrouw Yda dvw voornoemde Willelmus 

tezamen hadden verworven of nog zullen verwerven. Voornoemde Rodolphus en 

Johannes Rijc behouden de erfgoederen van wijlen voornoemde Willelmus, die 

in Schijndel zijn gelegen, te weten 1 bunder broekland ter plaatse gnd de 

Groet Hoeve etc zoals in het vorige contract. 

 

-. 

Dicti Rodolphus filius quondam Rodolphi de Herpen pistoris et Johannes 

Rijc filius Henrici Rijc (dg: He) maritus et tutor legitimus ut asserebat 

[Eliza]beth sue uxoris filie dicti Rodolphi super omnibus bonis et 

hereditatibus (dg: in) quibus Willelmus (dg: de) quondam de Overacker 

decessit quocumque locorum infra parochiam de (dg: Scijnll) Scijnle sitis 

atque super omnibus bonis que Erenbertus (dg: de vand) van den Strijp et 

Yda eius uxor filia dicti quondam Willelmi pariter acquisiverunt et 

#im#posterum pariter acquirent quocumque sitis et super jure ad opus 

dictorum Erenberti et Yde renunciaverunt promittentes indivisi ratam 

servare et obligationem et (verbeterd uit: ex) impeticionem ex parte 

eorum deponere salvis tamen dictis Rodolpho et Johanni Rijc hereditatibus 

dicti quondam Willelmi in parochia de Scijnle sitis scilicet uno bonario 

paludis dicti quondam Willelmi !sitis sito in parochia de Scijnle in loco 

dicto de Groet Hoeve etc per totum ut in contractu precedente. Testes 

(dg: Lucas et Wiel datum secunda post octavas sacramenti). 

 

BP 1181 p 415r 03 ±ma 09-06-1399. 

Henricus van Bronchorst zvw Arnoldus Heijme en Henricus Sceelwart van 

Gravia beloofden aan Ludovicus Asinario tbv {niet afgewerkt contract}. 

 

Henricus de Bronchorst filius quondam Arnoldi Heijme et Henricus 

Sceelwart de Gravia promiserunt indivisi super omnia Ludovico Asinario ad 

opus. 

 

BP 1181 p 415r 04 ±ma 09-06-1399. 

Henricus van Beke zv Arnoldus van Beke nzvw hr Arnoldus van Beke beloofde 

aan zijn voornoemde vader Arnoldus van Beke een lijfrente van 8 pond {niet 

afgewerkt contract}. 

 

Henricus (dg: filius Ard) de Beke filius Arnoldi de Beke filii naturalis 

quondam domini Arnoldi de Beke promisit super habita et habenda se 

daturum et soluturum dicto Arnoldo de Beke suo patri vitam! pensionem 

octo librarum. 

 

BP 1181 p 415r 05 di 10-06-1399. 

Henricus van Beke zv Arnoldus van Beke beloofde aan zijn zwager Jacobus 

Goes 20 Hollandse gulden of de waarde direct na overlijden van voornoemde 

Arnoldus van Beke te betalen. 

 

Henricus de Beke filius Arnoldi de Beke promisit super omnia Jacobo Goes 

suo sororio XX Hollant gulden seu valorem statim post (dg: obitum i) 

obitum dicti Arnoldi de Beke persolvendos. Testes Lucas et Wiel datum 
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tercia post octavas sacramenti. 

 

BP 1181 p 415r 06 di 10-06-1399. 

Voornoemde Henricus van Beke zv Arnoldus van Beke beloofde aan zijn zuster 

Luijtgardis 20 Hollandse gulden of de waarde direct na overlijden van 

voornoemde Arnoldus van Beke te betalen. 

 

Dictus Henricus de Beke #filius (dg: Arnoldi) Arnoldi de Beke# promisit 

super omnia Luijtgardi sue sorori XX Hollant gulden seu valorem statim 

post obitum dicti Arnoldi de Beke persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 415r 07 di 10-06-1399. 

Voornoemde Henricus van Beke zv Arnoldus beloofde aan Heijlwigis, Beatrix 

en Rodolpha, dvw Petrus Pulslauwer, Henricus Swertveger en Philippus van 

Heijsterbeke 20 Hollandse gulden of de waarde direct na overlijden van 

voornoemde Arnoldus van Beke te betalen. 

 

Dictus (dg: Arnoldus) Henricus de Beke #filius Arnoldi# promisit super 

omnia Heijlwigi Beatrici et Rodolphe filiabus quondam Petri Pulslauwer et 

Henrico Swertveger et Philippo de Heijsterbeke XX Hollant gulden seu 

valorem statim post obitum dicti Arnoldi de Beke persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 415r 08 di 10-06-1399. 

Godefridus zvw Barnierus gnd Barniers soen van Erpe verkocht aan Truda evw 

Johannes gnd Hugen een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een huis, tuin en aangelegen 

erfgoederen in Erp, ter plaatse gnd in Dastart, tussen Arnoldus zvw mr 

Nijcholaus van Gravia enerzijds en wijlen hr Godefridus gnd Vos investiet 

van Uden anderzijds, reeds belast met 6 penning cijns. 

 

Godefridus (dg: d) filius quondam Barnierus! dicti Barniers soen de Erpe 

hereditarie vendidit Trude uxori quondam Johannis dicti Hugen 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex domo et orto et 

hereditatibus sibi adiacentibus sitis in parochia de Erpe in loco dicto 

in Dastart inter hereditatem Arnoldi (dg: Claes soen) filii quondam 

magistri Nijcholai de Gravia ex uno et inter hereditatem (dg: liberorum) 

#domini# quondam Godefridi dicti Vos investiti olim de Uden ex alio ut 

dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis sex (dg: denariis) denariis census exinde 

prius solvendis (dg: ex) et sufficientem facere. Testes Wijel et Moedel 

datum supra. 

 

BP 1181 p 415r 09 wo 11-06-1399. 

Willelmus van der Aa zvw Gerardus zvw hr Willelmus van Aa priester en hr 

Willelmus van Aa ridder beloofden aan Henricus zvw Hubertus Steenwech 86 

Stramprooise gulden of de waarde en 4 gemene plakken met Sint-Remigius 

aanstaande (wo 01-10-1399) te betalen. 

 

Willelmus (dg: de) van der Aa filius quondam Gerardi filii quondam domini 

Willelmi de Aa (dg: militis) #presbitri# et dominus Willelmus de Aa miles 

promiserunt indivisi super omnia Henrico filio quondam Huberti Steenwech 

octoginta sex Stramproedsche gulden seu valorem et quatuor gemeijn 

placken ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes Groij et Moedel 

datum (dg: quarta post) in festo Barnabe apostoli. 

 

BP 1181 p 415r 10 wo 11-06-1399. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 
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Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 415r 11 wo 11-06-1399. 

Johannes van Ghemonden en Johannes van der Dussen beloofden aan Willelmus 

van Houbraken 71½ Stramprooise gulden, 36 gemene plakken voor 1 

Stramprooise gulden gerekend, met Sint-Jan over een jaar (do 24-06-1400) te 

betalen. 

 

Johannes de Ghemonden et Johannes van der Dussen promiserunt indivisi 

(dg: Jo) Willelmo de Houbraken septuaginta #unum et dimidium# 

Stramproedsche gulden scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet 

dictorum Stramproetsche gulden vocatorum computato a nativitatis (dg: 

proxime) ?nat Johanni! futuro ultra annum. Testes Dordrecht et Ywanus 

datum supra. 

 

BP 1181 p 415r 12 wo 11-06-1399. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 415r 13 wo 04-06-1399. 

Johannes van der Dussen, zijn vrouw jkvr Oda wv Thomas van Hijntham en 

Johannes van Ghestel beloofden aan Johannes van Gemonden dat voornoemde 

Johannes van der Dussen en Johannes van Gestel met Lichtmis in Den Bosch 

zullen leveren aan voornoemde Johannes van Gemonden een lijfpacht van 9 mud 

rogge, Bossche maat, gaande uit al hun goederen. 

 

Johannes van der Dussen #maritus legitimus domicelle Ode sue uxoris 

relicte quondam Thome de Hijntham et dicta domicella Oda cum eodem 

tamquam cum suo tutore# et Johannes de Ghestel promiserunt indivisi super 

omnia Johanni de Gemonden quod (dg: up) ipsi Johannes (dg: de) van der 

Dussen et Johannes de Gestel dabunt et exsolvent dicto Johanni de 

Gemonden vitalem pensionem novem modiorum siliginis mensure de Busco anno 

quolibet ad vitam dicti Johannis de Ghemonden purificationis #et non 

ultra# et in Busco tradendam de et ex omnibus bonis dicti Johannis van 

[den] Dussen et Johannis de Ghestel quocumque locorum consistentibus sive 

sitis et cum dictus Johannes de Ghemonden !fuerit extunc quitum. Lucas et 

Moedel datum 4a post sancti sacramenti. 

 

BP 1181 p 415r 14 wo 04-06-1399. 

Voornoemde Johannes van der Dussen en zijn vrouw jkvr Oda wv Thomas van 

Hijntham beloofden Johannes van Gestel schadeloos te houden. 

 

Dicti Johannes van der Dussen maritus ut supra et dicta domicella Oda 

promiserunt indivisi super omnia Johannem de Gestel indempnem servare. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 415r 15 ±wo 04-06-1399. 

Martinus gnd Lijsen soen zvw Martinus Willems soen verkocht aan Goeswinus 

zvw Goeswinus gnd Wedart? van Eijndoven een n-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Eindhoven te leveren, gaande uit (1) een huis 

en tuin, in Geldrop, tussen ?Johannes Lijsen soen enerzijds en Johannes 

Gobels soen anderzijds, (2) een kamp in Geldrop, tussen Rutgherus van 

Gheldorp enerzijds en kvw Henricus die ?Ridder anderzijds, (3) een eusel, 

in Geldrop, tussen ?Henricus van Aken enerzijds en Henricus ....... 

anderzijds, reeds belast met ....... ....... ....... b-erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat. 

 

Martinus dictus (dg: Lijnen Lijnen) #Lijsen# soen filius quondam 

Martinus! Willems soen hereditarie vendidit Goeswino filio quondam 

Goeswini dicti ?We[dart?] de Eijndoven hereditariam paccionem unius modii 
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siliginis mensure de Buscoducis solvendam hereditarie purificationis et 

in Eijndoven tradendam ex domo et or[to] dicti (dg: sitis i) venditoris 

sitis in parochia de Gheldorp inter hereditatem ?Johannis Lijsen soen ex 

uno et inter hereditatem Johannis Gobels soen ex alio item [ex] quodam 

campo sito in dicta parochia inter hereditatem Rutgheri de Gheldorp ex 

[uno] et inter hereditatem liberorum quondam Henrici die [?R]idder ex 

[alio item ex] (dg: pe) quadam pascua dicta eeusel (dg: sita) dicti 

venditoris sita in dicta parochia [inter hereditatem] ?Henrici de Aken ex 

uno et inter hereditatem Henrici ....... ....... ex alio ut dicebat 

promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere exceptis 

....... ....... ....... ....... ....... paccione unius modii siliginis 

dicte mensure ....... ....... ....... et sufficientem facere. Testes 

Ywanus et [M]oe[del] datum ?quarta ....... ....... ....... 

 

1181 p. 416v. 

 quinta post octavas sacramenti: donderdag 12-06-1399. 

 in crastino Barnabe: donderdag 12-06-1399. 

 

BP 1181 p 416v 01 do 12-06-1399. 

Petrus zvw Goeswinus Moedel van de Steenweg droeg over aan Johannes van 

Arle en Petrus Nouwe 1 oude groot Tournoois b-erfcijns, die wijlen 

voornoemde Goeswinus met Lichtmis beurde, gaande uit 10 lopen roggeland, in 

Tilburg, tussen een gemene weg enerzijds en Petrus Velle anderzijds, welke 

oude groot nu aan hem behoort. De brief overhandigen aan voornoemde 

Johannes. 

 

Solvit. 

Petrus filius quondam Goeswini Moedel de Lapidea Via unum grossum 

antiquum Turonensem hereditarii census quem #dictus quondam !dictus 

Goeswinus# (dg: se) solvendum (dg: habere) dicebat hereditarie 

purificationis ex decem lopinatis terre siliginee sitis in parochia de 

Tilborch inter communem plateam ex uno et inter hereditatem Petri Velle 

ex alio quem grossum antiquum ipse nunc ad se spectare dicebat 

hereditarie supportavit Johanni de Arle et Petro Nouwe promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte !et sui et dicti quondam 

Goeswini Moedel de Lapidea Via et quorumcumque heredum eiusdem quondam 

Goeswini Moedel deponere. Testes Groij et Moedel datum quinta post 

octavas sacramenti. Tradetur littera dicto Johanni. 

 

BP 1181 p 416v 02 do 12-06-1399. 

Rutgherus die Snider zvw Rutgherus die Snider droeg over aan Baudewinus zvw 

Ghisbertus Scoenmaker een n-erfpacht van 9 lopen rogge, uit een b-erfpacht 

van 14¾ lopen rogge, maat van Oostelbeers, welke pacht van 14¾ lopen 

Stephanus zvw Stephanus van Loen met Lichtmis in Oostelbeers beurde, gaande 

uit (1) een schuur met ondergrond, en tuin, in Oostelbeers, tussen Aleijdis 

zv Gerardus Ghisellen enerzijds en een gemene weg anderzijds, (2) een stuk 

land, in Oostelbeers, tegenover voornoemde schuur, beiderzijds tussen 

Petrus Mesmaker, (3) een stuk land gnd een Bucht, in Oostelbeers, tussen 

erfgoed van het klooster van Tongerlo enerzijds en het gemene water gnd die 

Aa anderzijds, (4) een akker gnd die Strepe, in Oostelbeers, tussen 

voornoemde Petrus Mesmaker enerzijds en Johannes die Wever anderzijds, (5) 

de helft die aan eerstgenoemde Stephanus behoorde, in een stuk land en 

aangelegen stuk eusel gnd driesche, in Oostelbeers, tussen Petrus Scoefs 

enerzijds en Aleijdis Ghiselleers anderzijds, (6) een eusel in Oostelbeers, 

tussen Everardus van den Vloge enerzijds en de gemeint anderzijds, welke 

pacht van 14¾ lopen rogge eerstgenoemde Rutgherus verworven had van 

Stephanus zvw Stephanus van Loen. 

 

Solvit. 

Rutgherus die Snider filius quondam Rutgheri die Snider hereditariam 

paccionem novem lopinorum siliginis #de hereditaria paccione XIIII 
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lopinorum# et trium quartarum partium unius lopini siliginis mensure de 

Oestelberze quam paccionem XIIII lopinorum siliginis et trium quartarum 

partium unius lopini siliginis Stephanus filius quondam Stephani de Loen 

solvendam habuit hereditarie purificationis et in parochia de Oestelberze 

tradendam de et ex horreo cum suo fundo et orto sitis in parochia de 

Oestelberze inter hereditatem Aleijdis filie Gerardi Ghisellen ex uno et 

inter communem plateam ex alio atque de et ex pecia terre sita in dicta 

parochia in opposito dicti horrei inter hereditatem Petri Mes-(dg: ker)-

#maker# ex utroque latere coadiacentem item de et ex pecia terre dicta 

een Bucht sita in dicta parochia inter hereditatem conventus de 

Tonge#r#lo ex uno et inter communem aquam dictam die Aa ex alio item de 

et ex agro dicto die Strepe sito in dicta parochia inter hereditatem 

dicti Petri Mesmaker ex uno et inter hereditatem (?dg: Johannis) die 

Wever ex alio item ex medietate que ad primodictum Stephanum spectabat in 

pecia terre et pecia pascue dicte driesche sibi adiacente sitis in dicta 

parochia inter hereditatem Petri Scoefs ex uno et inter hereditatem 

Aleijdis Ghiselleers ex alio (dg: ins) atque ex quadam pascua dicta 

eeusel sita in parochia de Oestelberze inter hereditatem Everardi van den 

Vloge ex uno et inter communitatem ex alio quam paccionem XIIII lopinorum 

siliginis et trium quartarum partium unius lopini siliginis dicte mensure 

primodictus Rutgherus erga Stephanum filium quondam Stephani de Loen 

acquisiverat prout in litteris quas vidimus hereditarie supportavit 

Baudewino filio quondam Ghisberti Scoenmaker cum litteris et jure 

occacione promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes Groij et Lucas datum in crastino (dg: sacramenti) 

Barnabe. 

 

BP 1181 p 416v 03 do 12-06-1399. 

Albertus van Kessel zvw Henricus van Kessel verkocht aan Leonius van Achel 

zvw Johannes gnd Ghevarts soen een n-erfpacht van 2 mud rogge, maat van 

Boxtel, met Lichtmis in Boxtel te leveren, gaande uit een beemd in Boxtel, 

ter plaatse gnd Hilsbroec, tussen Petrus Coenen enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, belast met tiendhooi, indien althans in voornoemde beemd 

gehooid wordt. 

 

Albertus de Kessel filius quondam Henrici de Kessel hereditarie vendidit 

(dg: Floren) Leonio de Achel filio quondam Johannis dicti Ghevarts soen 

hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis mensure de Bucstel 

solvendam hereditarie purificationis et in Bucstel tradendam ex quodam 

prato sito in parochia de Bucstel ad locum dictum Hilsbroec inter 

hereditatem Petri Coenen ex uno et inter communem plateam ex alio ut 

dicebat promittens super habita et habenda warandiam et obligationem 

aliam deponere (dg: exceptis et suffi) exceptis (dg: decia) feno decimali 

exinde de jure solvendo scilicet dummodo fenum metetur in dicto prato et 

sufficientem facere (dg: ....) datum (dg: Lucas et Wijel datum quinta 

post Barnabe). 

 

BP 1181 p 416v 04 do 12-06-1399. 

En hij kan terugkopen uiterlijk met Lichtmis over een jaar (wo 02-02-1401), 

met 6 Engelse nobel en 9 Gentse nobel of de waarde en de pacht van het jaar 

van wederkoop. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van voornoemde 

schepenen en Henricus Scade van Osse. 

 

A. 

Et poterit redimere infra hinc et purificationis proxime futurum et per 

spacium unius anni a purificatione proxime futura sine medio sequentis 

semper dicto spacio (dg: sp) pendente cum sex Engels nobel et cum novem 

Gentsche nobel seu valorem et cum paccione anni redempcionis ut in forma. 

Acta in camera presentibus dictis scabinis (dg: He Gerardo de Bucstel) 

Henrico Scade de Osse datum in crastino Barnabe hora prime. 
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BP 1181 p 416v 05 do 12-06-1399. 

(dg: Rutgherus snijder van Berze). 

 

(dg: Rutgherus sartor de Berze). 

 

BP 1181 p 416v 06 do 12-06-1399. 

Willelmus die Moelnere zv Henricus gnd Melijs soen verkocht aan Albertus 

Machiels soen 1 lopen roggeland, in Geffen, tussen Albertus Machiels soen 

enerzijds en Reijmboldus ?Balen soen anderzijds, belast met 1 penning 

gemeen paijment. 

 

Willelmus die Moelnere filius (dg: quondam) Henrici dicti Melijs soen 

(dg: p) unam lopinatam terre siliginee sitam in parochia de Geffen inter 

hereditatem Alberti Machiels soen ex uno et inter hereditatem Reijmboldi 

[?Ba]len soen ex alio in ea quantitate qua ibidem sita est hereditarie 

vendidit (dg: A) dicto Alberto Machiels soen promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere excepto uno denario communis pagamenti 

exinde solvendo de jure annuatim. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 416v 07 do 12-06-1399. 

Johannes Wouters soen van Brakel en zijn vrouw Margareta dvw Willelmus 

Mijnnemere gaven uit aan Arnoldus zvw voornoemde Willelmus Mijnnemere 1/5 

deel, dat aan voornoemde Margareta gekomen was na overlijden van voornoemde 

Willelmus, resp. aan haar zal komen na overlijden van haar moeder Katherina 

wv voornoemde Willelmus, in (1) goederen gnd ten Assche, van wijlen 

voornoemde Willelmus, in Boxtel, ter plaatse gnd Luttel Liemde, (2) de 

helft van een stuk beemd, in Boxtel, ter plaatse gnd int Hilsbroec, tussen 

erfgoed van de heer van Boxtel enerzijds en Petrus Coenen anderzijds, te 

weten de helft die gelegen is ....... ......., van welk 1/5 deel voornoemde 

Katherina haar vruchtgebruik had afgestaan aan voornoemde Johannes, tbv 

voornoemde Margareta; de uitgifte geschiedde voor de lasten die wijlen 

voornoemde Willelmus {p.417} uit dit 1/5 deel had, {ongeveer 4 regels 

doorgehaald} welk ¼ deel voornoemde Arnoldus verworven had van {deel van 

een regel doorgehaald}. 

 

Johannes Wouters soen de Brakel maritus (dg: et tutor) legitimus 

Margarete sue uxoris filie quondam Willelmi Mijnnemere et dicta Margareta 

cum eodem tamquam cum tutore quintam partem dicte Margarete de morte 

dicti quondam Willelmi successione advolutam et post mortem (dg: ?dicte) 

Katherine relicte eiusdem quondam Willelmi matris dicte Margarete 

successione advolvendam #+ {verwijst via + in margine sinistra naar BP 

1181 p 416v 08}# et (dg: qua) de qua quinta parte dicta Katherina suum 

usufructum quem habuit in eadem (dg: dictis Johanni dicto N) dicto 

Johanni ad opus (dg: sui et de ad) dicte Margarete resignavit dederunt ad 

hereditarium pactum Arnoldo filio dicti quondam Willelmi Mijnnemere ab 

eodem hereditarie possidendam pro oneribus que dictus quondam Willelmus 

 

BP 1181 p 416v 08 do 12-06-1399. 

{invoegen in BP 1181 p 416v 07}. 

+ in bonis dictis ten Assche dicti quondam Willelmi sitis in parochia de 
!parochia de Bucstel ad locum dictum Luttel Lijemde et in attinentiis 

eorundem bonorum universis #quocumque sitis# atque in (dg: quadam pecia 

prati) medietate pecia! prati sita in dicta parochia in loco dicto int 

Hilsbroec inter hereditatem domini de Bucstel ex uno et inter! Petri 

Coenen ex alio scilicet in illa medietate que sita est ....... ....... 

....... ....... 

 

1181 p. 417r. 

 in crastino Barnabe: donderdag 12-06-1399. 

 sabbato ante nativitatis Johannis: zaterdag 21-06-1399. 
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BP 1181 p 417r 01 do 12-06-1399. 

{grotendeels nadrukkelijk met inkt onleesbaar gemaakt} 

ex dicta quinta parte annuatim solvere consuevit et {ongeveer 4 regels 

doorgehaald} quam quintam partem dictus Arnoldus erga {deel van een regel 

doorgehaald} et promisit super omnia warandiam. Testes Groij et Lucas 

datum in crastino Barnabe. 

 

BP 1181 p 417r 02 za 21-06-1399. 

Gerardus, Godefridus en Cristina, kvw Arnoldus gnd Ghenen soen van Orthen, 

Henricus van Helvoert ev Heijlwigis dvw voornoemde Arnoldus Ghenen soen en 

Henricus gnd Osse zv Gerardus Scade verkochten aan Petrus zv Laurencius gnd 

Ghenen soen 10/14 deel, dat aan wijlen voornoemde Arnoldus Ghenen soen 

behoorde, in de helft van een hofstad in Orthen, naast het kerkhof, tussen 

het kerkhof enerzijds en wijlen Henricus van Maelstrem anderzijds, welk 

10/14 deel nu aan hen behoort, geheel de helft belast met een b-erfcijns 

van 5 schelling gemeen paijment. Voornoemde Gerardus, Godefridus en 

Cristina beloofden garantie. 

 

Gerardus Godefridus #et Cristina# (dg: Heijlwigis et Cristina cum) liberi 

quondam Arnoldi dicti Ghenen soen de Orthen #cum tutore# Henricus de 

Helvoert maritus legitimus Heijlwigis sue uxoris filie dicti quondam 

Arnoldi Ghenen soen #et# Henricus dictus Osse filius Gerardi Scade decem 

(dg: di) quartas decimas partes (dg: ad se spe) que ad dictum quondam 

Arnoldum Ghenen soen spectabant in medietate cuiusdam domistadii siti in 

Orthen iuxta (dg: j) cijmiterium ibidem inter dictum cijmiterium ex uno 

et inter hereditatem quondam Henrici de Maelstrem ex alio et quas (dg: X) 

decem (dg: dm) quartas decimas partes nunc ad se (dg: spectare dicebant) 

spectare dicebant hereditarie vendiderunt Petro filio Laurencii dicti 

Ghenen soen promittentes cum tutore (dg: indivisi et wa et obligationem 

deponere) #ratam servare et obligationem (dg: ex parte sui) deponere# 

excepto hereditario censu quinque solidorum communis pagamenti ex dicta 

integra medietate dicti domistadii solvendo promiserunt insuper dicti 

Gerardus Godefridus et Cristina cum tutore indivisi super habita et 

habenda warandiam. Testes Lucas et Ywanus datum sabbato ante nativitatis 

Johannis. 

 

BP 1181 p 417r 03 do 12-06-1399. 

Jordanus zvw ?Gerongius van ....hen verkocht aan Petrus zv Laurencius 

Ghenen soen 2/14 deel, behorend aan hem en aan zijn zuster Elizabeth, in de 

helft van voornoemde hofstad, geheel de helft belast met een b-erfcijns van 

5 schelling gemeen paijment. 

 

Jordanus filius quondam ?Gerongii de ....hen duas quartas decimas partes 

ad se et ad Elizabeth suam sororem spectantes (dg: ad) in (dg: dicta) 

medietate dicti domistadii ut dicebat hereditarie vendidit (dg: Pus) 

Petro filio Laurencii Ghenen soen promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere ex[cepto 37hereditario censu quinque solidorum 

communis] pagamenti ex dicta integra medietate de jure solvendo. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 417r 04 do 12-06-1399. 

Katherina wv Arnoldus gnd Ghenen soen droeg over aan haar kinderen ....... 

....... ......., tbv hen en Heijlwigis, dv voornoemde Katherina en wijlen 

Arnoldus Ghenen soen haar vruchtgebruik in 1/5 deel van een hofstad van 

wijlen voornoemde Arnoldus, in ......., tussen ....... ....... gnd 

Hazellaer enerzijds en Henricus gnd Zelen soen anderzijds, te weten in het 

1/5 deel naast voornoemde Henricus Zelen soen. 

 

                         
37 Aanvulling op basis van BP 1181 p 417r 02. 
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K[at]her[ina relicta quondam Arnoldi dicti Ghenen soen cum tutore suum] 

usufructum sibi competentem in quinta parte cuiusdam domistadii dicti 

[quondam Arnoldi siti in] ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

dicti Hazellaer ex uno et inter (dg: communitatem ex alio scilicet in 

illa quinta parte que) [hereditatem Henrici dicti Zelen soen ex alio 

scilicet in illa] quinta parte que sita est contigue iuxta dictam 

hereditatem dicti Henrici Zelen soen [ut dicebat legitime supportavit] 

....... ....... ....... ....... suis liberis (dg: ad opus eorum et ad 

opus Heijlwigis filie dictorum Katherine et quondam Arnoldi) ....... 

....... ....... ....... ad opus Heijlwigis filie dictorum Katherine et 

quondam Arnoldi Ghenen soen promittens cum ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... crastino Barnabe. 

 

BP 1181 p 417r 05 do 12-06-1399. 

....... ....... ....... ....... en Henricus van Helvoert ev Heijlwigis dvw 

voornoemde Arnoldus Ghenen ....... ....... droegen over aan Gerardus, zv 

voornoemde Katherina en wijlen Arnoldus Ghenen soen, hun deel in voornoemd 

1/5 deel, ....... ....... ....... ....... ....... ....... ........ 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... [38Henricus de Helvoert] 

maritus et tutor legitimus Heijlwigis sue uxoris filie quondam dicti 

quondam Arnoldi Ghenen ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... competentem in dicta quinta parte supportaverunt 

Gerardo filio dictorum Katherine [et quondam Arnoldi Ghenen soen] ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 417r 06 do 12-06-1399. 

Gerardus ....... ....... ....... ....... soen ev Theoderica wv Willelmus 

Tolinc droeg over aan ....... ....... ....... ....... soen een b-erfcijns 

van 20 schelling, 1 oude groot Tournoois geld van de koning van Frankrijk 

voor 16 penningen gerekend of ander paijment van dezelfde waarde, die 

Rijcoldus van den Mortel zv Agnes beloofd39 had aan wijlen voornoemde 

Willelmus Tolinc, met Allerheiligen te betalen, gaande uit (1) een stuk 

land, gnd dat Cloetken, 4 lopen rogge groot ongeveer, ter plaatse gnd die 

Scoetsche Hoeve, tussen voornoemde Willelmus enerzijds en Rutgherus van der 

Voert anderzijds, (2) een stuk land, aldaar, tussen voornoemde Willelmus 

enerzijds en voornoemde Rutgherus anderzijds, welk laatstgenoemd stuk land 

reikt vanaf het eerstgenoemde stuk tot aan de gemeint en overal 6 voet, gnd 

buenre roeden, breed is, welke cijns nu aan hem behoort. Lasten worden 

afgehandeld van zijn kant, de kant van Theoderica zijn vrouw en van de kant 

van erfg vw Willelmus en zijn vrouw Oeda. 

 

[40Gerardus] ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... soen 

(dg: maritus) maritus et tutor legitimus Theoderice sue uxoris relicte 

quondam Willelmi [Tolinc hereditarium censum 41viginti solidorum grosso 

Turonensi denario] monete regis Francie antiquo pro sedecim denariis in 

hiis computato vel alterius pagamenti eiusdem [valoris quem Rijcoldus van 

den Mortel filius Agnetis promiserat se] daturum et soluturum dicto 

quondam Willelmo Tolinc hereditarie omnium sanctorum ex [pecia terre 

dicta dat Cloetken quatuor lopinos] siliginis annuatim in semine capiente 

vel circiter sita in loco dicto communiter die [Scoetsche Hoeve inter 

hereditatem dicti Willelmi ex] uno [et] inter hereditatem Rutgheri van 

der Voert ex alio atque ex pecia terre sita ibidem [inter hereditatem 

dicti Willelmi ex uno et inter hereditatem dicti Rutgheri] ex alio que 

pecia terre jamdicta tendit a primodicta pecia terre usque ad 

                         
38 Aanvulling op basis van BP 1181 p 417r 02. 
39 Zie ← BP 1176 f 280r 09 vr 31-10-1382, uitgifte voor de cijns. 
40 Aanvulling op basis van BP 1181 p 417r 07. 
41 Aanvulling op basis van BP 1176 f 280r 09. 
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communitatem [et que pecia hereditatis continet ubique in latitudine sex 

virgatas] dictas (dg: buern) buenre roeden prout in litteris et quem 

censum [nunc ad se spectare dicebat] ....... ....... ....... ....... 

....... ....... soen cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem et impeticionem ex ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... [Theoderice] sue uxoris et ex parte 

heredum eorundem quondam Willelmi et Oede sue [uxoris] ....... ....... 

(dg: datum supra) ....... ....... ....... ....... datum in crastino 

Barnabe. 

 

BP 1181 p 417r 07 do 12-06-1399. 

Voornoemde Gerardus verkocht aan Rijcardus gnd Willems soen de helft van 

een b-erfpacht42 van 1 mud rogge, Bossche maat, welke pacht wijlen 

voornoemde Willelmus Tolinc met Vastenavond in Den Bosch beurde, gaande uit 

1½ bunder heide, in Schijndel, in de hoeve gnd die Scoetsche Hoeve, naast 

de gemeint aldaar, welke 1½ bunder wijlen voornoemde Willelmus Tolinc voor 

voornoemde pacht had uitgegeven aan voornoemde Rijcardus Willems soen, en 

welke pacht nu aan hem behoort. Lasten van zijn kant, van de kant van 

wijlen voornoemde Willelmus en wijlen diens vrouw Oda worden afgehandeld. 

 

Dictus Gerardus ut supra medietatem hereditarie paccionis unius modii 

siliginis mensure de Busco quam paccionem unius modii siliginis dictus 

quondam Willelmus [To]linc solvendam hereditarie ad carnisprivium et in 

Busco tradendam ex uno et dimidio bonario! merice sitis in parochia de 

Scijnle in manso dicto communiter die Scoetsche Hoeve iuxta communitatem 

ibidem que unum et dimidium bonaria merice dictus quondam Willelmus 

Tolinc dederat ad pactum Rijcardo dicto Willems soen pro predicta 

paccione unius modii siliginis et quam paccionem nunc ad se spectare 

dicebat hereditarie vendidit dicto Rijcardo (dg: ?ga) Willems soen 

#supportavit# cum litteris et jure #occacione# promittens super omnia 

ratam servare et obligationem (dg: et ob ex parte he) impeticionem ex 

parte sui et dicti quondam (dg: Rijcardi) Willelmi et quondam Ode sue 

uxoris ....... ....... ?sito ....... heredum eorum (dg: Gerardi et dicti 

quondam) #quondam Willelmi# et quondam [Ode] deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 417r 08 do 12-06-1399. 

....... ....... ....... van Breda verkocht aan Willelmus ....... ....... 

Heijmueden een stuk land en stuk beemd ....... ....... in Breugel, tussen 

wijlen Henricus ?der ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... Danels soen en W...... ....... ....... Belen soen 

anderzijds, {p.418} belast met 4½ penning cijns aan Sint-Oda in Rode, ½ vat 

..... aan de kerk van Eerschot en een b-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche 

maat, aan Barnierus Andries soen in Den Bosch te leveren. 

 

....... ....... ....... ....... de Breda peciam terre et peciam prati 

....... ....... ....... ....... parochia de Broegel inter hereditatem 

quondam Henrici ?der ....... ....... ....... ....... ?filii ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... (dg: Danels 

Denels ex uno) #Danels# soen et W...... ....... ....... Belen soen (dg: 

ex alio) ex alio [ut] dicebat [hereditarie 43vendidit Willelmo] ....... 

....... ....... ....... ....... ....... Heijmueden promittens super omnia 

warandiam ....... ....... 

 

1181 p. 418v. 

 in crastino Barnabe: donderdag 12-06-1399. 

 anno XCIX mensis junii die in crastino Barnabe: donderdag 12-06-1399. 

 

                         
42 Zie ← BP 1181 p 262v 08 do 16-01-1399, overdracht van een helft van de pacht van 1 mud. 
43 Aanvulling op basis van BP 1181 p 418v 03. 
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BP 1181 p 418v 01 do 12-06-1399. 

et obligationem (dg: ex) deponere exceptis quatuor et dimidio #denariis# 

census (dg: beate ?Rodolpu) beate Ode in Rode et atque dimidium vas 

se..... ecclesie de Eerscot et hereditaria paccione unius et dimidii 

modiorum siliginis mensure de Busco Barniero Andries soen ex (dg: dicta 

ingro ?sus cu integro) #dicta pecia terre et pecia !terre# prius 

solvendis et in Busco tradendis. Testes Groij et Lucas datum in crastino 

Barnabe. 

 

BP 1181 p 418v 02 do 12-06-1399. 

Rodolphus gnd Roef Hulsman verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Rodolphus dictus Roef Hulsman prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 418v 03 do 12-06-1399. 

Voornoemde Willelmus koper beloofde aan voornoemde verkoper voornoemde 

b-erfpacht van 1½ mud rogge te zullen leveren uit voornoemd stuk land. 

 

Dictus Willelmus emptor promisit super omnia (dg: quod ipse) dicto 

venditori quod ipse dictam paccionem unius et dimidii modiorum siliginis 

mensure de Buscoducis nunc deinceps singulis annis perpetue dabit et 

exsolvet ex dicta pecia terre juxta continentiam litterarum scabinorum in 

Busco inde confectarum sic (dg: dicto e) dicto venditori et supra (dg: 

alia) alia bona quecumque dicti venditoris dampna non eveniant quovis 

modo in futurum. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 418v 04 do 12-06-1399. 

Zibertus zvw Zibertus van Hoculem maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfcijns van 2 oude schilden, aan hem verkocht door Udo zvw Theodericus 

gnd Rover Uden. 

 

Zibertus filius quondam Ziberti de Hoculem hereditarium censum duorum 

aureorum denariorum antiquorum communiter aude scilde vocatorum venditum 

sibi ab Udone filio quondam Theoderici dicti Rover Uden soen prout in 

litteris monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 418v 05 do 12-06-1399. 

Gerardus en Heijlwigis, kvw Ghibo Herinc zvw Gerardus Cnode vleeshouwer, en 

Zibertus zvw Zibertus van Hoculem ev Agnes dvw voornoemde Ghibo Herinc 

droegen over aan Hermannus zvw Walterus die Moelnere een b-erfpacht van 1 

mud rogge, Bossche maat, met Sint-Martinus in Den Bosch te leveren, gaande 

uit (1) een stuk land, gnd die Bossche, in Blaerthem Sint-Lambertus, (2) 

een stuk land, in Blaerthem Sint-Lambertus, ter plaatse gnd Beesdonc, (3) 

een beemd aldaar, op de plaats gnd tGoer, (4) de gebouwen op deze goederen, 

(5) de erfgoederen die aan Hermannus van der Halver Milen en diens vrouw 

Aleijdis dvw Walterus gnd van der Raendonc gekomen zijn na overlijden van 

Hilla mv voornoemde Aleijdis, welke pacht wijlen voornoemde Gerardus Cnode 

gekocht had van voornoemde Hermannus van der Halver Milen. 

 

Gerardus Heijlwigis (dg: Cristina) liberi quondam Ghibonis Herinc filii 

quondam Gerardi Cnode carnificis cum tutore et Zibertus filius quondam 

Ziberti de Hoculem maritus et tutor legitimus Agnetis sue uxoris filie 

dicti quondam Ghibonis Herinc hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco solvendam (dg: here) hereditarie Martini 

hyemalis et in Busco tradendam ex pecia (dg: terre dicta co) terre 

communiter die Bossche !sita in Blaerthem in parochia sancti Lamberti 

atque ex pecia terre sita in dicta parochia in loco dicto (dg: Be) 

Beesdonc atque ex quodam prato sito ibidem super locum dictum tGoer et ex 

edificiis in prescriptis hereditatibus consistentibus et ex omnibus et 

singulis hereditatibus Hermanno van der Halver Milen et Aleijdi sue uxori 

filie quondam Walteri dicti van der Raendonc post mortem Hille matris 
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eiusdem Aleijdis successione advolutis ubicumque locorum consistentibus 

sive sitis quam paccionem dictus quondam Gerardus Cnode erga dictum 

Hermannum van der Halver Milen emendo acquisiverat prout in litteris 

hereditarie supportaverunt Hermanno (dg: dicto) filio quondam Walteri die 

Moelnere #cum litteris [et] jure# promittentes cum tutore ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 418v 06 do 12-06-1399. 

Aleijdis ndvw Adam van Neijnsel wv Matheus van den Doerne en Adam, zv 

voornoemde Aleijdis en wijlen Matheus, droegen over aan Theodericus Berwout 

een b-erfcijns van 40 schelling geld, die voornoemde Theodericus Berwout 

beloofd had met Sint-Martinus te leveren aan voornoemde Aleijdis en haar 

zoon Adam, gaande uit de helft, die behoorde aan wijlen voornoemde Adam van 

Neijnsel, in het derde kamp, ter plaatse gnd in den Ham, 5 morgen groot, 

naast een kamp van Johannes van Brolijo richting de plaats gnd die 

Oethersche Donc. 

 

Aleijdis filia naturalis quondam Ade de Neijnsel relicta quondam Mathei 

van den Doerne cum tutore et Adam (dg: eius) filius predictorum Aleijdis 

et quondam Mathei hereditarium censum quadraginta solidorum monete quem 

Theodericus Berwout promisit (dg: super) se daturum et soluturum dictis 

Aleijdi et Ade eius filio hereditarie Martini hyemalis ex medietate que 

spectabat ad dictum quondam Adam de Neijnsel in tercio campo sito in loco 

dicto in den Ham qui campus continet quinque iugera terre et est situs 

juxta campum Johannis de Brolijo in latere versus locum dictum !dictum 

die Oethersche Donc prout in litteris hereditarie supportaverunt dicto 

Theoderico Berwout cum litteris et jure promittentes cum tutore indivisi 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 418v 07 do 12-06-1399. 

Theodericus van den Hoevel zvw Cristianus van den Hoevel verkocht aan 

Albertus gnd Machiels soen een b-erfpacht van 2 zester rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis te leveren, gaande uit een huis, hofstad en boomgaard, in 

Geffen, welke pacht Godefridus zvw Arnoldus gnd Vos van Haenwijc gekocht 

had van Ghibo gnd Buc van Gijffen en welke pacht nu aan voornoemde 

Theodericus behoort. 

 

Solvit. 

Theodericus van den Hoevel filius quondam Cristiani van den Hoevel 

hereditariam paccionem duorum modiorum #sextariorum# siliginis mensure de 

Buscoducis #quam se# solvendam habere (dg: purificationis) dicebat 

purificationis ex domo et domistadio ac pomerio sitis in Gijffen et de 

attinentiis ad has de jure spectantibus et quam paccionem Godefridus (dg: 

dicti) filius quondam Arnoldi dicti Vos de Haenwijc erga Ghibonem dictum 

Buc de Gijffen emendo acquisiverat et quam paccionem dictus Theodericus 

nunc ad se spectare dicebat hereditarie (dg: si) vendidit Alberto (dg: 

filio quondam Mij Mij) dicto Machiels soen promittens super omnia 

warandiam et obligationem in dicta paccione existentem deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 418v 08 do 12-06-1399. 

Arnoldus van Boemel goudsmid gaf uit aan Goeswinus Steenwech 1/3 deel dat 

aan Ghiselbertus zvw Willelmus Coptiten behoorde in een hoeve van wijlen 

jkvr Deliana wv Egidius gnd Gheerlecs soen, in Uden, ter plaatse gnd 

Boekel, zoals Johannes Lanen soen die hoeve als hoevenaar bezat, 

uitgezonderd 1/12 deel van de hoeve dat behoort aan erfg vw Walterus van 

Erpe, welk 1/3 deel voornoemde Arnoldus nu bezit; de uitgifte geschiedde 

voor de grondcijns en thans voor een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar 
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(wo 02-02-1401). Heijmericus zv Nijcholaus van den Hagevenne deed afstand. 

 

Arnoldus de Boemel aurifaber terciam partem que ad Ghiselbertum filium 

quondam Willelmi Coptiten spectabat in quodam manso quondam domicelle 

Deliane relicte quondam Egidii dicti Gheerlecs soen sito (dg: in p) in 

parochia de Uden ad locum dictum Boekel atque in attinentiis eiusdem 

mansi singulis et universis quocumque locorum consistentibus sive sitis 

et (dg: quam terciam partem dictus Arnoldus nunc ad se spectare dicebat 

dedit ad hereditarium pactum Goeswino Steenwech ab eodem hereditarie 

possidendam pro) prout Johannes Lanen soen huiusmodi mansum cum dictis 

eius attinentiis tamquam colonus colere et possidere consuevit excepta 

tamen una duodecima parte spectante ad heredes quondam Walteri de Erpe 

predicti mansi cum suis attinentiis et quam terciam partem dictus 

Arnoldus nunc ad se spectare dicebat (dg: here) dedit ad hereditarium 

pactum Goeswino Steenwech ab eodem hereditarie possidendam pro (dg: s) 

censu domini fundi exinde solvendo dando etc atque pro hereditaria 

paccione unius modii siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio 

hereditarie (dg: pacc) purificationis et pro primo termino a 

purificationis proxime futuro ultra annum et in Busco tradenda ex dicta 

tercia parte promittens #super habita et habenda {in margine sinistra: 

habita et habenda}# warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit. Quo facto Heijmericus filius (dg: quondam) 

Nijcholai (dg: -us) van den Hagevenne super dicta tercia parte et jure ad 

opus dicti Goeswini renunciavit promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. (dg: testes datum supra) Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 418v 09 do 12-06-1399. 

En hij kan de pacht terugkopen binnen 4 jaar ingaande Pinksteren aanstaande 

(zo 06-06-1400) met 40 Stramprooise gulden of de waarde en de pacht van het 

jaar van wederkoop. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van voornoemde 

schepenen, Theodericus Berwout en Gerardus Bathen soen. 

 

A. 

Et poterit redimere dictam paccionem infra quatuor! a purificatione 

proxime futura (dg: sin) sine medio sequentium semper dicto spacio 

pendente cum XL Stramproedsche gulden seu valorem et paccione anni 

redempcionis. Acta in camera presentibus dictis scabinis (dg: pre) 

Theoderico Berwout Gerardo Bathen soen testibus datum anno XCIX mensis 

junii die in crastino Barnabe hora vesperarum. 

 

BP 1181 p 418v 10 do 12-06-1399. 

Johannes Mersman van Os en Marcelius gnd Zeel zvw Marcelius gnd Zeel Vilts 

soen beloofden aan Arnoldus Groetart 34 Stramprooise gulden of de waarde 

met Sint-Jan over een jaar (do 24-06-1400) te betalen. 

 

Johannes Mersman de Os et Marcelius dictus Zeel filius quondam Marcelii 

dicti Zeel (dg: dicti) Vilts soen promiserunt indivisi super omnia 

Arnoldo Groetart XXXIIII Stramproetsche gulden seu valorem (dg: ad) a 

nativitatis Johannis proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

1181 p. 419r. 

 in crastino Barnabe: donderdag 12-06-1399. 

 sabbato post Barnabe: zaterdag 14-06-1399. 

 sexta post Barnabe: vrijdag 13-06-1399. 

 

BP 1181 p 419r 01 do 12-06-1399. 

Johannes Mersman van Os en Marcelius gnd Zeel zvw Marcelius gnd Zeel Vilt 

beloofden aan Arnoldus Groetart 34 Stramprooise gulden of de waarde met 

Sint-Jan over een jaar (do 24-06-1400) te betalen, op straffe van 10 
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gulden. 

 

Johannes Mersman de Os et Marcelius dictus Zeel filius quondam Marcelii 

dicti Zeel Vilt promiserunt indivisi super omnia Arnoldo Gro[eta]rt 

XXXIIII Stramproedsche gulden seu valorem a nativitatis Johannis proxime 

futuro !persolvendos (sub poena) ultra annum persolvendos sub poena X 

gu[lden]. 

 

BP 1181 p 419r 02 do 12-06-1399. 

Voornoemde Johannes en Marcelius droegen over aan voornoemde Arnoldus 

Groetart de oogst die groeit in het jaar dat begint met Pasen aanstaande 

(zo 18-04-1400) op 7 hont land, in Oss, op ......., tussen voornoemde 

Johannes Mersman enerzijds en Gerardus van der After anderzijds. 

 

(dg: dictus) #Dicti# Johannes et Marcelius proventus dictos scharen 

proveniendos #et crescendos# (dg: in m) in septem hont terre sitis in 

parochia de Os #...... .......# ....... ....... dicti Johannis Mersman ex 

uno et inter hereditatem Gerardi van der After ex alio scilicet in anno a 

festo pasche proxime futuro sine medio se[quente] supportaverunt dicto 

Arnoldo Groetart promittentes warandiam et obligationem deponere. Testes 

Groij et Lucas datum in crastino Barnabe. 

 

BP 1181 p 419r 03 do 12-06-1399. 

Johannes zvw Gerardus gnd Kathelinen soen droeg over aan Albertus van 

Maren, tbv Reijnerus van Holten zv Willelmus gnd Moelnere van Vucht, een 

b-erfcijns van 15 oude schilden, met Sint-Jacobus te betalen, gaande uit 

een huis en erf, in Den Bosch, in de Orthenstraat, tussen erfgoed van 

Gerardus Kangieter enerzijds en erfgoed van Henricus van Diegeden 

anderzijds, welke cijns aan voornoemde Johannes was verkocht44 door 

voornoemde Reijnerus van Holten. Met achterstallige termijnen. Overdracht 

met brieven. 

 

Johannes filius quondam Gerardi dicti (dg: Kather) Kathelinen soen (dg: 

maritus et tutor legi) hereditarium censum quindecim denariorum aureorum 

antiquorum communiter [aude] scilde vocatorum solvendum hereditarie 

Jacobi ex domo et area cum suis attinentiis sita in Busco in vico 

Orthensi inter hereditatem Gerardi Kangieter [ex uno] et inter 

hereditatem Henrici !die Diegeden ex alio venditum dicto Johanni a 

Reijnero de Holten filio Willelmi dicti Moelnere de Vucht prout in 

litteris hereditarie supportavit Alberto de Maren ad opus dicti Reijneri 

de Holten cum litteris et jure #cum omnibus arrestadiis etc# promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte !et (dg: dicte) 

Katherine sue uxoris deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 419r 04 do 12-06-1399. 

Willelmus Hels maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 4 pond 

geld, aan hem verkocht door Johannes Basijn zvw Rodolphus van Duer bakker. 

 

Willelmus Hels hereditarium censu quatuor librarum monete venditum sibi a 

Johanne Basijn filio quondam Rodolphi de Duer pistoris prout in litteris 

monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 419r 05 do 12-06-1399. 

Willelmus Reijners soen van Westilborch zvw Reijnerus gnd Moelnere gaf uit 

aan Johannes die Moelnere zv Laurencius molenaar (1) de helft in 1½ bunder 

beemd, in Tilburg, ter plaatse gnd Westilborch, tussen een dijk aan 

voornoemde Willelmus behorend enerzijds en Johannes Bac Bertouts soen 

anderzijds, (2) de helft in 2 lopen roggeland, in Tilburg, tussen Henricus 

Gerijts soen enerzijds en erfg vw Walterus gnd Oerleman anderzijds; de 

                         
44 Zie ← BP 1178 f 253v 06 vr 16-07-1389, verkoop van de cijns. 
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uitgifte geschiedde voor 1½ oude groot hertogencijns en een n-erfpacht van 

10 lopen rogge, maat van Tilburg, met Lichtmis in Tilburg te leveren. 

 

Willelmus Reijners soen de Westilborch filius quondam Reijnerus! dicti 

Moelnere medietatem ad se spectantem in uno et dimidio bonario! prati 

sitis in parochia de Tilborch ad locum dictum Westilborch inter aggerem 

ad dictum Willelmum spectantem ex uno et inter hereditatem Johannis Bac 

Bertouts soen ex alio item medietatem ad se spectantem in duabus 

lopinatis terre siliginee sitis in dicta parochia inter hereditatem 

Henrici Gerijts soen ex uno et inter hereditatem heredum quondam Walteri 

dicti Oerleman ex alio (dg: item) ut dicebat dedit ad hereditarium pactum 

Johanni die Moelnere filio (dg: quondam) Laurencii multoris ab eodem 

hereditarie possidendam pro uno et dimidio grossis antiquis domino duci 

exinde solvendis dandis etc atque pro hereditaria! decem lopinorum 

siliginis mensure de Tilborch danda sibi ab alio hereditarie 

purificationis et in Tilborch tradenda ex premissis promittens warandiam 

pro premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes 

Dordrecht et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 419r 06 do 12-06-1399. 

Gerardus die Rademaker zvw Johannes die Rademaker verkocht aan Gerardus van 

Zelant ¼ deel in een dagmaat beemd, uit 2 dagmaten beemd in Vught Sint-

Lambertus, ter plaatse gnd die Maet, tegenover de windmolen van Johannes 

van de Dijk, tussen voornoemde Johannes van Zelant enerzijds en kvw 

Willelmus die Decker anderzijds, van welke 2 dagmaten de andere helft 

behoort aan Gerardus van Zelant, van welke 2 dagmaten jaarlijks de ene 

dagmaat tegen de andere wordt gedeeld, belast met een cijns aan de heer van 

Herlaer. 

 

Gerardus die (dg: Radema) Rademaker filius quondam Johannis die Rademaker 

(dg: un) quartam partem ad se spectantem in una diurnata prati #de duabus 

diurnatis prati# sitis in parochia de Vucht sancti Lamberti in loco dicto 

die Maet in opposito molendini (dg: Johannis) venti Johannis de Aggere 

inter hereditatem Johannis de Zelant ex uno et inter hereditatem 

liberorum quondam Willelmi die Decker ex alio et de quibus duabus 

diurnatis prati (dg: una) reliqua spectat ad Gerardum de Zelant (dg: ut 

dicebat hereditarie supportavit) et de quibus duabus diurnatis prati una 

annuatim dividitur contra alteram earundem ut dicebat hereditarie 

vendidit Gerardo de Zelant predicto promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere excepto censu domino de Herlaer exinde solvendo. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 419r 07 do 12-06-1399. 

Rodolphus die Ridder van Vucht verkocht aan zijn zoon Petrus een n-erfpacht 

van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande 

uit een huis, tuin en aangelegen heidekamp, in Vught Sint-Petrus, tussen 

wijlen Henricus van Arkel enerzijds en Aghata van Neijnsel anderzijds, 

reeds belast met de hertogencijns. 

 

Rodolphus die Ridder de Vucht hereditarie vendidit Petro suo filio 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco #tradendam# ex domo et orto et 

campo merice sibi adiacente sitis in (dg: p) Vucht #in parochia# sancti 

Petri inter hereditatem quondam (dg: Ard) Henrici de Arkel ex uno et 

inter hereditatem Aghate de Neijnsel ex alio ut dicebat promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere excepto censu domino ducis 

exinde solvendo et sufficientem. Testes (dg: datum) Lucas et Ywanus datum 

supra. 

 

BP 1181 p 419r 08 za 14-06-1399. 

Johannes zvw Godefridus van der Hage en zijn zoon Godefridus verkochten aan 
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Johannes van Ghilse, tbv hem en zijn vrouw Agnes dvw Henricus gnd Zeelken, 

een lijfpacht van 20 lopen rogge, Bossche maat, met Sint-Bartholomeus in 

Den Bosch te leveren, gaande uit 2 stukken beemd, in Moergestel, (1) tussen 

het water gnd die Aa enerzijds en kinderen gnd van der Amervoert 

anderzijds, (2) gnd dat Hagher Broec, tussen Johannes zvw mr Henricus 

enerzijds en kvw Jordanus gnd Sprenkel anderzijds, reeds belast met 2 

penning gemeen paijment. De langstlevende krijgt geheel de pacht. 

 

Johannes filius quondam Godefridi van der Hage et Godefridus eius filius 

legitime vendiderunt Johanni de Ghilse ad opus sui et ad opus Agnetis sue 

uxoris filie quondam Henrici dicti Zeelken (dg: v) seu ad! alterius eorum 

diutius viventis (dg: si) vitalem pensionem XX lopinorum siliginis 

mensure de Busco solvendam anno quolibet ad vitam dicti Johannis de 

Ghilze et Agnetis sue uxoris seu ad opus alterius eorundem diutius 

viventis et non u[ltra] (dg: p) Bartholomei et in Busco! ex duabus peciis 

prati sitis in parochia de Ghestel prope Oesterwijc quarum una inter 

aquam dictam d[ie] Aa ex uno et inter hereditatem liberorum dictorum van 

der Amervoert ex alio et altera (dg: inter here) dicta dat Hagher Broec 

inter hereditatem Johannis filii quondam magistri Henrici ex uno et inter 

hereditatem liberorum quondam Jordani dicti Sprenkel ex alio ut dicebant 

promittentes indivisi super habita et habenda warandiam et obligationem 

aliam deponere exceptis duobus denariis (dg: census) communis pagamenti 

exinde prius solvendis et (dg: sufficientem facere et cum) #et 

sufficientem facere# et alter eorum diutius vivens integraliter 

possidebit et cum ambo mortui fuerint etc. Testes Wiel et #Ywanus datum 

sabbato post Bar[nabe]#. 

 

BP 1181 p 419r 09 za 14-06-1399. 

Voornoemde Johannes verkoper beloofde zijn voornoemde zoon Godefridus 

schadeloos te houden. Ter meerdere zekerheid droeg voornoemde Johannes al 

zijn roerende en gerede goederen, beesten en varend goed over aan 

voornoemde Godefridus. De brief overhandigen aan voornoemde Johannes van 

Ghilze. 

 

Dictus Johannes venditor promisit super habita et habenda dictum 

Godefridum suum filium indempnem (dg: -s) servare et ad maiorem 

securitatem dictus Johannes omnia sua bona mobilia et parata et bestias 

suas (dg: s q) et (dg: bona) bona sua pecoralia quecumque ha[bit]a et 

habenda dicto Godefrido supportavit et resignavit promittens (dg: dictis 

d) super omnia de dictis bonis mobilibus paratis et bestiis et bonis 

pecoralibus warandiam. Datum supra. Et tradetur littera dicto Jo[hanni 

de] Ghilze. 

 

BP 1181 p 419r 10 vr 13-06-1399. 

Petrus Pepercoren vernaderde ¼ deel van een stuk beemd, ter plaatse gnd in 

die Maet, aan Johannes Gerijts soen kousenmaker verkocht45 door Metta dvw 

Willelmus Decker. De ander erkende. 

 

Petrus Pepercoren prebuit patentes denarios ad redimendum quartam parte! 

pecie prati siti in die Maet venditam Johanni Ge[46rijts soen] caligatori 

a Metta filia quondam Willelmi Decker et alter (dg: p) recognovit. Testes 

Ywanus et Moedel datum sexta post [47Barnabe].  

 

BP 1181 p 419r 11 vr 13-06-1399. 

Johannes van Herlaer heer van Merewijc, Johannes van Ghemert, Henricus van 

Bronchorst, Johannes van Dommellen en Nijcholaus zvw Hubertus zvw Johannes 

Swenelden soen beloofden aan Ludovicus etc 24 nieuwe Gelderse gulden met 

                         
45 Zie ← BP 1181 p 378v 02 wo 30-04-1399, verkoop van dit ¼ deel. 
46 Aanvulling op basis van BP 1181 p 378v 02. 
47 Aanvulling op basis van BP 1181 p 420v 01. 
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....... aanstaande te betalen op straffe van 2. 

 

Johannes de Herlaer (dg: dn) dominus de Merewijc Johannes de Ghemert 

Henricus de Bronchorst Johannes de Dommellen et Nijch[olaus] filius 

quondam Huberti filii quondam Johannis Swenelden soen promiserunt 

indivisi super omnia [Lu]dovico etc XXIIII novos Gelre [g]ulden ad 

....... proxime futurum persolvendos sub pena II. Testes Lucas et Wiel 

datum supra. 

 

1181 p. 420v. 

 sexta post Barnabe: vrijdag 13-06-1399. 

 

BP 1181 p 420v 01 vr 13-06-1399. 

Nijcholaus gnd Coel zvw Arnoldus Cnoden soen van Vucht, zijn vrouw 

Margareta en Johannes Zegers soen alias gnd van den Cloester beloofden aan 

Johannes van Beircke, tbv Florencius gnd Floer Coelborner, 30 Brabantse 

dobbel of de waarde, voor 1/3 deel te betalen met Kerstmis (do 25-12-1399), 

voor 1/3 deel met Sint-Jan over een jaar (do 24-06-1400) en voor 1/3 deel 

met Kerstmis over een jaar (za 25-12-1400). 

 

Nijcholaus dictus Coel filius quondam Arnoldi (dg: Colen) #Cnoden# soen 

de Vucht et Margareta eius uxor et Johannes Zegers soen alias dictus van 

den Cloester promiserunt indivisi super omnia Johanni de Beircke ad opus 

Florencii dicti Floer Coelborner (dg: X Brabant dobbel seu valo) XXX 

Brabant dobbel (dg: s) seu valorem pro una tercia parte nativitatis 

Domini pro secunda tercia parte a nativitatis Johannis proxime futuro 

ultra annum et pro ultima tercia parte a nativitatis (dg: Johannis) 

Domini proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes Groij et Ywanus 

datum sexta post Barnabe. 

 

BP 1181 p 420v 02 vr 13-06-1399. 

De twee eersten beloofden Johannes Zegers soen schadeloos te houden. 

 

Duo primi servabunt Johannem Zegers soen indempnem servare. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 420v 03 vr 13-06-1399. 

Nijcholaus Coel zvw Arnoldus Cnoden soen van Vucht beloofde aan Johannes 

van Beircke 10 Brabantse dobbel of de waarde te betalen, een helft met 

Sint-Jan (di 24-06-1399) en de andere helft met Sint-Jacobus aanstaande (vr 

25-07-1399). 

 

(dg: dictus) Nijcholaus Coel filius quondam Arnoldi Cnoden soen de Vucht 

promisit super omnia Johanni de Beircke X Brabant dobbel seu valorem 

mediatim Johannis et mediatim Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 420v 04 vr 13-06-1399. 

Margareta dvw Johannes van der Kijevits Hoeven van Hapart verkocht aan 

Johannes zvw Danijel van Vladeracken 1 bunder uit 2 bunders beemd, ter 

plaatse gnd Wippenhout, ter plaatse gnd Valulaerde, beiderzijds tussen 

Willelmus zvw Godefridus gnd Bijerken van Zeelst, met een eind strekkend 

aan erfgoed van de monniken van Tongerlo en met het andere eind aan de 

gemeint aldaar, welke 2 bunder voornoemde Margareta verworven had van 

voornoemde Willelmus zvw Godefridus Bierken van Zeelst, te weten de bunder 

naast de gemeint. Voornoemde Margareta en met haar Amisius gnd Mijs van 
!Amelre zvw Amisius gnd Mijs van Ymelre, beloofden lasten af te handelen 

uitgezonderd de hertogencijns en een b-erfcijns van 40 schelling geld aan 

de heer van Helmond, uit voornoemde bunder. 

 



Bosch’ Protocol jaar 1399 06. 151 

Margareta filia quondam Johannis van der Kijevits Hoeven de Hapart cum 

tutore unum bonarium de duobus bonariis prati sitis in loco dicto 

Wippenhout in loco dicto !dicto #Valulaer# (dg: Tielen Weij)-de inter 

hereditatem Willelmi filii quondam Godefridi dicti Bijerken de Zeelst ex 

(dg: uno et inter hereditatem Franconis de Baest ex alio) #ex utroque 

latere coadiacentem# tendentibus cum uno fine ad hereditatem (dg: dictam 

die Langdonc spectantem ad dominum de Peterssem) #monachorum (dg: 

conventus) de Tonger[lo] {in margine sinistra:} monachorum de 

Tong[h]erlo# et cum reliquo fine ad communitatem ibidem (dg: ?m) que duo 

(dg: du) bonaria dicta Margareta erga dictum Willelmum filium quondam 

Godefridi Bierken de Zeelst acquisiverat prout in litteris continetur 

quas vidimus #scilicet illud bonarium quod situm est juxta dictam 

communitatem# hereditarie vendidit Johanni filio quondam Danijelis de 

Vladeracken promittentes (dg: cum) cum tutore et cum ea Amisius dictus 

Mijs de !Amelre filius quondam Amisii dicti Mijs de (dg: I) Ymelre ut 
!debitor indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis 

censu domini nostri ducis (dg: et here) ipsi domino duci atque 

hereditario censu XL solidorum monete domino de Helmont ex dicto bonario 

prati de jure solvendis. Testes Ywanus et Moedel datum sexta post 

Barnabe. 

 

BP 1181 p 420v 05 vr 13-06-1399. 

Matheus zvw Arnoldus gnd Hoghe droeg over aan Gerardus Jans soen van 

Bucstel, tbv de broers Johannes en Arnoldus, kvw Nijcholaus gnd Jans soen 

van Bucstel, een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te 

leveren, gaande uit (1) een huis en erf in Boxtel, ter plaatse gnd 

Lennenshoevel, tussen Heijlwigis sv {naam niet vermeld} gnd Berge enerzijds 

en een gemene weg anderzijds, (2) 1 zesterzaad land, naast voornoemd huis 

en erf, welke pacht wijlen voornoemde Arnoldus Hoge gekocht had van Bertha 

wv Johannes van Scije, en welke pacht nu aan hem behoort. Zouden voornoemde 

broers Johannes en Arnoldus overlijden zonder wettig nageslacht en voordat 

ze voornoemde pacht zouden hebben vervreemd, dan gaat 2/3 deel ervan naar 

erfg van voornoemde Arnoldus Hoge en 1/3 deel naar erfg van Elizabeth 

eertijds evw voornoemde {geen naam vermeld} Hoge. 

 

Matheus filius quondam Arnoldi dicti Hoghe hereditariam paccionem dimidii 

modii siliginis mensure de Buscoducis solvendam hereditarie 

purificationis ex domo et area (dg: p) sita in parochia de Bucstel ad 

locum dictum Lennenshoevel inter hereditatem Heijlwigis sororis !dicte 

Berge ex uno et inter (dg: h) communem plateam ex alio atque ex quadam 

(dg: ca) sextariata terre sita iuxta (dg: dictam) domum et aream 

predictam quam paccionem dictus quondam Arnoldus (dg: die) Hoge erga 

Bertham relictam quondam Johannis de Scije emendo acquisiverat prout in 

litteris et quam #nunc ad se spectare dicebat# hereditarie supportavit 

Gerardo Jans soen de Bucstel ad opus Johannis #et# Arnoldi fratrum 

liberorum quondam Nijcholai dicti Jans soen de Bucstel cum litteris et 

jure promittens super omnia (dg: warandia) ratam! et obligationem (dg: ex 

p) et impeticionem ex parte sui et dicti quondam Arnoldi Hoge et 

quorumcumque heredum dicti quondam Arnoldi Hoge deponere tali condicione 

si contingat dictos Johannem et Arnoldum fratres ambos decedere sine 

prole legitima et antequam ipsi dictam paccionem (dg: ven) alienaverint 

extunc (dg: di) due tercie partes #dicte paccionis# ad heredes dicti 

Arnoldi Hoge et tercia pars ad heredes Elizabeth (dg: q dudum sui) dudum 

uxoris dicti quondam !Hoge devolventur. Testes Ywanus et Moedel datum 

supra. 

 

BP 1181 p 420v 06 vr 13-06-1399. 

Matheus zvw Arnoldus Koc zvw Johannes Hoge van Bucstel droeg over aan 

Gerardus Jans soen van Bucstel, tbv de broers Johannes en Arnoldus, kvw 

Nijcholaus Jans soen van Bucstel, (1) een b-erfpacht van ½ mud rogge, maat 

van Boxtel, met Lichtmis te leveren, gaande uit (1a) een stuk land gnd die 
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Spancs, tussen Mechtildis van Leemputten enerzijds en Jutta Everaets 

anderzijds, (1b) een stuk land gnd die Oude Hof, beiderzijds tussen 

Johannes, Gerlacus en Willelmus van der Braken, (2) een b-erfpacht van  6 

lopen gerst, maat van Boxtel, met Lichtmis te leveren, gaande uit een akker 

in Casteren die was van Johannes gnd Hoessch, welke pachten wijlen 

voornoemde Arnoldus Koc zvw Henricus Hoge gekocht had van Henricus Kelnere 

van Bucstel en welke pachten nu aan voornoemde Matheus behoren. 

 

Ma[t]heus filius quondam Arnoldi Koc filii quondam Johannis Hoge de 

Bucstel hereditariam paccionem dimidii modii siliginis (dg: mensure) 

mensure de Bucstel solvendam hereditarie purificationis ex pecia terre 

dicta die (dg: Span) Spancs sita inter hereditatem Mechtildis de 

Leemputten ex uno et inter hereditatem Jutte Everaets ex alio atque ex 

pecia terre dicta die Aude Hof sita inter hereditatem Johannis Gerlaci et 

Willelmi van der Braken ex utroque latere coadiacentem atque hereditariam 

paccionem sex lopinorum ordei dicte mensure solvendam (dg: dicts so) 

hereditarie dicto solucionis termino ex agro sito in Casteren qui fuerat 

dudum Johannis dicti (dg: Hoesch) Hoessch quas pacciones dictus quondam 

Arnoldus Koc filius quondam Henrici Hoge erga Henricum Kelnere de Bucstel 

emendo acquisiverat quas pacciones dictus Matheus nunc ad se spectare 

dicebat !Gerardo Jans soen de Bucstel ad opus Johannis et Arnoldi fratrum 

liberorum quondam Nijcholai Jans soen de Bucstel cum litteris et !supra 

promittens per totum ut immediate. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 420v 07 za 14-06-1399. 

Rodolphus van den Broec droeg over aan Walterus gnd Lijsscap de helft van 

een zeker erfgoed in Helmond, in die Campstraet, tussen erfgoed van Thomas 

die Hoge enerzijds en erfgoed van wijlen Henricus Baten soen anderzijds, te 

weten de helft naast voornoemd erfgoed van wijlen voornoemde Henricus 

Bathen soen. Voornoemde Walterus Lijsscap droeg zijn deel in de andere 

helft, te weten de helft naast voornoemd erfgoed van voornoemde Thomas, 

over aan voornoemde Rodolphus. En Walterus beloofde, onder verband van 

eerstgenoemde helft en alle andere goederen van voornoemde Walterus, lasten 

in voornoemde andere helft af te handelen van zijn kant en van de kant van 

Johannes Moerken. Voornoemde Rodolphus zal uit de helft naast voornoemde 

Thomas Hoge de cijns betalen aan de heer van Helmond, en een b-erfpacht van 
?2 mud rogge, die Rodolphus uit die helft beurt. En voornoemde Walterus zal 

voortaan uit eerstgenoemde helft betalen een b-erfcijns van 30 ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

{p.421}. 

 

Rodolphus van den Broec medietatem cuiusdam hereditatis site in Helmont 

(dg: inter hereditatem) in vico dicto (dg: Kanstraet) #die Campstraet# 

inter hereditatem Thome die Hoge ex uno et inter hereditatem quondam 

Henrici Baten soen ex alio (dg: ut dicebat) scilicet illam medietatem que 

sita est contigue juxta dictam hereditatem dicti quondam Henrici Bathen 

soen ut dicebat hereditarie supportavit Waltero dicto Lijsscap promittens 

super omnia ratam!. Quo facto dictus Walterus Lijsscap totam partem et 

jus sibi competentes in reliqua medietate primodicte hereditatis scilicet 

in illa medietate que sita est contigue juxta dictam hereditatem dicti 

Thome ut dicebat hereditarie supportavit dicto Rodolpho promittens (dg: 

super habita et habenda ratam servare et qu omnem obligationem et 

impeticionem ex parte sui et Johannis dicti Moerken in dicta reliqua) sub 

obligatione primodicte medietatis primodicte hereditatis et sub 

obligatione omnium aliorum bonorum dicti Walteri habitorum et habendorum 

ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et ex parte 

Johannis Moerken in dicta reliqua medietate contigue iuxta dictam 

hereditatem dicti Thome Hoge situ[ata!? num]quam presumet se jus habere 

quovis modo additis condicionibus sequentibus quod dictus Rodolphus 

solvet (dg: e) nunc deinceps ex dicta medietate sita contigue juxta 

hereditatem dicti Thome Hoge censum domini de Helmont ex primodicta 
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integra hereditate de jure solvendum atque hereditariam paccionem 

[?duorum mo]diorum siliginis quam ipse Rodolphus ex primodicta integra 

hereditate annuatim de jure habet solvendam (dg: p di) ....... ....... 

....... supra ....... medietatem primodicte hereditatis dampna exinde non 

eveniant (dg: ... ....) ut dictus Rodolphus ....... ....... ....... 

....... ....... Walterus solvet nunc deinceps ex primodicta medietate 

dicte hereditatis hereditarium censum XXX ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... hereditatem ....... 

....... ....... solvend.. scilicet in talibus ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

 

1181 p. 421r. 

 sabbato post Barnabe: zaterdag 14-06-1399. 

 tercia post Barnabe: dinsdag 17-06-1399. 

 

BP 1181 p 421r 01 za 14-06-1399. 

....... ?presente sic quod dicto Rodolpho et supra dictam medietatem 

primodicte hereditatis sitam juxta dictam hereditatem ....... ....... 

....... ....... ....... eveniant ut dictus Walterus sub obligatione 

primodicte medietatis primodicte hereditatis et sub obligatione omnium 

bonorum suorum habitorum et habendorum pro[miserat dicto Ro]dolpho. 

Testes Wijel et Ywanus datum sabbato post Barnabe apostoli. 

 

BP 1181 p 421r 02 za 14-06-1399. 

Johannes nzv hr Johannes van den Kolke priester machtigde Matheus van 

Doirne steenbakker een b-erfpacht te manen, verzoeken, heffen, en ontvangen 

van 1 mud rogge, maat van Helmond, met Lichtmis in Deurne te leveren gaande 

uit (1) een beemd, in Deurne, over de plaats gnd Lijesel, tussen Ghevardus 

zvw Willelmus van Doirne enerzijds en de plaats gnd die Zoe anderzijds, met 

een eind strekkend aan de gemeint van Deurne, (2) een stuk land in Deurne, 

ter plaatse gnd Karlemortel, tussen Godefridus Smedekens soen van Doerne 

enerzijds en Henricus zv Henricus gnd Beren soen anderzijds, welke pacht 

aan Adam van Mierde tbv voornoemde Johannes nzv hr Johannes van den Kolke 

priester was verkocht48 door Theodericus nzvw hr Willelmus van Beirgelen 

dekaan? van de kerk van Menbruggen, en daarmee alles te doen, en zo nodig 

voor het gerecht in geding te brengen en rechterlijk te vervolgen tot de 

machtiging wordt herroepen. 

 

Solvit III grossos. 

Johannes filius naturalis domini Johannis van den Kolke presbitri dedit 

et contulit Matheo de Doirne pannicide !monendi #petendi# (dg: levandi et 

omnia sua ... assequendi) levandi et percipiendi hereditariam paccionem 

unius modii siliginis mensure de Helmont solvendam hereditarie 

purificationis et in Doerne tradendam et deliberandam ex hereditatibus 

infrascriptis videlicet ex prato sito in parochia de Doirne ultra locum 

dictum Lijesel inter hereditatem Ghevardi filii quondam Willelmi de 

D[oir]ne ex uno et inter locum dictum die Zoe ex alio tendente cum uno 

fine ad communitatem de Doerne atque ex pecia terre sita in dicta 

parochia ad locum dictum Karlemortel inter hereditatem Godefridi 

Smedekens soen de Doerne ex uno latere et inter hereditatem Henrici filii 

Henrici dicti Beren soen ex alio venditam ?domino Ade de Mierde ad opus 

prenominati Johannis filii naturalis domini Johannis van den Kolke 

presbitri #a Theoderico filio naturali domini quondam Willelmi de 

Beirgelen d[ecani?] olim ecclesie de Menbruggen# prout in litteris #et# 

cum hiis omnia et singula per dictum Matheum faciendi et si opus fuerit 

in judicio placitandi et dictam paccionem via juris assequendi #usque# ad 

revocacionem. Testes Groij et Jacobus datum sabbato [post] Barnabe. 

 

                         
48 Zie ← BP 1178 f 347r 04 do 03-02-1390, verkoop van de pacht. 
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BP 1181 p 421r 03 za 14-06-1399. 

Johannes van Ouden droeg al zijn beesten en varend goed over aan 

Theodericus Rover .... van wijlen hr Emondus Rover ridder. 

 

Johannes de Ouden omnes suas bestias et bona pecoralia atque omnia bona 

mobilia et parata dicti Johannis quocumque locorum consistentia ut 

dicebat legitime suppportavit Theoderico Rover !domini quondam Emondi 

Rover militis. Testes Groij et Moedel datum sabbato post Barnabe. 

 

BP 1181 p 421r 04 za 14-06-1399. 

Franco zvw Johannes van Oijen ev Elizabeth dvw Arnoldus van Zochel zvw 

Nijcholaus van Zochel gaf uit aan Nijcholaus zvw voornoemde Arnoldus van 

Zochel alle erfgoederen, die aan hem en voornoemde Elizabeth gekomen waren 

na overlijden van de ouders van voornoemde Elizabeth, in Hees, in de hoeve 

van wijlen voornoemde Nijcholaus van Zochel, welke hoeve gelegen is ter 

plaatse gnd Zochel; de uitgifte geschiedde voor de lasten die wijlen 

voornoemde Arnoldus hieruit had en voor een n-erfpacht van 9 zester rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het eerst over een 

jaar (wo 02-02-1401). 

 

-. 

Franco filius quondam (dg: Franconis de) Johannis de Oijen maritus et 

tutor Elizabeth sue uxoris filie quondam Arnoldi #de Zochel# filii 

quondam Nijcholai de Zochel omnes hereditates sibi et dicte Elizabeth sue 

uxori de morte quondam parentum dicte Elizabeth successione advolutas 

quocumque locorum in parochia de Hees (dg: a) in manso dicti quondam 

Nijcholai de Zochel (dg: sito in) qui mansus situs est in loco dicto (dg: 

Zochel) Zochel situatas ut dicebat (dg: here) dedit ad hereditarium 

pactum Nijcholao (dg: di) filio dicti quondam Arnoldi (dg: filii quondam) 

de Zochel ab eodem hereditarie possidendas pro oneribus que dictus 

quondam Arnoldus ex premissis solvere consuevit et (dg: ..) ad has 

tempore #quo# dicti #quondam# Arnoldus #et Elizabeth olim eius uxor 

vixerant# (dg: ?ac) spectare consueverunt dandis etc atque pro 

hereditaria paccione novem sextariorum siliginis (dg: si) mensure de 

Busco danda sibi ab alio hereditarie purificationis #et pro primo 

solucionis termino a purificationis proxime ultra annum# et in Buscoducis 
!ex premissis promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem ex parte sui deponere et alter repromisit et promisit super 

omnia sufficientem facere. Testes Wijel et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 421r 05 za 14-06-1399. 

Gerardus Peteren verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Gerardus Peteren prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 421r 06 za 14-06-1399. 

Henricus nzvw Henricus van de Poort zvw Aleijdis van de Poort, door wijlen 

voornoemde Henricus van de Poort verwekt bij Elizabeth gnd Lijse Moeij, 

droeg over aan Nijcholaus van Lijer zvw Johannes Vroenken een lijfrente van 

6 pond geld, met Sint-Remigius-Belijder in Den Bosch te betalen, gaande uit 

erfgoederen van Willelmus zvw Henricus gnd Oemken van Straten, in Oirschot, 

ter plaatse gnd Straten, (1) een stuk land, 1 zester rogge groot, ter 

plaatse gnd Steenland, (2) een stuk land, 1 zester rogge groot, ter plaatse 

gnd Steenland, (3) een stuk gnd die Afterste Strepe op Nuwelant, 1 zester 

rogge groot, (4) een stuk land, 3 lopen rogge groot, tussen Bela Punders 

enerzijds en een weg gnd die Groenen Wech anderzijds, (5) beemden en 

woestenijen gnd wildert, ter plaatse gnd die Castert, (6) 2 stukken beemd, 

(6a) voor de plaats gnd Nageldonc, (6b) achter de plaats gnd Nageldonc, 

welke lijfrente wijlen voornoemde Henricus van de Poort, tbv hem en zijn 

natuurlijke zoon eerstgenoemde Henricus, gekocht had van voornoemde 

Willelmus zvw Henricus Oemken van Straten, en welke lijfrente eerstgenoemde 
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Henricus nu bezit. 

 

Henricus filius naturalis quondam Henrici de Porta filii quondam Aleijdis 

de Porta ab eodem quondam Henrico de Porta et Elizabeth dicta Lijse Moeij 

pariter genitus annuum et vitalem censum #sex librarum monete# solvendum 

anno (dg: quolibet) quolibet (dg: ad) in festo beati Remigii confessoris 

et ad Buscumducis tradendum et deliberandum de hereditatibus Willelmi 

filii quondam Henrici dicti Oemken de Straten sitis in parochia de 

Oerscot ad locum dictum Straten videlicet de quadam pecia terre sextarium 

siliginis annuatim in semine capiente sita in loco dicto Steenlant atque 

de quadam pecia terre sextarium siliginis annuatim in semine capiente 

sita in dicto loco Steenlant vocato necnon de (dg: d) quadam pecia die 

Afterste Strepe op Nuwelant conventualiter nominata sextarium siliginis 

in semine capiente atque de quadam pecia terre tria lopina siliginis 

annuatim in semine capiente sita inter hereditatem Bele (dg: Pun) Punders 

ex uno et inter quandam viam die Groenen Wech appellatam ex alio atque de 

totis pratis et wastinis vulgaliter wildert nominatis omnibus et singulis 

sitis in loco dicto conventualiter die Castert atque de duabus peciis 

prati quarum una ante locum dictum Nageldonc et altera retro eundem locum 

Nageldonc vocatum situate sunt quem (dg: vitalem censu) annuum et vitalem 

censum #sex librarum# dictus quondam Henricus de Porta ad opus sui et ad 

opus primodicti Henrici sui filii naturalis erga dictum Willelmum filium 

quondam Henrici Oemken de Straten emendo acquisivit prout in litteris 

(dg: supportavit Nijchol) et quem vitalem censum Henricus primodictus ad 

se nunc integraliter spectare dicebat supportavit Nijcholao de Lijer 

filio quondam Johannis Vroenken cum litteris et jure promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Wijel et Ywanus 

datum sabbato post Barnabe. 

 

BP 1181 p 421r 07 za 14-06-1399. 

Johannes nzv Johannes Steijmpel zvw Bertoldus Steijmpel beloofde aan zijn 

voornoemde vader Johannes Steijmpel 200 nieuwe Gelderse gulden of de waarde 

na maning te betalen. De brief overhandigen aan hem of aan Engbertus Delft. 

 

Johannes filius naturalis Johannis Steijmpel filii quondam Bertoldi 

Steijmpel promisit super omnia dicto Johanni Steijmpel suo patri CC novos 

florenos Gelrie seu valorem ad monitionem persolvendos. Testes datum 

supra. Tradetur littera sibi vel Engberto Delft. 

 

BP 1181 p 421r 08 za 14-06-1399. 

Rodolphus van Gravia droeg over aan Arnoldus Groetart alle cijns- en 

allodiale goederen van Engbertus van Ollant en diens vrouw Aleijdis gnd 

Zona, in Onlant, aan hem gerechtelijk verkocht door Henricus van de Kloot 

als procurator van het Geefhuis in Den Bosch. Voornoemde Rodolphus houdt 

uit deze goederen een b-erfpacht van 4 mud {graansoort niet vermeld} en 

verder blijven behouden alle cijnzen aan andere personen, voorzover de 

goederen daarvoor van voldoende waarde zijn. 

 

(dg: notum sit universis presentia visuris quod cum) Rodolphus de Gravia 

omnia et singula bona censualia et allodialia Engberti de Ollant et 

Aleijdis dicte Zona eius uxoris sita in (dg: Oll) Onlant vendita sibi per 

judicem mediante sententia scabinorum in Busco ab Henrico de Globo 

tamquam procuratore mense sancti spiritus in Busco prout in litteris 

hereditarie supportavit Arnoldo Groetart cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere salvis 

tamen dicto Rodolpho hereditaria paccione quatuor modiorum! !quam ex 

premissis annuatim de jure solvenda #juxta continentiam litterarum# ut 

dicebat atque #eciam salvis (dg: alteri) unicuique alteri (dg: persone# 

cuicumque) persone suis censibus et paccionibus quos et quas exinde 

solvendos habet iuxta continentiam litterarum inde confectarum si et in 

quantum huiusmodi bona pro solucione huiusmodi censuum et paccionum 
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ultimodictorum #dictarum aliarum personarum# sufficientia fuerint et 

satissecura ut ipse recognovit etc. Testes Wiel et Moedel datum quinta 

ante nativitatis Johannis. 

 

BP 1181 p 421r 09 di 17-06-1399. 

Arnoldus Osman zvw Johannes Alardi korenkoper verkocht aan Johannes zv 

Walterus van Vucht bontwerker twee kamers met ondergrond, in Den Bosch, in 

de Gorterstraat, tussen erfgoed van Johannes Vlasman enerzijds en erfgoed 

van Gerardus Barbier wever anderzijds, met osendruppen, aan Johannes zv 

Alardus korenkoper verkocht door voornoemde Gerardus Barbier wever, en 

welke twee kamers voornoemde Arnoldus Osman nu bezit49, belast met de hierna 

volgende cijns. 

 

Arnoldus Osman filius quondam Johannis Alardi #emptoris bladi (dg: -

orum)# duas cameras cum suis fundis sitas in Busco in vico dicto 

Gorterstraet inter hereditatem Johannis Vlasman ex uno et inter 

hereditatem Gerardi Barbier textoris ex alio prout dicte due camere cum 

dictis earum fundis et cum suis stillicidiis ibidem situate sunt venditas 

Johanni filio Alardi #emptori bladi# a dicto Gerardo Barbier textore 

prout in litteris et quas duas cameras dictus Arnoldus Osman nunc 

integraliter ad se spectare dicebat hereditarie vendidit Johanni filio 

Walteri (dg: pellificis) de !Vulcht pellific[is] supportavit cum litteris 

et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem et 

impeticionem ex parte sui et dicti quondam Johannis Alardi (dg: et suorum 

coher) et quorumcumque heredum dicti quondam Johannis Alardi deponere 

#salvo censu infrascripto#. Testes Groij et Ywanus datum 3a post Barnabe. 

 

BP 1181 p 421r 10 di 17-06-1399. 

Voornoemde Johannes zv Walterus beloofde aan voornoemde Arnoldus verkoper 

een n-erfcijns van 4 pond geld, een helft te betalen met Sint-Jan en de 

andere helft met Kerstmis, voor het eerst met Kerstmis aanstaande (do 25-

12-1399), gaande uit voornoemde goederen. 

 

Dictus #Johannes filius# Walteri promisit se daturum et soluturum dicto 

Arnoldo venditori hereditarium censum quatuor librarum monete anno 

quolibet hereditarie mediatim (dg: Domini) J[ohannis] et mediatim Domini 

et pro primo termino nativitatis Domini proxime futuro ex premissis 

promisit eciam satisfacere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 421r 11 di 17-06-1399. 

Johannes van den Bosch de jongere en zijn broer Gerongius beloofden aan 

Hermannus zv Henricus Riemsleger 14 Gentse nobel of de waarde met Kerstmis 

aanstaande (do 25-12-1399) te betalen. 

 

Johannes van den Bosch junior et Gerongius eius frater promiserunt 

indivisi super omnia Hermanno filio Henrici Riemsleger XIIII Gentsche 

nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

1181 p. 422v. 

 quinta ante nativitatis Johannis: donderdag 19-06-1399. 

 

BP 1181 p 422v 01 ±di 17-06-1399. 

{De eerste drie regels en een groot deel van de rest van het contract zijn 

nadrukkelijk met inkt onleesbaar gemaakt}. 

....... ....... van Rijcoldus, sv voornoemde Willelmus en Cecilia, ....... 

....... ....... waarschijnlijk alle goederen die aan hen gekomen waren na 

overlijden van Rijcoldis en Katherina, ....... ....... ....... ....... 

                         
49 Zie ← BP 1181 p 403r 02 di 03-06-1399 (6), Arnoldus Osman verkreeg deze 

kamers bij erfdeling. 
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....... ....... voornoemde Willelmus ontlastte voornoemde jkvr Heijlwigis 

en erfg vw voornoemde Rijcoldus Borchgreve. Voornoemde Willelmus beloofde 

dat noch hij noch zijn voornoemde zuster Ceclilia zullen aanspreken erfg vw 

hun zuster Heijlwigis en erfg vw voornoemde Rijcoldus. 

 

{De eerste drie regels en een groot deel van de rest van het contract 

zijn nadrukkelijk met inkt onleesbaar gemaakt} 

....... ....... ....... Rijcoldi sororis (dg: d) dictorum [Willelmi] et 

Cecilie ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... Rijcoldi et quondam Katherine jure successionis 

hereditarie advoluta quocumque locorum ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... (dg: quonda) clamans dictus Willelmus prefatam 

domicellam Heijlwigem et quoscumque he[redes dicti] quondam [Rijcoldi 

Borchgreve] (dg: ....... .......) quitos et promisit dictus Willelmus 

super habita et habenda quod (dg: nec) ipse et dicta Cecilia eius [soror] 

....... ....... #heredes# (dg: ....... .......) domicellam #Heijl[wigem] 
?eorum sororem# (dg: et quoscumque) heredes dicti quondam Rijcoldi #!a# 

numquam impetent vexabunt nec molestabunt ....... ....... ....... ... in 

judicio seculari aut alias quovis modo occacione premissorum aut inde 

emergendorum. Testes Groij et ....... ....... ....... ....... Barnabe. 

 

BP 1181 p 422v 02 ±di 17-06-1399. 

Een vidimus maken van 2 brieven, beginnend met “Willelmus gnd van den 

Roetelen zv Hadewigis verkocht aan Henricus van de Poort een erfpacht van 3 

mud rogge” en “hr Henricus Buc kanunnik van Den Bosch, Gerardus en 

Theodericus, broers, kvw Theodericus Buc, en Ludolphus zv Johannes van 

Bomel etc” en Ludolphus van Boemel zvw Ludolphus zvw Johannes van Boemel 

beloofde, zo nodig, de brief ter hand te stellen aan jkvr Heijlwigis van 

Nuwelant wv Rijcoldus Borchgreve. 

 

Et fiet vidimus de duabus litteris quarum una incipit Willelmus dictus 

van den Roetelen filius Hadewigis hereditarie vendidit Henrico de Porta 

annuam et hereditariam paccionem trium modiorum siliginis et altera 

dominus Henricus Buc canonicus Buscensis Gerardus et Theodericus fratres 

liberi quondam Theoderici Buc et Ludolphus filius Johannis de Bomel etc 

et Ludolphus (dg: promisi) de Boemel filius quondam Ludolphi filii 

quondam Johannis de Boemel promisit super omnia tradere domicelle 

Heijlwigi de Nuwelant relicte quondam Rijcoldi Borchgreve ut in forma. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 422v 03 ±di 17-06-1399. 

Hermannus Leijten soen van Sint-Oedenrode verkocht aan Danijel van den 

Borne, tbv Godefridus nzvw Godefridus zvw Petrus van den Borne, een 

n-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Sint-Oedenrode, met Lichtmis in Sint-

Oedenrode te leveren, gaande uit een beemd gnd Stralec, in Sint-Oedenrode, 

ter plaatse gnd Onlant, tussen kvw Godefridus van den Borne en zijn 

gezellen enerzijds en Gerardus van den Bredeacker en zijn gezellen 

anderzijds. 

 

Solvit. 

Hermannus Leijten soen de Rode sancte Ode hereditarie vendidit Danijeli 

van den Borne ad opus Godefridi filii naturalis quondam Godefridi filii 

quondam Petri van den Borne hereditariam paccionem dimidii modii 

siliginis mensure de Rode sancte Ode #solvendam hereditarie 

purificationis# et in Rode tradendam ex quodam prato dicto Stralec sito 

in parochia de Rode sancte Ode in loco dicto Onlant inter hereditatem 

liberorum quondam Godefridi van den Borne et suorum consociorum ex uno et 

inter hereditatem Gerardi van den Bredeacker et suorum consociorum ex 

alio ut dicebat promittens super omnia warandiam et aliam obligationem 

deponere (dg: exce) et sufficientem facere. Testes Wijel et Ywanus datum 



Bosch’ Protocol jaar 1399 06. 158 

supra. 

 

BP 1181 p 422v 04 do 19-06-1399. 

Theodericus Stout schoenmaker maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfcijns50 van 6 pond geld, een helft te betalen met Kerstmis en de andere 

helft met Sint-Jan-Baptist, gaande uit een vleesbank, behorend aan Henricus 

van den Putte, in het vleeshuis in Den Bosch, welke cijns aan hem was 

verkocht door voornoemde Henricus van den Putte. 

 

Theodericus Stout sutor hereditarium censum sex librarum monete solvendum 

hereditarie mediatim nativitatis Domini et #mediatim# nativitatis 

Johannis baptiste ex quodam stallo ad Henricum van den Putte spectante 

dicto communiter vleeschbanc sito in macello oppidi de Busco venditum 

sibi a dicto Henrico van den Putte prout in litteris monuit de 3 annis. 

Testes Wiel et Moedel datum quinta ante nativitatis (dg: D) Johannis. 

 

BP 1181 p 422v 05 do 19-06-1399. 

Henricus zvw Nijcholaus gnd Wijnman droeg over aan Goeswinus zvw Goeswinus 

gnd Clenen suager een beemd van wijlen Nijcholaus Wijnmans, in Ghestel, in 

Blaerthem Sint-Lambertus, tussen wijlen Ghisbertus van den Eijnde enerzijds 

en Godefridus gnd Acht Scillinge anderzijds, met een eind strekkend aan 

eertijds hr Walterus Keijser priester, welke beemd voornoemde Henricus zvw 

voornoemde Nijcholaus gnd Wijnmans, tbv wijlen zijn voornoemde vader 

Nijcholaus, verworven had van Enghelbertus zvw Enghelbertus van Velthoven, 

en welke beemd aan voornoemde Henricus bij erfdeling was ten deel gevallen. 

 

(dg: Cristianus filius quondam Goeswini dicti Cleven swager) #Henricus 

filius quondam Nijcholai dicti Wijnman# quoddam pratum cum suis 

attinentiis quondam Nijcholai Wijnmans situm in Ghestel in parochia de 

Blaerthem sancti Lamberti inter hereditatem quondam Ghisberti van den 

Eijnde ex uno et inter hereditatem Godefridi dicti Acht Scillinge ex alio 

tendens cum uno fine (dg: quondam) !dudum domini Walteri Keijser 

presbitri (dg: et cum reliquo fine) quod pratum cum suis attinentiis 

#dictus# Henricus filius dicti quondam Nijcholai dicti Wijnmans ad opus 

eiusdem quondam Nijcholai sui patris erga Enghelbertum filium quondam 

Enghelberti de Velthoven acquisiverat et quod pratum cum suis attinentiis 

(dg: primodictus Goeswinus erga dictum Henricum filium dicti quondam 

Nijcholai dicti Wijnmans emendo acquisiverat ut dicebat hereditarie 

supportavit) dicto Henrico mediante hereditaria divisione prius habita 

inter ipsum et suos in hoc !condebitores cessit in partem ut dicebat 

hereditarie supportavit Goeswino filio quondam Goeswini dicti Clenen 

suager promittens super omnia ratam servare et obligationem et 

impeticionem ex parte sui et (dg: quo) dicti quondam Nijcholai sui patris 

et quorumcumque heredum eiusdem quondam Nijcholai deponere. Testes Wiel 

et Moedel datum quinta ante nativitatis Johannis. 

 

BP 1181 p 422v 06 do 19-06-1399. 

(dg: Ghisbertus Vlo). 

 

BP 1181 p 422v 07 do 19-06-1399. 

Hr Adam van Mierde maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 10 

pond, 1 oude groot Tournoois geld van de koning van Frankrijk voor 16 

penningen gerekend, aan hem overgedragen door Willelmus Scilder. 

 

Dominus Adam de Mierde hereditarium censum decem librarum grosso 

Turonensi denario monete regis Francie antiquo pro XVI denariis computato 

supportatum sibi a Willelmo Scilder prout in litteris monuit de 3 annis. 

                         
50 Zie → SAsH RA VB 1799 f 190r 05 ma 09-01-1402, Dirc Scout die scoenmaker was gericht … aen 
een vleeschbanc gelegen int vleeschuijs der stat van tsHertogenbosch welc vleeschbanc voirs 

Henric van den Putte tegen Goeswijn Herinc gecregen had overmids gebrec van erfcijns dien hi 

daer aen. 
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Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 422v 08 do 19-06-1399. 

Godefridus van Erpe zvw Godefridus van Erpe droeg over aan Gerardus zvw 

Egidius van Vranckenvoert een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, die 

Goeswinus die Clercke beloofd had met Vastenavond in Veghel, naast het 

kerkhof aldaar, te leveren aan eerstgenoemde Godefridus, gaande uit een 

heidekamp, 6 bunder groot, in Uden, ter plaatse gnd Buekel, tussen kvw 

Theodericus van den Goer enerzijds en voornoemde Goeswinus en zijn kinderen 

anderzijds, zoals dit kamp behoorde aan wijlen hr Godefridus van Os ridder. 

 

Godefridus de Erpe filius quondam Godefridi de Erpe hereditariam 

paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco quam Goeswinus die 

Clercke promisit !daturum et !daturum primodicto Godefrido hereditarie ad 

carnisprivium et in Vechel juxta cijmiterium ibidem tradendam et 

deliberandam de et ex quodam campo merice sex bonaria continente sito in 

parochia de Uden in loco dicto Buekel inter hereditatem liberorum quondam 

Theoderici van den Goer ex uno et inter hereditatem dicti Goeswini et 

eius liberorum ex alio in ea quantitate qua dictus campus ibidem situs 

est et ad dominum quondam Godefridum de Os militem spectare consuevit 

prout in litteris hereditarie supportavit Gerardo filio quondam Egidii de 

Vranckenvoert cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte (dg: sui) sui deponere. Testes Groij et Ywanus 

datum supra. 

 

BP 1181 p 422v 09 do 19-06-1399. 

Willelmus van Tula zvw Cristianus van der Moelen droeg over aan Henricus 

zvw Arnoldus gnd Boumans soen een hofstad in Oss, tussen voornoemde 

Henricus zvw Arnoldus Bouman enerzijds en een gemene weg anderzijds. 

 

Willelmus de Tula filius quondam Cristiani van der Moelen quoddam 

domistadium situm in parochia de Os inter hereditatem Henrici filii 

quondam Arnoldi dicti Boumans soen ex uno et inter communem plateam ex 

alio prout !domistadium ibidem situatum! ut dicebat hereditarie 

supportavit dicto Henrico filio quondam Arnoldi Bouman promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere. Testes Groij et Ywanus datum 

supra. 

 

BP 1181 p 422v 10 do 19-06-1399. 

Hubertus zvw Willelmus gnd Rutghers soen van Berze droeg, bij wijze van 

erfwisseling, over aan Johannes gnd Delijen zvw Godefridus Delijen 1/3 deel 

en 1/24 deel in een beemd, in Oirschot, ter plaatse gnd Spoordonk, tussen 

Johannes gnd Coman van Esbeke enerzijds en erfg vw Johannes die Creijelt 

anderzijds, geheel de beemd belast met een cijnshoen elk achtste jaar. 

 

Hubertus filius quondam Willelmi dicti Rutghers soen de Berze #unam# 

terciam partem et unam vicesimam quartam partem ad se spectantem in prato 

(dg: qu) quodam sito in parochia de Oerscot in loco dicto Spoerdonc inter 

hereditatem Johannis dicti Coman de Esbeke ex uno et inter hereditatem 

(dg: liberorum quondam) heredum quondam Johannis die Creijelt ex alio ut 

dicebat hereditarie supportavit Johanni dicto Delijen #(dg: soen)# filio 

quondam Godefridi Delijen (dg: promittens super) in modum ?dirtem 

permutationis etc promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere excepto uno pullo censuali ex dicto integro prato (dg: annuatim) 

in octavo anno persolvendo. Testes Wiel et Moedel datum supra. 

 


